Cornacxo Korcturymnuu, Y30ekucTan — MpaBoBOE JEMOKpAaTHIECKOE TocynapcTBo. ['aBa
rocynapcTBa — Npe3uJIeHT. BrICIINM rocynapcTBEHHBIM MIPEACTaBUTEIbHBIM OpraHoM siBisieTcst Onuit
Maskinc PecniyOnuku Y30eKuCTaH, OCYIIECTBISIOMANA 3aKOHOIaTeIbHYI0 BlIacTh. Onnii Maskiuc
PecrryOnuku Y30ekucTaH COCTOUT M3 JIBYX TaJIaT - 3aKOHOaTelIbHAS nanara (HrkHss manata) u CeHat
(Bepxustst nanara) (Koncturynus Pecriyonuku Y30ekuctan, ri. 18, cT. 76)
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Y3BEKHUCTOH PECIIYBJUKACU AIJINS BASUPJIUTU
TOIIKEHT AABJIAT IOPUVK NHCTUTYTU

V36exucron Pecny6mmikacu
sKunosar Ba sJKuHOAT-
npoueccyana Kogekciaapu
TEPMUHJIAPUHUHT Y30eK4a-
pycYa-MHIJIK34a
JyraTh
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Tomkeur-2003

Y36ekucton Pecny6aukacu JKuHosST Ba
Kunogar—nponeccyarn Kopekcrapu TepMUHAAPUHUHT
y30eK4ya—pyc4ya—HMHIAM34Ya

AYFaTH

O'zbekiston Respublikasi Jinoyat va Jinoyat—prosessual
Kodekslari terminlarining O'zbekcha—ruscha—inglizcha

lug'ati

Y30eKCKO—pPYCCKO—aHTAUMCKHUN CAOBApPbh TEPMHUHOB
YroAOBHOro M YroAOBHO—IIponeccyaaAbHOro Kopekcos
PecnnyOAuKn Y30eKucral

Uzbek-Russian-English Dictionary of Terms of Criminal and
Criminal-Procedural Codes of the Republic of Uzbekistan

Tysysunaap: M.X.PycTmaboes, 10.¢9.A., npodeccop
P.X.Illapunos, ¢.}.H., poneHT,
T.K.CarTtapos, m.d.a.

Tagkpusumaap: F.Catumos, JKVAY uHrAnu3 trau KadepApaCUHUHT
MyAupU ¢.(.H., AOLIEHT,
K.b.Mamypos, AKIII r:opucTAap YIOIIMACUHUHT
TomkeHTAQTY OYAMMUM Tap>XKUMOHU, ).().H., AOIIEHT,
®.T.Toxupos, TAIOUM « KUHOAT XyKyKU»
Ka(peApaCUHUHT MYAUPH, F0.().H., AOIIEHT.
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O’zbekiston Respublikasi Jinoyat va Jinoyat-prosessual
Kodekslari terminlarining O’zbekcha-ruscha-inglizcha

lug’ati

MasKyp VKyB Ay aT ¥Y36ekucTtoH Pecrnybankacu JKuHoAT Ba JKMHOAT —
nponeccyar Kopekcrapu acocupa  Ty3HUAAU. XYKYKIIYHOCAUK COXacura
KU3WKYBUMAQDHUHI TYPAU Aapa’ka Ba KaMpPOBAATM 3XTUEKAAPUHU XmcoOra
oAu0O Ay aT y30eK, pyC a WHIAU3 THUAAApUAA Oepuapu. ByHAQH Talkapu
Ay aTra KUPUTHUATAH >KUHOSAT Ba JKUHOMAT — IIPOIleCCyar KOAEKCAAPHUTa OUA
aTaMa Ba CYy3 OUpPUKAAAPUHUHI y30eKya BApUAHTU XaM KUPHUAA, XaM SHTU
y30eKk é3yBupa Oepuspu. Ay ar Tarada, aCIUpPaHT, UAMHUMN TAAKUKOTUYMU Ba
XYKYKIIYHOC MyTaXaCCUCAAP YYYH MYAKAAAQHTAH.

Mazkur o’quv lug’at O’zbekiston Respublikasi Jinoyat va Jinoyat-prosessual
Kodekslari asosida tuzildi. Huqugshunoslik sohasiga qiziquvchilarning turli daraja va
qamrovdagi ehtiyojlarini hisobga olib lug’at o’zbek, rus va ingliz tillarida berildi. Bundan
tashgari lug’atga kiritilgan jinoyat va jinoyat-prosessual kodekslariga oid atama va so’z
birliklarining o’zbekcha varianti ham kirill, ham yangi o’zbek yozuvida berildi. Lug’at
talaba, aspirant, ilmiy tadqiqotchi va huqugshunos mutaxasisslar uchun moljallangan.

JlanHblii y4eOHBIN CJIOBaph COCTaBJIEH Ha OCHOBE YTOJOBHOTO U YTOJOBHO-
npoueccyanbHoro KonekcoB PecnyOnmuku Y30ekucran. C ydyeToM pa3HOM CTENeHH
NOTPEOHOCTH JIUL, MHTEPECYIOUIMXCS JAHHOW OTPACIbIO IOPUCIIPYIECHLINH, y4eOHBIHI
CJIOBapb COCTaBJIEH Ha Y30€KCKOM, PYCCKOM M aHIVIMMCKOM s3bikax. Kpome Toro
y30€KCKUIl BapMaHT TEPMHUHOB, CJIOBOCOYETAHHN YrOJOBHOTO UM YrOJOBHO —
IPOLECCYaTbHOIO KOJAEKCOB J1aH B KUPWIIUIIE U HOBOW y30€KCKOH rpaduke.

VY4eOHbIN clIOBaph TNpeIHAa3HAYEeH CTyAEHTaM, aclHUpaHTaM, COUCKATENsIM H
CIIELIUAJINCTAM- IPABOBEAM.

This academic dictionary has been compiled on the basis of Criminal and
Criminal- Procedural Codes of the Republic of Uzbekistan. Taking into consideration
different needs and wants of students the terms and word-combinations are presented in
Uzbek, Russian and English. Besides the Uzbek variant of the terms and word —
combinations related to Criminal and Criminal Procedural Codes is presented in both
Cyrilic and Latin alphabets.

The academic dictionary is for students and those who practice law
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So’z boshi

Jamiyatimizning iqtisodiy, siyosiy, ijtimoiy, madaniy sohalari kabi huqugshunoslik
islohatini amalga oshirishda rivojlangan xorijiy mamlakatlar tajribasini o’rganish va
undan magsadga muvofiq foydalanish alohida ahamiyat kasb etadi. E’tiboringizga havola
etilayotgan “O’zbekiston Respublikasi Jinoyat va Jinoyat-protsessual Kodekslari
terminlalarining o’zbekcha-ruscha-inglizcha lug’ati” talabalar, aspirantlar, yosh
mutaxassislar, umuman til o’rganuvchilarning ingliz tilida o’qish, yozuv hamda tarjima
qilish mahoratlarini takomillashtirishga yordam beradi, degan umiddamiz.

Lug’at O’zbekiaton Respublikasi Jinoyat va Jinoyat — protsessual kodekslari
asosida tuzilgan bo’lib, uni ruscha va inglizcha mugqobillarini aniqlashda G.Satimovning
“English-Russian-Uzbek Dictionary of Juridical Terms” (1999), Uilyam E.Batlerning
“Russian-English Legal Dictionary” (1995) A.F.Smirnitskiy “Russian —English Legal
Dictionary” (1975), A.Garner “Blacks’s Law Dictionary” (1996), Steven H.Fifis
“Barron’s Dictionary of Legal Terms” (third edition 1998) kabi lug’atlardan foydalanildi.

Lug’at maqolalri ham to’g’ri tartibda (so’z va so’z berikmalarini muntazam alifbo
tartibida berish), ham bosh (asosiy) so’zni ajratib ko’rsatish asosida tuzilgan. Mavjud
lug’atlardan farqli o’laroq, til o’rganuvchilar uchun qulaylik yaratish maqsadida mazkur
lug’atda so’z birikmalari tarakibida tobe so’z bo’lgan lug’at maqolasida asosiy so’z
o’zgarishsiz takrorlangan holatda ham shu so’zning o’zi takror berildi: Ayblov, ayblov
hulosasi, ayblov hukmi; Davlat, davlat ayblovchisi, davlat nazorati, davlat siri, davlat
to’ntarishi, davlat xizmatchisi, davlat yurisdiktsiyasi va h.k.

Tillar o’rtasida mavjud tafovutlar tufayli bir tilning muayyan so’zi boshqga tilning
muayyam so’ziga hamma holatlarda mos kelmaydi. Ayrim holatlarda so’zlar boshqa
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lug’at birliklar bilan birikib kelganda lug’atlarda ko’rsatigandan o’zgacharoq ma’no
anglatishi mumkin. Bunday so’zlarga nisbatan ularning sinonim va ayrim hollarda
izohlarining berilishi talabaning mustagqil ishlashini takomillashtiradi.

Lug’atni sinchiklab o’qib, uning sifatini yaxshilashga oid bildirgan fikr-
mulohazalari, uchun taqrizchilar — Jahon Iqtisodiyoti va Diplomatiya Universiteti ingliz
tili kafedrasining mudiri, f.fn. dotsent G.Satimov, AQSh yuristlari uyushmasining
Toshkentdagi bo’limi tarjimoni, f.f.n, dotsent Q.B.Mamurov, Toshkent Davlat Yuridik
Instituti “Jinoyat huquqi” kafedrasining mudiri, yu.f.n., dotsent F.Tohirovga mualliflar
samimiy minnatdorchiligini bildiradi.

IIpenucioBue

W3yyenue ombiTa pa3BUTBIX CTpaH M HCMOJIb30BAHUE €0 IMOJIOKUTEIBHBIX
0COOEHHOCTEW MPEeICTABIIAECT BAXKHOE 3HAUEHUE JIJIS1 OCYILIECTBICHUS peOpM HE TOJIBKO
HKOHOMHYECKOM, TMOIUTHUYECKOW, COIUATbHOW, KyJIbTypHOH cdep oOlecTBa, HO H
IOPUANYECKON 1 3aKOHOIaTEITbHON CUCTEMBI.

[Ipennaraemsplii BHUMaHUIO uyuTaTeneil «Y30€KCKO-PYCCKO-aHTIIMMCKUN CIOBaph
TEPMUHOB YTOJIOBHOTO H YroJioBHO -mpoueccyanbHoro KoaekcoB PecnyOnuku
VY30ekucTan» MMEeT LENbl0 CocOOCTBOBaTh COBEPILICHCTBOBAHUIO YMEHUU MO BHUAAM
peUeBOi JAESATENbHOCTU: YTEHHME, NMUChMO M TmepeBoia. CroBapb MpeaHa3HAUYeH s
CTYJI€HTOB, AaCHHPAHTOB, COUCKATEeNe W CHEIUATMCTOB-IOPUCTOB, U3YYalOIUX
AHTJIMUCKUU SI3BIK.

CnoBapb COCTaBJI€H Ha OCHOBE YTOJIOBHOTO MU YTOJOBHO-NPOLECCYAIBHOTO
kojekcoB PecnyOnuku VY36ekucran. Ilpu omnpeneneHun aHTIUMHUCKUX M PYCCKUX
HKBUBAJIEHTOB TEPMHUHOB U CJIOBOCOYETAHMH KOAEKCOB OBUIM HCIIOJIB30BaHbI CIOBapH
I'.CatumoBa «AHIJIO-PYCCKO-Y30€KCKUN CJIOBaph IOpUAMYECKUX TepMUHOB» (1999),
William E. Batler ‘“Russian-English Legal Dictionary” (1995), A.N.CmupHuukuit
“Russian —English Dictionary” (1975), Bryan A.Garner “Black’s Law Dictionary”
(1966), Steven H.Gifis “Barron’s Dictionary of Legal Terms” (third edition, 1998) u np.

CrnoBapb MOCTPOEH IO THE3JOBOM CHCTEME: CJIOBA PACIOJIOKEHBI CTPOTO B
an(aBUTHOM MOPSIKE.

B ominMunme oOT CylIecTBYIOIIMX CJIOBAapei, ¢ IeJbl0 CO3JaHus YyA0O0CTBa
MOJIB30BATENICH TJIaBHBIE CJIOBAa JaHbl M B NMOBTOPHBIX Clyyasx: auOAOB, anbOAOB
XyAOCACH, auOAOB XyKyMH; AaBAAT, AABAAT aMOAOBUYMCH, AABAQT HA30pPaTH,
AQBAQT  CHUPH, AABAQT TYHTApPHUINM, AABAAT  XWU3MATHUUYMCH, AQABAQT
IOPUCAVKIIVSICU U T.II.

B cBs3u ¢ paznuuneM Mexay pasHOCHUCTEMHBIMH SI3bIKAMH CJIOBO OJIHOTO SI3bIKa
MOXXET HE COBIIAJaTh CO CJIOBOM JIPYroro si3blka Kak Mo o0ObeMy 3HAYEHUH, TaK U IO
ynotpebsieHno. B onpeneneHHbIX ciy4yasx KOHTEKCTHOE 3HAUYE€HHME CJIOB MOXET He
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COBMNAJaTh CO 3HAYCHUAMHU, YKa3aHHbIMHU B clioBape. B 3TON CBs3W aBTOpPHI JTAHHOTO
CJIOBHUKA CUHUTAIW II€JeCOO0pa3HbIM MPEACTAaBUTh UX CHUHOHUMBI, a B OTJEJIBbHBIX
Ciay4asiX UX KOMMEHTAapuW, 4TO CO3JAET YCJIOBHUE IS OPraHU3ALMU CaMOCTOSATEIbHON
paboThl CTYJEHTOB HaJ/l BOKAOYIISIPOM.

ABTOpBI  cJOBapsi  BbIpa)kaeT HCKPEHHIOK  0JaroJlapHOCTh  peleH3eHTaM
I'.CatumoBy, k.(.H.,JOLIEHTY, 3aB.Kadenpoll aHTIUNUCKOTO s3bIKa YHHUBEPCUTETA
MHUPOBON SKOHOMHKUA u auruiomatuu, K.b.MamypoBy k.(.H.,0LeTy, TEpPEeBOIUUKY
AMepukaHckoi accornuanuu opuctoB B Tamkenre, @®.ToxupoBy, K.].H., JTOIEHTY,
3aB.kadenpoil YrosoBHOro mnpaBa TalmIKEHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO IOPUAMYECKOTO
WHCTUTYTA.

Preface

Study of the experience of developed countries and the use of its positive features
has a great importance for the successful realization of the reforms not only in economic,
political, social, cultural spheres of the society but also for the judicial and legislative
branches.

The present dictionary “Uzbek-Russian-English dictionary terms of Criminal and
Criminal- Procedural Codes of the Republic of Uzbekistan” is intended at fostering the
development of language learners (undergraduate, post graduate students, researchers,
law experts and those who learn legal English) skills in reading and translation activities.

The dictionary has been compiled on the basis of Criminal and Criminals-
procedural codes of the Republic of Uzbekistan. In compiling the authors have used the
following sources: G.Satimov “English-Russian-Uzbek Dictionary of Juridical Terms”
(1999), Uilyam E.Batlerning “Russian-English Legal Dictionary” (1995) A.F.Smirnitskiy
“Russian —English Legal Dictionary” (1975), A.Garner “Blacks’s Law Dictionary”
(1996), Steven H.Fifis “Barron’s Dictionary of Legal Terms” (third edition 1998).

The words and word-combinations included into the dictionary are arranged in an
alphabetical order. Unlike other dictionaries with the purpose of creating conveniences
for the dictionary users the authors have presented the key-words repeatedly in cases
when they are used in word —combinations: aiilOAOB, allOAOB XyA cacu, auvOAOB
XYKMU; AaBAaT, AA@BAQT aliOAOBUYMCH, AQBAQT HA30paTH, AABAQT CUPHU, AABAQT
TYHTAPUIIIU, A@BAQT XU3MaTUUNUCH, A@BAAQT IOPUCAUKITUICH, etc.

Due to the differences between the two languages of different systems a word of
the first language may not coincide with its equivalent in the second language by its
volume of meaning and as well as its use. In certain cases the contextual meaning of a
word may not coincide with the meaning defined in the dictionary. In such cases
synonyms or synonymic variants of the words are supplied wherever possible, thus
making it easy in each case to select and employ the correct English and Russian
translation. The compilers of the dictionary have tried to reflect in the translation the
characteristic features of the word in conformity with it usage notation.
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The authors express their gratitude to the experts who have reviewed the
manuscript of the dictionary thoroughly and have made valuable suggestions for the
improvement of the quality of the dictionary. These professionals are: Prof.G.Satimov-
The University of World Economy and Diplomacy (Tashkent), Prof. K.Mamurov —
translator of the American Bar Association in Tashkent, Prof. F.Tohirov- Tashkent State
Law Institute.
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¥Y30exkucTon Pecnnydaukacu

Aunosar Koaexkcu TepMuHIapu

JIy, raTu

V30ek Tnauaa

Kupnian Anrn y30ek aaudoocuaa Pyc Tnimna Hnrans
anudoocuaa THIHAA
AbopTt Abort Abortion
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ABapus

(Ayn-TpaHcropT

XOJUCACH)

ABaHTIOpa

ABTOMHCIEKIINS

ABTOHOMUS

AreHTypa

Arpeccus

AnBokar

AJBokarypa

Anns

Aénnap syeyeu

A3zoOmnar

Asxpum

Avariya

(yo'l-transport

hodisasi)

Avantyura

Avtoinspeksiya

Avtonomiya

Agentura

Agressiya

Advokat

Advokatura

Adliya

Ayollar huquqi

Azoblash

Ajrim

ABapus

(1OpOKHO-

TPaHCIIOPTHOC

MIPOUCIIECTBUE)

ABaHTIOpa

ABTOMHCIEKIINS

ABTOHOMUS

AreHTypa

Arpeccus

AnBoKar

AJnBokartypa

Octuims

IIpaBa xeHIMH

IIsITaTh

Onpenenenue

1.Accident;
2.Crash; 3.Wreck

(transport accident)

Adventure
Autoinspection
Autonomy
Secret service
Agression
Advocate; Lawyer,
Counsel for
defense
Advokatura
Advocacy
Justice
Women’s rights
Torture;

Torment

Ruling
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A6

A6 0p

Anbiamoe

AlGnanyBun

AW0OJII0B

AOI0BYH

AW0OJII0B

XyJjiocacu

A6 yuyH

KaBOOTapIIUK

ANOCU3IHUK

IPE3yMIILHICU

Aitnp6ouuan

AKIH3 MapKacu

AK1mst

AKUHSIAOPIIUK

KaMUATHU

Ayb

Aybdor

Ayblamoq
Ayblanuvchi

Ayblov

Ayblovchi

Ayblov

xulosasi

Ayb uchun
javobgarlik

Aybsizlik

prezumpsiyasi

Ayirboshlash

Aksiz markasi

Aksiya

Aksiyadorlik jamiyati

Buna

BuBOBHBI

OOBUHATH

OO0OBUHSAEMBIHN

OO0OBHUHEHHE

OOBUHUTEID

3aKIrYeHuE

OOBUHEHUS

OTBETCTEHHOCTH

3a BUHY

IIpesymmus

HCBHUHOBHOCTHU

B3aumooOmen

AK1H3HasE Mapka

AK1mst

AKUHSITUOHEPHOE

0011IECTBO

Fault; guilt; blame
Guilty

Accuse

Accused,
Defendant
Accusation

Prosecutor

Charging statement

Liability for fault

Presumption of

Innocence

Mutual exchange

Excise, excise duty

Stock, share

Joint stock

company
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AxK1ms

ceprudukaTu

Axyuep

Anundu

AJIUMEHT

AJIKOTOJIN3M

AJIKOTOJLTH

MascynoTiaap

Anmainys

mapTHOMACHU

Anoea ymnapu

Anoea cupu

Anomar

Anosuna

mysodasa

CHJIIMHaAUIaH

TaOUUI MySUT

Aksiya sertifikati

Akusher

Alibi

Aliment

Alkogolizm

Alkogolli mahsulotlar

Almashuv

shartnomasi

Aloqa yo’llari

Aloqa siri

Alomat

Alohida

muhofaza qilinadigan

tabily muhit

Ceptudukar

AKIIM1

Axyuep

Annbn

AJIUMEHT

AJIKOTOJIN3M

AJIKOrOoJIbHAasA

MPOTYKIIMS

Jlorosop

oOMeHa

[Tyt cooOuienus

TaiiHa cBa3u

ITpusnax

Oco60

oXpaHACMasd

MIPUPOIHAS

cpena

Stock certificate

Mid wife

Alibi

Alimony

Dipsomania,

alcoholism

Spirits

Treaty on

exchange

Ways of
communication

Secret of relation

Sign, indication

Specially protected

natural

environment
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Anosuna
TapTUOaa

UL FOPUTULL

Amangaru

HHUKOS

AmOynaropust

Ky3aTyBU

AMHUCTHA

AHHEKCUA

Anenngauus

AHuya

MUETOP

AHuYa
MU€EIOpIAru

3apap

Ap3 ennum

Acocui

Kas3o0

Alohida tartibda ish
yuritish

Amaldagi nikoh

Ambulatoriya

kuzatuvi

Amnistiya

Anneksiya

Apellyatsiya

Ancha

miqdor
Ancha
miqdordagi
zarar

Arz qilish

Asosly

jazo

Benenue nena B

0CcO0OM MOpsIKe

JIeCTBUTEIILHBIN

Opax

AmOGynaTropHoe

HaOJIIOIEHUE

AMHUCTHA

AHHEKCUA

Anemiaius

3HAYUTETbHBIHN

pasmMep

3HAYUTETbHBIN

yiepo

JKamoBarbcs

OcHOBHOE

HaKa3aHUC

Conduct of a case
in a particular

order

1.Valid marriage;

2.Lawful marriage

Observation of out-

patients

Amnesty

Annexation

Appeal

Considerable

amount

Considerable

damage

Complaint

Main punishment
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Acociu

TaBaKKaJIYNJIUK

Acroiaun
nylanMoH

oy

ATtmocdepanu

U(hIOCTAHTUPUILL

ATpod
MYSHTHH

Mysodaza eI

Ads

ATHII
AXxOOopoTIamITUPHUIIT

eongaiapu

AXxJitoe
Ty3aTHII

UIUIApH

AXxJitoe

Asosli tavakkalchilik  OnpaBnannbrit

Astoydil pushaymon
bo'lish

Atmosferani

ifloslantirish

Atrof
mubhitni

muhofaza qilish

Afv
etish

Axborotlashtirish

qoidalari

Axloq
tuzatish

1shlari

Axloq

Ty3aTuill KoJioHusiapu  tuzatish koloniyalari

pHUCK

Hucrocepaeunoe

packasiHue

3arpsi3HEHUE

aTMocdepbl

Oxpana

OKpYKarolIen

cpeabl

IlomunoBanue

IIpaBuna

uH(popMaTH3aUU

I/ICHpaBI/ITeHBHBIe

paboThI

I/ICHpaBI/ITeHBHBIe

KOJIOHHNH

Acquitted risk

Sincere repentance

Pollution

Environmental

protection

Pardon;

Forgiveness

Rules of

information

Correctional labour

Correctional labour

colony
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AXxJitoe
Ty3aTHII

Myaccacajiapu

AméBuii nanuiuiap

AenanapacTtiivk

Aennit 3auauk

Ae€nuii HOpacoJIMK

Aenuii pacoymk

bananra enrnn

IMMUKACT CTKa3uIll

bananra

OMp LIMKACT

Axloq

tuzatish muassasalari

Ashyoviy dalillar

Aqidaparastlik

Aqliy zaiflik

Aqliy norasolik

Aqliy rasolik

Badanga yengil
shikast yetkazish

Badanga
og’ir shikast

I/ICHpaBI/ITeHBHBIe

YUPEXKICHHUS

BemecTtBenurie

J0Ka3aTcjabCTBA

DyHIaMEeHTAIIU3M

Cnaboymue

HeBmensgemMocTh

BMmenseMocTh

IIpuunnHeHue
JIErKOI'0 TEJIECHOIO

MMOBPCIKIACHUA

IIprunnHenue

TSAXKKOI'O TCIICCHOI'O

Correctional

Institutions

Material,(real)

evidence

Fundamentalism

Imbecility; Weak-

mind- dedness

Non-imputability

Putability

Causing light
bodily
injury

Causing grave

bodily
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CTKa3HuIl

bananra

Ypraya oup

IMIMUKAaCT

CTKa3HuIl

bagnom ennmuin

baxapysun

bananc

bamuctuka

bamuctuka

XyJjiocacu

bamuctuka

OKCIICPTU3ACHU

banruxonanap

baunn

COJIMHI'aH

MYJIK

yetkazish

Badanga

o’rtacha

og’ir shikast

yetkazish

Badnom qilish

Bajaruvchi

Balans

Ballistika

Ballistika xulosasi

Ballistika ekspertizasi

Bangixonalar

Band
solingan

mulk

MMOBPCIKIACHUA

IIpuunnHeHue

TCICCHOI'O

MMOBPCIKIACHUA

CpPEIHEN TSIKECTH

Kneserarb

HUcnionuurens

bamauc

bamnuctuka

bamnuctuueckoe

3aKJIOYCHHUC

bamnuctuyeckasa

OKCIICPTHU3a

IIputoHsI

Nwmyiectso,

MIOJABEPTHYTOE

apecty

injury

Causing bodily

injuries of medium

grave

Slander

Executor

Balance

Ballistics

Ballistic

conclusion

Ballisyic expert

examination

Dens; haunts

Property under

arrest
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bangutnim

bank

bank

ornepauusiapu

baukpoTiauk

bapmoe

u3napu

bezopunuk

bemnapsonuk

bemnapsonuk
oerbaTuaa coaup

OTHUITAaH KUHOAT

becoeon0o3muk

bunsocura

Banditizm

Bank

Bank

operatsiyalari

Bankrotlik

Barmoq

1zlari

Bezorilik

Beparvolik

Beparvolik ogibatida

sodir etilgan jinoyat

Besoqolbozlik

Bilvosita

bangutnim

bank

bankoBckue

oreparuu

bankporcTBo

OTneuaTku

aJbIIEB

XyIUrancTBO

HeGpexHocTh

(xanaTHOCTB)

IIpectymienue,
COBEPILIEHHOE T10
HEOPEKHOCTH

(xamaTHOCTH)

becakanbasznbik

(MY>eJI0XKCTBO)

KocBeHHo

1.Banditism;
2.Banditry
Bank

Bank operations

Bankuptcy

Fingerprints

Hooleganism

Negligence

Crime committed

by negligence

Buggery; Sodomy

Indirectly
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bup Heua sykmutap
I03aCHJIaH Ka30

TauUHIIAII

bup ympra
O30VIMKIAH

MaspyM 3THUII

bupunuu cyn

HNHCTAaHIIHACH

butum

box

boxxoHa

boxxoHa

JeKJIapanusIcu
boxxoHa

Ha30paTu

boxxoHa

TY pucHIaru

€OHYHJIAPHU OYy3HII

Bir necha hukmlar
yuzasidan jazo

tayinlash

Bir umrga ozodlikdan

mahrum etish

Birinchi sud

instansiyasi

Bitim

Boj

Bojxona

Bojxona

deklaratsiyasi

Bojxona

nazorati

Bojxona to'g'risidagi

qonunlarni buzish

Hasnauenue
HaKa3aHUS 110
HECKOJIBKUM

IIPUTOBOPaM

Iloxu3HEeHHOE

3aKJIOYCHHUC

[lepBas cyneOHast

HMHCTaHI A

Cornalesue

IlonutnHa

Tamoxusa

TamoxxeHnHas

JeKIapaus

TamMoxeHHBIN

KOHTPOJIb

Hapymenue
TaMO>KEHHBIX

3aKOHOB

Assignment of
punishment under

several judgements

Imprisonment for

life

First judicial

instance

Agreement

Duty

Customs house

Customs

declaration

Customs control

Violation of

customs law
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bonanap syeyeun

bocennumnuk

bomanu
aNnMaITupuo

(332705001

bomr

[Tpoxypop

bomea syeyeun

TabCUP YOpaCU

bomume

bonummenun

€YPEUTULL

bromxer

HMHTU30MH

byipye

byiicynuim

Bolalar huquqi
Bosqinchilik
Bolani
almashtirib

qo'yish

Bosh

Prokuror

Boshga huquqiy ta’sir

chorasi

Boshliq

Boshligni
qo'rqitish

Byudjet

intizomi

Buyruq

Bo’ysunish

IIpaBa nereiut

Pa3z0oii

Ilogmena

pebEnka

['enepanbHbIil

[Tpoxypop
WNnas mepa
MPaBOBOTO
BO3JICHCTBUA

HavanpHUK

3arnyruBaHue

Ha4daJIbHUKa

bromxeTnas

JAUCHUITITUMHA

ITpukas

IHogunnenue

Children’s rights

Robbery; Assault
with intent to rob

Substitution of

child

Procutator General

Another measure

of legal influence

Chief; head

Intimidating the
chief

Budget discipline

Order; issue

Subordination

98



by um

by u6

YILAUPULL

Baszuda

Bazustaun

OapeapopIaTUPHUIIT

Bazustan

OeeapopralITUPHUIIL

Bakogar

Banrora

Banrora

€EMMMAaTJIMKIIapUu

Banrora

oncpanudaiaapu

bo'g'ish

Bo'g'ib
o'ldirish

Vazifa

Vaziyatni

barqarorlashtirish

Vaziyatni

beqarorlashtirish

Vakolat

Valyuta

Valyuta

qimmatliklari

Valyuta

operatsiyalari

Jymuts

VYouiicTBo nmyTém

yAYLIEHHUS

3amaya

Crabunmn3upoBaTh

00CTaHOBKY

JlecTaOnmn3u-

poBaTh OOCTAHOBKY

IlonmHOMOYMS

Basrora

BamroTHrie

IOCHHOCTHU

BamroTHrie

oreparuu

Strangle

Smother

Task

Stabilize the

situation

Destabilize the

situation

Authority

Currency

Currency valuable

Currency

transaction
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Bacuinuk

Baranra

XOUHJIUK
Baetnaua

yuiad Typuil
U30JIATOpIapHU

Bepcus

Berepunapus

eongaiapu

Bwxngon

OPKHHIIUTHU

Bocurtauu

Bocuraumimk

daonusaTu

Bosra ermarannap

Bosra ermarannapra

’Ka30 TaluHJIaIl

Vasiylik

Vatanga

xoinlik
Vagqtincha
ushlab turish
izolyatorlari

Versiya

Veterinariya

qoidalari

Vijdon

erkinligi

Vositachi

Vositachilik faoliyati

Voyaga yetmaganlar

Voyaga yetmaganlar

jazo tayinlash

Oneka

N3mena

Ponune
N3ossTopsl
BPEMEHHOTO
COJIEpKaHUs

Bepcus

IIpaBuna

BETEPUHAPUH

CBoOona

COBCCTHU

[Tocpennux

ITocpennnyeckas

ACATCIIBHOCTD

Hecogepmenno-

JICTHHUC

BeiHocuTh

HaKa3aHUC

Guardianship

Betrayal of
Motherland;
Treason

Detentions

Version

Rules of veterinary

science

Freedom of

worship, honour

Mediator, middle-
man
Mediatory

activity

Juveniles;

Under age; Minors

Assign a

punishment for
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T'a3

TYIIIOHYACH

T'a3

€ypoJn

I'anrcrep

I"'apHuson

I'apos

I'aynTtBaxra

['enonun

I'ep06 eoj03u

I'nésBanuk

BOCHUTAJIapHU

I'nésBanuk

BOCHUTAJIapH €K1

Gaz

to'pponchasi

Gaz

quroli

Gangster

Garnizon

Garov

Gauptvaxta

Genotsid

Gerb qog'ozi

Giyohvandlik

vositalari

Giyohvandlik

vositalari yoki

HCCOBCPIICH-

HOJICTHUM

1"a30BBII

ITMCTOJICT

I'azoBoe

opyKue

I'anrcrep

I'apuuson

3aJjor

I'aynTBaxra

['enonung

['epboBas 6ymara

Hapxotnueckue

Cpe/acTBa

He3akoHHBIH

IPOBO3

minors, juveniles

Gas pistol

Gas weapon

Gangster

Garrison

Bail, collateral

Guard-room;

Guard-house

Genocide

Letter head

Narcotics

Illegal

transportation of
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IMCUXOTPOII

MOJJaJIapHHU €OHYHI'A

xujio¢ paBuIIa

YTKa3HUIII

I'mHEkoIOT

Fy'MOH €NJIMHYBYH

I'yBos

Lypys

JlaBnat

JlaBnat

ali0JIOBUMCH

JlaBnat

Ha30paTu

JlaBiat cupu

psixotrop moddalarni

qonunga xilof

ravishda o'tkazish

Ginekolog

Gumon qilinuvchi

Guvoh

Guruh

Davlat

Davlat

ayblovchisi

Davlat

nazorati

Davlat siri

HapKOTHYCCKUX H

ICUXOTPOITHBIX

BCIICCTB

I'maEkoOoT

ITono3peBaemblit

CBungeresnn

I'pynna

I'ocynapctBo

I'ocynapcTBeHHBIN

OOBUHUTEIID

I'ocynapcTBeHHBIN

KOHTPOJIb

I'ocynapcrBeHHas

TalHa

narcotics and
psychotropnic

substances

Gynaecologist

Suspect

Witness

Group

State

Prosecutor

State control

State secret
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JlaBiat cupu €ku
sapOuii cup
sucoOJlaHTaH
Sy}>OKaTIapHA

NY€OTUIL

JlaBnaTra XOMHIIMK

€HUJINIIT

JlaBnat

Ty3yMH

JlaBnat

Xa3uHacu
JlaBnat

yerapacuHu
HOEOHYHUU

paBuuaa Oy3uin

JlaBomiin

KHUHOAT

Janmumiap

JlanomaTuu

JesepTupiuk

Davlat siri yoki
harbiy sir
hisoblangan

hujjatlarni yo'qotish

Davlatga xoinlik

qilish

Davlat

tuzumi

Davlat

Xazinasi
Davlat
chegarasini
nogonuniy

ravishda buzish

Davomli

jinoyat

Dalillar

Dalolatchi

Dezertirlik

VYrepst (umu
YHUUTOKEHHE)
JOKYMEHTOB,
COCTaBIISIOIINX
rOCyJapCTBEHHYIO
TaliHy

N3mena

roCy/1apcTBY

I'ocynapcTBeHHbIM

CTpOH

I'ocynapcrBeHHas

Ka3Ha
Hezakounnoe
HapylIeHUE
roCy1apCTBEHHOMN

I'paHUIBI

IToBTOpHOE

MIPECTYIUICHUE

JlokazaTenabCcTBa

IToncrpekarens

Jle3epTupcTBO

Loss (or
destruction) of
documents having
the importance of

state secret

Treason against the

state

State construction

State treasury

Illegal violation of

a state border

Repeated crime

(Protracted crime)

Evidence

Instigator

Desertion
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Jemokpatus

,HGHFI/IS MYSUTHHHA

U(hIOCTAHTUPUILL

Hemnyrar

Jlaxncuznuru

JlenyraTtHu

4aeupuod OJUIII

He-daxkro

Je-tope

JnHuM

Taaccyosap

JIMHUM TaIIKUIIOT

Jlncno3unus

Jlnmmomar

JaXJICHU3JIMTH

JluckpuMuHanus

Demokratiya

Dengiz muhitini

ifloslantirish

Deputat

daxlsizligi

Deputatni
chagqirib olish

De-fakto

De-yure

Diniy

taassublar

Diniy tashkilot

Dispositsiya

Diplomat

daxlsizligi

Diskriminatsiya

Jemokpatus

3arpsi3HEHHE

MOPCKOU Cpepl

Jlemyrarckas He-

IMPUKOCHOBCHHOCTD

OT3bIB

Jernyrara

He-daxkro

Je-tope

Penurnosuelii

MpeIpaccy1oK

Penurnosnas

OpraHu3aus

Jlncno3unus

JunomaTuyeckast
HEMPUKOCHO-
BEHHOCTh

JluckpuMuHanus

Democracy

Pollution of marine

environment

Inviolablity of a
deputy

Recall of a deputy

De-facto

De-jure

Religious prejudice

Religious

organization

Disposition

Diplomatic

immunity

Discrimination
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Jlocke

Enrunpoe xazo

TauUHIIAII

Ep syeyen

Ep octn

OolmuKIapu

Epnau mysodaza

€HUJINIIIT

Esma

Janusiap
Emnagnm
Enjon

I'YBOSJIMK

oepui

Dos'e

Yengilroq jazo

tayinlash

Er hugugi

Er osti

boyliklari

Erni muhofaza

qilish

Yozma

dalillar

Yollanish

Yolg'on

guvohlik
berish

Jlocke

Hasuauenue Oosee

MATKOI'O HaKa3aHUA

3eMenabpHOoe IIpaBo

Henpa

Oxpana

3CMJIN

IIuceMeHHbBIE

JA0Ka3aTcjabCTBA

HaemHUYECTBO

Jlaua

JIOKHBIX

MOKa3aHuu

Dossier

Assignment of
more lenient
punishment

Land law

Womb

Land protection

Written evidence

Hiring

Giving false

testimony;

Perjury

105



Enjun
XaB(CU3IUTU
€ouJaIapuHU

Oy3uI

Epnamun

XKabpnanyBun

JXKapobOrapiuk

JXKapobOrapiuk

acocjiapu

JKaBoOrapauKHUHT

Myeappapiauru

Kazo

Yong'in
xavfsizligi
qoidalarini

buzish

Yordamchi

Jabrlanuvchi

Javobgarlik

Javobgarlik asoslari

Javobgarlikning

mugqarrarligi

Jazo

Hapymenue npaBun
IIPOTHBONIOKAPHOU

0€30MacHOCTH

ITocoOHMK

ITorepnieBmnii

OTBETCTBEHHOCTDH

OCHOBBI

OTBCTCTBCHHOCTH

HeOTBpaTI/IMOCTB

OTBCTCTBCHHOCTH

Haxkazanue

Violation of rules
of fireprevention

safety

Accomplice

Victim
Liability;
Responsibility;

Amenability

Bases of

responsibility

Inevitability of

responsibility

Punishment
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JKazo myanatu

JKas3o Tanudiam

Kazo

TaUWHJIAITHUHT

YMYMUU

acocnapu

JKazo yopacu

JKazo tusumu

Kazonan

030]1 €WJIMII
JKazonapHuHr

€YIIWIUIIN

JKazonu eHrmipou

OWJIaH aTMalITUPHUIIT

Kazonu

SHIMJUIAIITUPYBYHU

Jazo muddati

Jazo tayinlash

Jazo

tayinlashning

umumiy

asoslari

Jazo chorasi

Jazo tizimi

Jazodan

ozod qilish
Jazolarning

qo’shilishi

Jazoni yengilroq'i

bilan almashtirish

Jazoni

yengillashtiruvchi

Cpok HakazaHus

Haznauenue

Haka3aHus
OO01me
OCHOBAHMSI
Ha3HAUYECHUS

HaKa3aHUuA

Mepa HakazaHus

CucremMa Haka3zaHUU

OcBOOOXAEHUE OT

HaKa3aHus
Crnoxenue

HaKa3aHUU

3amMeHa HaKa3aHus

Ha 0oJiee MATKOE

OOcTosTENLCTBA,

CMATYAIOIIHNC

Term of
punishment
Assignment of

punishment

General bases of
assigning

punishment

Measure of

punishment

System of
punishment
Relief from

punishment

Adding,
composing

punishments
Substitution of
punishment by a
more lenient one
Circumstances

mitigating
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SoJiaT

JKazoHu mxpo a1UIl
Myaccacacu

MabMypUITU

JKazoHu mxpo a1UIl

MYIJIaTH

Kazonu
O MpJAIITUPYBYU

sosat
Kazonn
yTamjaaH

0304, €EUJINII

JKazoHuHr yrammaran

€UCMU

Kamoamap

JKamoar

Oupnammanapu

JKamoar

holat
Jazoni ijro etish

muassasasi

ma’muriyati

Jazoni ijro etish

muddati

Jazoni

oq'irlashtiruvchi holat

Jazoni
o’tashdan

ozod qilish

Jazoning o’talmagan

qismi

Jamoalar

Jamoat birlashmalari

Jamoat

HaKa3aHUC

AJIMUHUCTpAIUSA
YUPEXKIACHUN T10
HCIIOJTHEHUIO

HaKa3aHUuA

CpokoB
WCIIOTHEHUS

HAKa3aHUsA
OOcTasTennCcTBa,
OTATYAKOIIAE
HAKa3aHUe
OcBOOOXAEHUE OT
OTOBIBAHUSA

HaKa3aHUuA

He oTObITHS YacTh

HaKa3aHUuA

KomiekTusbl

OO11eCTBEHHBIE

00beUHEHUS

OO011ecTBEHHOE

punishment

Administration of
organizations on
executing

punishment
Term of executing

punishment

Circumsances
aggravating
punishment

Relief from serving
punihsment
Unserved part of a
sentence

Associations

Public

amalgamations

Public warning
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n33acCu

Kapuma

Kunnuit 3uéun

CTKa3HuIl

Kunonit

rypys

Kunonit

KaBOOTapIIUK

Kunownii
KaBOOTapJIUKIaH
HOEOHYHUU 03071

OTHII

Kunonit

oenbar

Kunonit

yIolMa

Kunonit
YIOIIMA

TalllKWJI 3THUIII

1zzasi

Jarima

Jiddiy ziyon
yetkazish

Jinoty

guruh

Jinoty

javobgarlik

Jinoty
javobgarlikdan
noqonuniy ozod

etish

Jinoty

oqibat

Jinoty

uyushma

Jinoty
uyushma

tashkil etish

IMOpULAHUC

Tpad

CylecTBEHHBII

Bpe

IIpectynHas

rpynma

YrosgoBHasa

OTBCTCTBCHHOCTDH

Hezakounnoe
0CBOOOXIEHUE OT
YTOJIOBHOM

OTBCTCTBCHHOCTH

IIpecTynnbii

pe3ynbTar

IIpectynHoe

COO00IIIECTBO

OpraHu3oBbIBaTh
MIPECTYITHOE

COO00IIIECTBO

Fine

Considerable

damage

Criminal group

Criminal

amenability

Illegal relief from

criminal

responsibility

Criminal

consequence

Criminal

corporation
Organize a

criminal

corporation
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Kunowni
YIOIIMA
TOMOHHUIaH
COIUpP STUITaH

KHUHOAT

Kunonit

€CHUJIMUIIT

JKUHOATUUIINK

JKunost

JKu”ogaT uinu

JKunosr

NIJIApUHA

OupIaITUPHUII

JKunosr

Konekcu

JKunost

MOTHBH

JKunost

00BEKTH

Jinoty

uyushma tomonidan

sodir etilgan jinoyat

Jinoty

qilmish

Jinoyatchilik

Jinoyat

Jinoyat ishi

Jinoyat ishlarini

birlashtirish

Jinoyat

Kodeksi

Jinoyat

motivi

Jinoyat
ob'ekti

IIpectymienue,
COBEPIIEHHOE B
IIPECTYITHOM

Cco00I11IECTBE

IIpectynHoe

JIeSTHUE

IIpectynHOCTH

IIpectymuienue

YrosgoBHOE 1€J10

O0benHeHne

YTOJIOBHBIX OCJI

YT0JI0BHBIN

Konekc

Motus

MIPECTYTUICHUS

OO0BeKT

MIPECTYTUICHUS

The crime,
committed by a
criminal

corporation

Criminal act

Criminality

Crime

Criminal case

Unification of

criminal cases

Criminal
Code

Motive of a crime

Object of crime
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JKunost

Imponucccu

Kunosr
conup

OynraH xKoi

JKunosr
conup
JTUINTA

K0 €UITULLT

JKunost

CyOBeKTH

JKunosr

TapKuOH

JKunosr

TAIIKWJIOTYUCH

KunosT yuyH

KaBOOTapIINK

JKunost

€OHYHJIapH

Jinoyat

protsessi

Jinoyat
sodir

bo'lgan joy

Jinoyat
sodir
etishga
jalb qilish

Jinoyat
sub'ekti

Jinoyat

tarkibi

Jinoyat

tashkilotchisi

Jinoyat uchun

javobgarlik

Jinoyat

qonunlari

YT0JI0BHBIN

nporecc

Mecto
COBEPLICHUS

MIPECTYIUICHUS

IIpuBneyenue
COBEPILICHUIO

MIPECTYIUICHUS

CyOBekT

MIPECTYTUICHUS

CocraB

MIPECTYIUICHUS

Opranuzarop

MIPECTYIUICHUS

OTBETCTBEHHOCTDH

3d IPECTYIIJICHUC

YromnosHoe

3aKOHOAAaTCIIBCTBO

Criminal procedure

Place where crime

occurred

Involving in

committing a crime

Subject of crime

Constitutent
elements of crime;
Composition of
crime

Organizer of crime

Amenability for

crime

Criminal

legislation
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JKunost

€ypoJn

Kunosr

Syeyen

Kunosarna

HIITUPOKYHUIINK

Kunostnan
UXTUEPU
paBuIIa

BO3 KEUUII
KunosTHH
KBaJIM(pUKALKS

€HUJINIIIT

JKuHosaTHH

011021002000
JKUHOSTHUHT
CyOBEKTHUB
TOMOHH

JKuHOATUHIINK

JKuncuii ajjoeara

Jinoyat

quroli

Jinoyat
huquqi

Jinoyatda
ishtirokchilik

Jinoyatdan ixtiyoriy

ravishda voz kechish

Jinoyatni
rvalifikasiya

qilish

Jinoyatni

yashirish
Jinoyatning
sub'ektiv
tomoni

Jinoyatchilik

Jinsiy aloqaga majbur

Opynue

MMpCCTYIUICHUSA

YromnosHoe

IIpaBo

Coyuactue B

MNPCCTYIICHUHN

J1oOpoBOTBHBII
OTKa3 OT
COBEPIICHUS

MMpCCTYIUICHUSA

Keanuduxanus

MMpCCTYIUICHUSA

CokpslTHe

MMpCCTYIUICHUSA

CyObeKkTHBHAS

CTOpPOHa

MMpCCTYIUICHUSA

IIpectynHOCTH

IIpunyxnenue k

Instrument of

crime

Criminal law

Conspiracy in

crime

Voluntary refusal

to commit crime

Qualification of

crime

Concealing crime

Subjective aspect

of crime

Criminality

Duress of sexual
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MaxOyp 3THUII
Kucmouun
a300

oepui

JKucmouun

maxc

Kocycnuk

Kyna kyn
3apap

Kyna kyn

MUETOP

3apap

3apapHUHT YpHUHU

coInIa

etish

Jismoniy
azob

berish

Jismoniy

shaxs

Josuslik

Juda ko’p

zarar

Juda ko’p miqdor

Zarar

Zararning o’rnini

qoplash

MOJIOBOM OJIM30CTH
IIpuunnHeHue
buznyecKux

CTpaJaHuu

dusnueckoe

JIUITO

[HImonax

Oco00 kpynHbIT

yiepo

Oco0o0 kpymnHbIi

pasmMep

Yep6

Bosmerienue
MIPUYUHEHHOTO

yiiepoa

relationship,
Intercourse
Causing physical

torlure, suffering

Physical person,

entity

Espionage

Damage of

cosiderable amount

Considerable

amount

Damage

Compensation of

the caused damage
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3apypuit

mynodaa

3apypuit mygodaa
YyerapacujaH 4erra

YU EUII

3asap

3ypauk

3Ypauk uniaTuo

|allpueOHyHUIA

paBumga

O30 JIMKAaH

MaspyM €UITUII

Nnentudukamms

Wxpo

Bapa€acu

Zarurly

mudofaa

Zaruriy mudofaa

chegarasidan chetga

chiqish

Zahar

Zo’rlik

Zo’rlik ishlatib

g’ayriqonuniy

ravishda ozodlikdan

mahrum qilish

Identifikatsiya

Ijro

varaqasi

HeoOxomumast

obopoHa

IIpeBeiieHue
npeaena
HEO00X0UMOM

000pOHBI

An

Hacunue

HezakonHoe

HAaCHJIbCTBCHHOC

JJMIICHUC

CBOOOIBI

Nnentudukarmms

HcnoHUTENBLHBINA

JIUCT

Necessary defence

Exceeding the limit

of necessary

defence

Poison

Force; violence

Violence of illegal

deprivation of

one’s freedom

Idendification

Writ of execution
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WMxpoun

HUetnconuér
cosacugaru

KUHOATIIAP

oxtumonii

xaBQ

Mxtumounn
xaB(u KarTa 6yniMaraH

KUHOATIIAP

WNxtumonii xaBdau

€HUJIMUIIT

Mxtumounn
XxaB()JIM €enSTMHUIIL
COJIMP ATraH
IIaXCHH YIIaIl

4O,UJ1a 3apap €TKa3UIII

oxtnmonii

XaB(IWIMK Japa)kacu

Ijrochi

Iqtisodiyot sohasidagi

jinoyatlar

[jtimo1y

xavf

[jtimoiy
xavfi katta bo’lmagan

jinoyatlar

[jtimoiy xavfli

qilmish

[jtimoiy xavfli
qilmish sodir

etgan shaxsni ushlash
chog’ida zarar

yetkazish

[jtimoiy
xavflilik

darajasi

HUcnionuurens

IIpecrymienus

B cepe

SKOHOMMKH

OOmiecTBeHHAas

OITIACHOCTH

[IpecTymnenus, He
MIPEICTABIISOIINC
OOJIBIIION
00IIIECTBEHHON

OITIACHOCTH

OO11IECTBEHHO

OITaCHOC ACAHHUC

IIpnunHenue Bpena
IIpY 3aJEpKAHUU
JIuna,
COBEpPILUUBIIETO
OOLIECTBEHHO

OITaCHOC ACAHHUC

CreneHp
00I1IECTBEHHOM

OITIACHOCTH

1.Performer;
2.Executor

Economic crimes

Social danger

Crimes having no

social danger

Act of social

danger

Causing harm in
the detention of a
person who has
committed a
socially dangerous

act

Degree of social

danger
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HNucon
ap30J1apu
€KY TYEUMaJIAPUHHU

aXpaTHO OUII

WNuTtepnon

Nuatnzomui

KaBOOTapIIUK

Nuatnzomui
€ucMra

KYHATHULL

Nuatnzomui

€EUCM
Nutuzomuii sapowmit

ercMIa yuuiad TypuIl

Wpeunnuk Ba

UPENN KAMCUTHIIL

Inson
a’zolari
yoki to’qimalarini

ajratib olish

Interpol

Intizomiy

javobgarlik

Intizomiy
qismga

jo’natish

Intizomiy

qism
Intizomiy harbiy

qismda ushlab turish

Irqchilik va irqiy

kamsitish

N3bsaTre opranos
VI TKaHEU
YyesoBeKa

(Y11eHOBPETUTENBCTBO )

WNutepnon

lIHCIHIHIHIHa{HIaH

OTBCTCTBCHHOCTDH

Hanpasnenue B
JTUCLUIUIMHAPHY IO

qacCTb

lIHCIHIHIHIHa{HIaH

qacCTb

3anepxKuBaTh B
JTUCHUTUTMHAPHON

qacTu

Pacusm
U paccoBas

AUCKPUMHWHALIUA

Removal of parts
of a human body or

tissue of a man

Interpol

Disciplinary

responsibility
Sending someone
to a disciplinary

unit

Disciplinary

unit

Detain in a

disciplinary unit

Racizm and race

discrimination
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Upennt €xn musumii
IYIIMaHIIUK €XYT
azoBaT 3aMUpUIa

JKUHOAT COOUP 3TUII

Hcootmamm

Nuku xu3maTHU yrai
€KU rapHU30Ha
NaTpyJUINK

€UITUL

eouJiaIapuHu Oy3uIl

Nxrtucocnamys

% 001050%1

CyAJa KypHIL

Nmonunu Bakusiap
BAKOJIATIIAPUHUHT
amaJra OIIUPUINIINTA

TSJ/'CKI/IHJII/IK €HUJINIIT

Nirrupoxyunuk

Nmrrupoxkynnukaa

COJIUp ITUJITaH

Irqiy yoki milliy
dushmanlik yoxud
adovat zamirida

jinoyat sodir etish

Isbotlash

Ichki xizmatni o’tash
yoki garnizonda
patrullik qilish

qoidalarini buzish

Ihtisoslashuv

Ishni
sudda ko’rish

Ishonchli vakillar
vakolatlarining
amalga oshirilishiga

to’sqinlik qilish

Ishtirokchilik

Ishtirokchilikda sodir

etilgan

CosepuieHue
MPECTYIUICHUS 110
MOTHBAM PacOBOU
WJIM HAIMOHAJIbHOU

BpaXIbl UJIK PO3HU

Jloka3beIBaTh

Hapymenue npasun
BEJICHUS
BHYTPEHHEN WIIN
[aTpyJIbHOU

CITYKOBI

Criennanu3anus

PaccmoTpenne

Acla B Cyac

IIpensitcTBOBaTH
OCYIIECTBIICHUIO
MOJIHOMOYM U
YIIOJITHOMOYEHHBIX
JIMIT

Coyuactue

Hakazanue 3a

coydJacTHe B

Committing a
crime through race
or national hostility

or division

Prove

Violation of

internal or patrol

service

Specialization

Consideration of a

case at the court
Hinder from
realizing powers
by authorized
persons

Conspiracy

Punishing for

conspiracy in a

117



JKunostnap yuyH

’Ka30 TaluHJIaIl

HUetnconuér
cosacugaru

KUHOATIIAP

Hetnconnn

KOCYCITHK

Hetnconnnn

XaB(CUITHK

Kam asamugatiim

€HUJIMUIIT

Kacammk éku MmesHar

€OOMITUATHHHI
iyeoTui oenbdbaruia
’Ka3071aH 0301

€HUJINIIIT

Jinoyatlar uchun jazo

tayinlash

Iqtisodiyot sohasidagi

jinoyatlar

Iqtisodiy

josuslik

Iqtisodiy

xavfsizlik

Kam ahamiyatli

qilmish

Kasallik yoki mehnat

qobiliyatini yo’qotish

oqibatida jazodan
ozod

qilish

MPECTYIUICHU U
Haznauenue
HaKa3aHus 3a

MNpCCTYIUICHUA

DKOHOMHYECKHE

MMpCCTYIUICHUA

DKOHOMHYECKHI

HIITMOHAaX

DKOHOMHYECKAS

0€30MacHOCTh

Mano3HauuTeJILHOE

JIETHUE

OcBo0OOXIeHUE OT
HaKa3aHUs 110
00JIE3HH WIIH
BCJICJICTBUU yTPATHI

TPYIOCIIOCOOHOCTH

crime
Assignment of
punishment for

crimes

Economic

crimes

Economic

espionage

Economic safety

Act of less

importance

Relief from
punishment
through a desease
or loss of ability to

work
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Kacamnuk tydaiinm
’KaBOOTapJIMKAAaH 030]1

€HUJINIIIT

Kac0 éxu

XY KaJIUK
daonusaTu OunaH
0ok OynraH
KUHOSITHH HCTHCHO
EWITYBUH

soJaTiiap
Kac6 ro3acunan y3
Bazu(parapruHu JTO3UM
aapaxana
OaxapMaciuK

Kadunnuk

Kemann

yuiad Typuil

Konekc

Kokaun

Komnerusa

Kasallik tufayli
javobgarlikdan ozod

qilish

Kasb yoki

x0’jalik

faoliyati bilan bog’liq
bo’lgan jinoyatni
istisno qiluvchi

holatlar

Kasb yuzasidan 0’z
vazifalarini lozim

darajada bajarmaslik

Kafillik

Kemani

ushlab turish

Kodeks

Kokain

Kollegiya

OcB00OOXI€eHUE OT
HaKa3aHus 110

0ose3Hn

OOcTasTennCcTBa,
HCKITFOYAOIIHE
MPECTYIUICHUE,
CBSI3aHHOIO C
npodeccuoHaIbHON
WM XO3SIMCTBEHHOM

JEATENbHOCTHIO
Henannexamniee
HUCIOJIHEHUE CBOUX
npodeCCUOHANIBHBIX
00s13aHHOCTEN

ITopyka

VY nepxxanue

CyJHa

Konekc

Koxkauu

Komnerus

Relief from
punishment

through a desease

Circumstances

excluding crimes,
related to
professional or

economic activity

Malpractice;
Improper
performing one’s
professional duties
Surety;

Guarantee
Retention of a ship
Code

Cocaine

Board, panel
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Koosus

KonTpabanna

Komuccusa

Komnencarms

Koppynuus

Kyu

NHJIaTHUII

Kyunu pysun
SasKOHJIAHUILI
SOJaTUA JKUHOST

COAUP ITULIL

Kyunn

TabCUP EUITYBYU

€KU 3asapiu
MOJJaJIapHU €OHYHIa
xujio¢ paBuIIa

oraJjuiant

Koloniya

Kontrabanda

Komissiya

Kompensatsiya

Korrupsiya

Kuch
ishlatish

Kuchli ruhiy
hayajonlanish
holatida jinoyat sodir

etish

Kuchli

ta’sir qiluvchi

yoki zaharli
moddalarni qonunga
xilof ravishda

egallash

Konouus

KonTtpabanna

Komuccus

Komrmencarms

Koppynuus

IIpumeHenue

CHJIbI

CosepuieHue
MIPECTYIUICHUS B
COCTOSIHUH
CUJIBHOTO
JyIIEeBHOTO

BOJIHCHUA

He3akonHoe
BJIaJICHUE
CUJIBHOJICUCTBYIO-
IIUMH WA
SITOBUTHIMU

BCIICCTBAMU

Colony

Smugling;

Contrabanda

Commission

Compensation

Corruption

Use of power;

Use of force

Committing a
crime in a state of

high emotion

Illegal possession
of virulent or
poisoned

substances
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Kyn muenopnaru

3apap

Kynxornnmuk

Kynmunnuk yuyn

xaB(au 6yiaran

yCyi/1a JKUHOSIT COTUP

OTHII

Kynmunnuk yuyn

xaByn ycyn

K¥pcarma Gepurira

MaxOyp enuIl
Kypcarma
Oepuigan OyinuH

TOBJIAII

Kyua

JKUHOATIIApHU

Jleramnamrupuin

Ko’p miqdordagi

zarar

Ko’pxotinlik

Ko’pchilik uchun

xavfli bo’lgan usulda

jinoyat sodir etish

Ko’pchilik uchun

xavili usul

Ko’rsatma berishga

majbur qilish

Ko’rsatma berishdan

bo’yin tovlash

Ko'cha

jinoyatlari

Legallashtirish

VYiep6 B 60Jb110M

00BEME

MHOT0XEHCTBO

CosepuieHue
MPECTYIICHUS
0011IE0ITaCHBIM

CII0coOO0OM

OO011eonacHbpIi

CIroco0

IIpunyxnenue k

Javye MoKa3aHun
VYxiouenue
OT Ja4u

MOKa3aHuu

VY uuHas

MIPECTYIHOCTh

Jleranmnzanug

Damage of a
considerable
amount

Polygamy
Committing a
crime by the mode
causing social

danger

Mode having a

social danger

Forcing someone

to give a testimony

Deviating from

giving a testimony

Street criminality

Legalization
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JlecOusaHInK

JInbGepannamTupuii

MaxOypiai €ku
MOJIJTUI TOMOH/IaH,
XH3MaT KUSATHIAH
ésyn Ooliiea xusaTaaH
eapamIIMK cabadau

JKUHOAT COOUP 3TUII

MaxOypiioB
qJopaJapuHu €yIiaral
soJija
KaBOOTapJIUKIaH

€KH Ka301aH 0307

€HUJINIIIT

MaxOypiioB
JopaJapuHUHT

€YJUTAaHWINIIN

Lesbiyanlik

Liberallashtirish

Majburlash yoki
moddiy tomondan,
xizmat jihatidan
yohud boshqga
jihatdan qaramlik
sababli jinoyat sodir

etish

Majburlov choralarini
qo’llagan holda
javobgarlikdan yoki

jazodan ozod qilish

Majburlov
choralarining

qo’llanilishi

JlecOUSIHCTBO

JIuGepanuzanus

CosepuieHue
MPECTYIJICHUS T0]T
MPUHYKICHUEM WU
B CUJTY
MaTepHUaIbHOM,
CITy»eOHOH 100

WHOM 3aBUCUMOCTH

OcB00OOXIeHUE OT
OTBETCTBEHHOCTH
WJIM HaKa3aHUsA C
MPUMEHECHUEM
MPUHYIUTETBHBIX

Mmep

IIpumeHenue
[IPUHYIUTEIIbHBIX

Mmep

Lesbianism

Liberalization

Perprating a crime
by force or because
of material, official
or other

dependence

Releasing from
responsibility or
punishment by the
use of measures of

compulsion

Use of measures of

compulsion
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Maskym

Masnca0 BakoJIaTUHU

CYUCTCBHMOJI €EUJINII

MaHcab coXTakopJiuru

Mancabaop maxc

Mancabaopiuk

JKUHOATIIApHU

Maponépnuk

Macrt xongaru
IIaXCHUHT
TPaHCTIOPT
BOCUTACHHHU
Oomeapuiira
nyn

(332705001

Mactiauk
sojatTuaa €Ku
T'UESBAHUIUK

BOCHUTAJIapH,

Mahkum

Mansab vakolatini

suiste’mol qilish

Mansab soxtakorligi

Mansabdor shaxs

Mansabdorlik

jinoyatlari

Marodyorlik

Mast holdagi
shaxsning transport
vositasini
boshqgarishga

yo’l

qo’yish

Mastlik
holatida yoki
giyohvandlik

vositalari,

IIpuroBopEunsIi

3noynoTtpebiieHue
JOJIKHOCTHBIMU

ITOJTHOMOYHSIMHU

JIOJKHOCTHOM

moaJior

I[OJDKHOCTHO@ JIUITO

JIOJKHOCTHBIE

MMpCCTYIUICHUSA

MaponépcrtBo

Jlonyiienue K
YIPABIEHUIO
TPAHCIIOPTHBIM
CPEICTBOM JIMLI,
HaxoIsIIHNXCS B
ONbSIHEHHOM

COCTOAHHUU

CosepuieHue
MPECTYIUICHUS MO/
BO3JICUICTBUEM

AJIKOT'OJIBHOI'O

Convict
Misuse (abuse) of
official authority,

powers

Official forgery

Official person

Malfeasanse

Marauding; pillage

Admittance of
driving means of
transport in an

intoxicating state

Perprating a crime
under the influence
of alcohol or use of

narcotics,
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MICUXOTPOTI
€Sy KULLIUHUHT
a€J1 UIPOKUTa
TabCUP €EWTYBUU
Oomrea

Moz anap
TabCUPHU OCTHUA
AKUHOSAT

COAUP ITULIL

Mactiauk
soJlaTha
SKUHOAT

COAUP ITULIL

Maxcyc €xu
sapOuii yHBOHAaH

MaspyM 3THUII

Maxduit

TAIIKUIOTIIap

Maxduitnuk

rpudu

MamunanapHu
Ooreapunn €ku

ynapaaH (oiiiananuii

psixotrop

yoxud kishining aql
idrokiga

ta’sir qiluvchi boshqa
moddalar

ta’siri ostida jinoyat

sodir etish

Mastlik
holatida
jinoyat

sodir etish

Maxsus yoki
harbiy unvondan

mahrum etish

Maxfiy
tashkilotlar

Maxfiylik
grifi

Mashinalarni
boshqarish yoki

ulardan foydalanish

OIIbAHCHUSA HUIIN
HapKOTHYCCKHUX

CPEJCTB,

MCUXOTPOITHBIX HIIHA

JIPYTUX BEIIECTB,
BIIMSIIOIIMX HA
WHTEJUICKTYaJIbHO-
BOJIEBYIO

ACATCIIBHOCTD

CoBepiathb
MIPECTYIJICHUE B
COCTOSIHUU

OIIbSHCHUA

Jlumenue
CIICIIMAIBLHOTO WU

BOHMHCKOI'O 3BaHUA

TaniabIe

(co)obmiecTBa

CexpeTHblii

rpu

Hapymenue npaBun

BOXICHUA UIN

IKCIUTyaTalu

psychopathic
substances, which
have an influence
on a person’s
intellectual-

volitional activity

Perprating a crime
in an intoxicating

state

Depriving a special

or mililary rank

Secret

organizations

Secret signature

stamp
Infringement of

rules of driving or

exploiting a
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eouJiaIapuHu Oy3uI

Masmypun
HA30paT €OUIAIIAPUHHU

Oy3uI

Macwyn mancaba0p

maxc

MesHatra

JJa€€aTCHU3 IMAaXCHU
MOJIJIUMN
TabMUHJIALIAH OYHUH

TOBJIAII

MesnaTtHn
Mysodaza eUTUII

eouJiaIapuHu Oy3uIl

M

Munain

XaB(CUBIIUK

Mwiunii
XaB(CUBIIUK

XHU3MaTHu

qoidalarini buzish

Ma’muriy
nazorat
qoidalarini

buzish

Mas’ul mansabdor

shaxs

Mehnatga layoqgatsiz
shaxsni moddiy
ta’minlashdan bo’yin

tovlash

Mehnatni muhofaza
qilish qoidalarini

buzish

Militsiya

Milliy

xavfsizlik

Milliy
xavfsizlik

Xizmati

MalInuH

Hapymenue npaBun
aIMHHUCTPATHBHOTO

KOHTPOJIS

OTBETCTBEHHOE

JOJIZKHOCTHOC JIMIIO

YKioHeHue

oT

COJIepIKaHUS
HETPYI0CIOCOOHBIX

JINIY

Hapymenue npaBun

OXpaHbl TpyAa

Mummims

Hammonanruas

0€30MacHOCTh

Cnyx06a
HaIlMOHAJIbHASI

0€30MacHOCTh

machine
Violation of rules

of administrative

control

Officially liable

person

Evading of

supporting the
disabled

Violation of rules

of labour

protection

Militia

National security

National security

service
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Monnnin
KaBorap

maxc

Monnnin

KaBOOTapIIUK

Monusa

Monusasuit

HNHTHU30M

MonusaBui

SHCO0O0T
MoHoronusra eapim
€OHYH SYXOKaTJIapUHH
Oy3raHjanK y4yH

KaBOOTapIIUK

MyaiisiH syeyenan

MaspyM €UJIUII

Myanaudauk
€K1 UXTUPOUMIIUK
SyeyelapuHu

Oy3uI

Moddiy
javobgar

shaxs

Moddiy
javobgarlik

Moliya

Moliyaviy

intizom

Moliyaviy

hisobot
Monopoliyaga garshi
qonun hujjatlarini
buzganlik uchun

javobgarlik

Muayyan huquqgdan

mahrum qilish

Mualliflik
yoki ixtirochilik
huqugqlarini

buzish

MarepuansHo
OTBECTBEHHOE

JIUITO

MarepuanbHas

OTBCTCTBCHHOCTDH

duHaHChBI

dunancosasn

JAUCHUITITMHA

duHaHCOBBIN

OTYET
OTBETCTBEHHOCTD 3a
HapYLICHUE
YTOJIOBHOTO
3aKOHOJATEILCTBA
MIPOTUB MOHOITOJINU
JIumenue
OIPEICIICHHOT O

rpaBa

Hapymenue
aBTOPCKHX WJIU
n300peTaTeaIbCKuX

IpaB

Materially-

responsible person

Material

responsibility

Finances

Financial

discipline

Financial account,
report

Liability for
violation of
criminal legislation

against monopoly
Deprivation of a

certain right

Piracy or violation
of copyright or

inventive rules
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Myeobun
XU3MaTIaH

OY¥iH TOBJIAII

Mynk

Mynkun

3apap

Mynkun
syeyenap
MyJKKa mHUKacT

CTKa3HuIl

Mynkau
€ac/J1aH HOOY/| EMIIUII
€KH yHra 3apap

CTKa3HuIl

Mynkau
Mycoaapa

€HUJINIIIT

MynKHY TalIOH-TapoXK

€HUJINIIIT

Mynkau

€ypuenaira

Mugqobil
xizmatdan

bo’yin tovlash

Mulk

Mulkiy

zarar

Mulkiy
huqugqlar
Mulkka shikast
yetkazish

Mulkni gasddan
nobud qilish yoki

unga zarar yetkazish

Mulkni
musodara

qilish

Mulkni talon-taroj

qilish

Mulkni qo’riglashga

vijdonsiz

VYKIIOHEHUE OT
aJbTEPHAaTUBHOU

CITYKOBI

NmyiectBo

NmymecrBeHHbIN

yiepo

HmytiecTBEHHBIC
npaBa
VYep6

MMYLIECTBA

Y MBIIILUIEHHOE
YHUUYTOKEHHUE WITH
TIOBPEXKICHUE

MMYLIECTBA

Konduckanus

MMYLIECTBA

XUIIEHUE

MMYLIECTBA

HenoGpocosectHoe

OTHOIICHHUC K

Evading alternative

service

Property

Property damage

Property rights

Property damage

Intentional
destruction or

property damage

Confiscation of

property

Embezzlement of

property

Unconscientious

attitude towards
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BYDKJIOHCH3
MyHOcabaTaa

oy

Mypakkab an6iu

KHUHOAT

Mypakkab

HIITUPOKYHUIINK

Mypna

Mypna

sapopaTu

Mypnanu

Taseupiiam

Hazopar

Hapkobusznec

Hapxoman

munosabatda bo’lish

Murakkab aybli

jinoyat

Murakkab
ishtirokchilik

Murda

Murda

harorati

Murdani
tahqirlash

Nazorat

Narkobiznes

Narkoman

OXpaHe

COOCTBEHHOCTH

IIpectymienue co

CJIOKHOW BWHOU

Crnoxnoe coydacTue

Tpyn

Temneparypa

Tpyna

HanpyrarenbscTBO

HaJ TPYIIOM

KonTponb

Hapkobusnec

Hapxoman

property protection

Crime of intricate

blame, felony

Intricate

complicity

Dead body; Corpse

Temperature of a

dead body

Desecration of a

dead body

Control

Drug business

Drug addict
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Hapxomanus

Hapkomadus

Hapxortuk

BoCHUTAaJIap

Howmycra terum

Hopmatus

SY€y€eUM aKkT

HoeonyHunii
abopT eNITUII
HoeonyHunii

€ypoJI Tanué€pJial

OO0BEKTUB

aitoIoB

Onam

Narkomaniya

Narkomafiya

Narkotik

vositalar

Nomusga tegish

Normativ huquqiy akt

Nogonuniy
abort qilish
Nogonuniy qurol

tayyorlash

Ob'yektiv
ayblov

Odam

Hapxomanus

Hapkomadus

Hapxotnueckue

Cpe/acTBa

N3nacunoBanue

HopmatusHo-

MPAaBOBOM aKT

He3akoHHbBIN
abopT
He3akonHoe
W3TOTOBJICHUE

OpyXus

OO0BEKTUBHOE

OOBUHEHHE

[Hoxuienue

Drug addiction

Narcomafia

Narcotics

Rape, seduction

Normative — legal

act

Illegal abortion

Illegal
manufacturing a

weapon

Objective
accusing;
Accusation;
Indictment

Kidnapping
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¥ upaar

Opnam ynaupuin

Opnam érurann

Onamnapnan

¢oiinananum yuyH

yJlapHU Eiutant

Onun cynnosra eapuiu

KUHOATIIAP

O301MKIaH Maspym

€HUJINIIIT

O301uKIaH Maspym
ATUJITAH KOUJIapAaH

€OYHIn

O3o0a1uK/IaH
HOEOHYHUU

MaspyM €UTUIIT

Onauanan

aéH Oy

o’g’irlash

Odam o’ldirish

Odam yollash

Odamlardan
foydalanish uchun

ularni yollash

Odil sudlovga garshi

jinoyatlar

Ozodlikdan mahrum

qilish

Ozodlikdan mahrum
etilgan joylardan

qochish

Ozodlikdan
nogonuniy

mahrum qilish

Oldindan
ayon bo’lish

YCJIOBCKaA

YOouicTBo

Bep6oBka mtoaeit

Bep6oBka

Mroae Uit

IKCIUTyaTalu

IIpecrymienus

IMPOTUB MMPAaBOCYAHA

JIutenue cBoOOIBI

IToGer u3

MCCT JIMIICHUA

cBOOOIBI

HezakonHoe

JIMIIIEHUE CBOOOIBI

[Ipenonpenenenue

Killing; homicide

Recruitment of

people

Recruitment of
people for

exploitation

Crimes against

justice

Imprisonment
Deprivation of
liberty, freedom
Escape from

imprisonment

Illegal

imprisonment

Predeter-

Mination
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Onaunaan Taa
OMPUKTUPUO KUHOSAT

COJIUP EWJIUII

Oub eouwnin

OMMaBHit

TapTUOCUBIIUK

OHaHuHr y3

IwIaCaJ'IO:I/IHI/I cacaaaH

YIAUPUILIA

Ocu6 ynaupuin

Orta-oHaHU MOJIOUN

TabMUHJIALIAH OYUH

TOBJIAII

Ojup xazo

Ojp

KUHOATIIAP

Oldindan til biriktirib
jinoyat sodir qilish

Olib qochish

Ommaviy tartibsizlik

Onaning 0’z
chagalog’ini qasddan

o’ldirishi

Osib o'ldirish

Ota-onani moddiy

ta’minlashdan bo’yin

tovlash

Og’ir jazo

Og’ir

jinoyatlar

CosepuieHue
MPECTYTUICHUS

IIyTEM 3aroBopa

IToxuienue, yron

MaccoBbit

oecropsi oK

Y MBILIIIEHHOE
yOUNCTBO MaTephio
CBOETO
HOBOPOKIEHHOT'O

pebEnka
IloBeenue
YkioHeHue ot
coaep KaHus

poaurenen

Tsaxenoe

HaKa3aHUC

Tsaxkue

MNpCCTYIUICHUSA

Committing a
crime by

conspiracy

1.Stealing;
2.0vertaking;
3.Hijacking

Mass disorder

Intentional murder

of a new-born

child by his/her

mother

Hanging

Evading support of

one’s parents

Severe

punishment

QGrave crimes
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Ojup

IIaXCHH,

OWJIaBUM Ba

Ooliiea Ba3usTIAp
0€N0aTHIA JKUHOSAT

COAUP ITULIL

Ojuppoe xazo

[Taciopt
ITatpon
IInporexHuka
OyromiapuaaH

doitnananu

ITaeBMaTUK

€ypo

ITopa

Og’ir

shaxsiy,

oilaviy va boshqa
vaziyatlar oqibatida

jinoyat sodir etish

Og’irroq jazo

Pasport
Patron
Pirotexnika
buyumlaridan

foydalanish

Pnevmatik

qurol

Pora

CosepuieHue
MPECTYIUICHUS
BCJICJICTBHE
CJIOKUBIINXCS
TSDKEJIBIX JTUYHBIX,
CEMEMHBIX MJIN
WHBIX

00CTOATEILCTB

bonee tskenoe

HaKa3aHUC

ITaciopt

ITatpon
Ilonb30Banue
MUPOTEXHUYECKUMU

N3ACITUAMUAU

ITueBMaTuuekoe

opyKue

BzsaTka

Perpetration of

crimes

hard

through
personal,

family or other

circumstances

Harsher

punishment

Passport

Cartridge

Use of

pyrotechnics

Pneumatic weapon

Bribe
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ITopa

oepuii

ITopa

OJIMIII

ITopa
onuuI-Oepuniia

BOCUTAYMNIIUK €UIJIHNIIT

ITopaxypiuk

[Topaxypinkka gabBaT
€K THKOpPAT XU3MaTU

ABaA3Hra O JUPHUIL

[TopHorpadux
HapcaJlapHU
HOEOHYHUU
Tal€piiail €Ku

TapeaTUII

[TopHorpadus

Pora

berish

Pora

olish

Pora
olish-berishda
vositachilik qilish

Poraxo’rlik

Poraxo’rlikka da’vat
yoki tijorat xizmati

evaziga og’dirish

Pornografik
narsalarni noqonuniy
tayyorlash yoki
tarqatish

Pornografiya

Jlaua

B35 TKH

ITonyuenue

B35 TKH

ITocpennnuecTBo
[py nepeaayun

B35 TKH

B3sTounuuecTBo

BepOoBka 3a cuér
KOMMEPYECKUX
YCITYT WU TIPHU3BIB K

B3JATHUYCCTBY

HzroroBnenue

W
pacnpoCcTpaHEeHUe
nopHorpadguuIecKux

npeaMcTOB

[TopHorpadus

Giving a bribe

Receiving a bribe

Mediation in

giving a bribe

Bribery

Recruitment by

commercial service

or call to bribery

Manufacturing and
dissemination of

porns

Pornography
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[Toptnaruim

€eypuiIMaiapu

HOpTHaTI/IHI nauIapu

XaB(CUIUTU

€ouJiaIapuHu Oy3UII

[ToptioBumn

Mogaaliap

IIpesymmus

[Ipexypcopmap

IIputonmapuu

TalllKWJI 3THUIIT

IIpokyparypa

ITpoxypop

IIpocturynus

IIporect

[TcuxoTrpon

Mogaaliap

KOHTpabaHacu

Portlatish qurilmalari

Portlatish ishlari

xavfsizligi qoidalarini

buzish

Portlovchi moddalar

Prezumpsiya

Prekursorlar

Pritonlarni tashkil

etish

Prokuratura

Prokuror

Prostitutsiya

Protest

Psixotrop

moddalar

kontrabandasi

B3peiBHbIE

YCTPOMCTBA

Hapymenue npaBun

B3PbIBOOITIACHBIX

paboTt

B3peiBuatsie

BCIICCTBA

IIpesymmus

IIpexypcopsl

Opranuzanus

IIPUTOHOB

IIpokyparypa

[Tpoxypop

[Ipocturynus

IIporect

KonTtpabanna

ICUXOTPOITHBIX

BCIICCTB

Explosive devices

Violation of rules
of blasting

dangerous work

Explosive

substances

Presumption

Organization of

dens
Procuracy
Prosecutor;
Procurator
Prostitution
Protest
Smuggling of

psychopathic

substances
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Paurim

MeTajuiap

Pactpara

PacoOarunnu

0OpYCU3IIaHTUPHIIIL

Pasmcu3z myomaia

E€NJINIIT

PeaOunurarus

Pexer

Permuaus

KHUHOAT

Peunnus
KUHOSTIIAP
YUYH kKa30

TauUHIIAII

Rangli

metallar

Rastrata

Raqobatchini

obro’sizlantirish

Rahmsiz

qilish

Reabilitatsiya

Reket

Retsidiv

jinoyat

Retsidiv jinoyatlar

uchun jazo tayinlash

muomala

[lBeTHbIE

MCTaJlJIbl

Pactpara

Juckpenuranus

KOHKYpEHTa

Kecrokoe

oOpartieHue

Peabunuraus

Pexer

Permuaus

[IPECTYILICHU M

Hasnauenue
HaKa3zaHusi 3a
peLMINBHbBIC

MNpCCTYIUICHUA

Nonferrous metals

Waste;
embezzlement
Discredit of a rival,

competitor

Cruel treatment

Rehabilitation

Racketeering

Frequency,
relapse of

crimes

Assignment of
punishments  for
repeated  crimes,

recidive crimes
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Peunnusuct

Pysuii
KacaJUIUKJIap

mudoxoHacH

Pysuii

Ta3znune

Pysuii

XaCTaJluK

Pysuii sasxoH

CaBno

Caguszm

CaisioB

CaisioB

SYEYEHHM amaira

Retsidivist

Rubhiy kasalliklar

shifoxonasi

Ruhiy

tazyiq

Ruhiy

xastalik

Ruhiy hayajon

Savdo

Sadizm

Saylov

Saylov
huqugqini

Peunnusuct

[lcuxnarpuueckas

OOJIBHULIA

IIcuxuueckoe

JaBJICHUC

[lcuxnarpuueckas

00JIE3HD

Ilcuxuueckoe

BOJIHCHHUC

Toprosiis

Canusm

Br10opbI

HpCHSITCTBOBaHI/IC

OCYIICCTBJICHUIO

Recidivist;

frequent offender

Hospital for mental

diseases

Psychological

pressure

Mental

disease

Psychological

emotion

Trade

Sadism

Election

Preventing  from

exercising the right
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omypuinra TycenHauk —amalga oshirishga

(370105000
CaHkius
CuHOB
MYIJIaTHHU

oeJrwiant

Cosye
€ypol

CoBy€€OHITNK
Conuenap
Conue
TYJaIIaH

OY¥iH TOBJIAII

Coxra

OaHKPOTIIMK

Coxra

TaAOUPKOPIIUK

|
Comeea 3apap

CTKa3HuIl

to’sqinlik qilish

Sanksiya

Sinov muddatini

belgilash

Sovuq

qurol

Sovuqqonlik

Soliqlar

Soliq

to'lashdan bo'yin

tovlash

Soxta

bankrotlik

Soxta

tadbirkorlik

Sog'liqqa zarar

yetkazish

I/I?>6I/IpaTCJIBHOFO

npaBa
Cankius
Onpenenenue
HCIIBITATEILHOTO

CpoKa

XO0JIOIHOE

opyKue

XaJaTHOCTh

Hamoru

VYxiouenue

OT YIIIAThI

HaJIOT'OB

JIxe-

0aHKPOTCTBO

Jhxenpennpu-

HHUMATCJIbBCTBO

Hanecenue ymep6a

3A0POBBIO

to vote

Sanction

Defining the term

of probation

Side-arms

Carelessness

Tax

Deviation from tax

payment

Pseudobank-

ruptcy

Pseudo-

Enterprise

Causing health

damage
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Cyn eapopu

Cynnanran

CynnaHranjivk

CynnaHranJIMKHUHT

0JIMO TalllJIAaHUIIHA

CynnaHranJIMKHUHT

TyraTHJIAIIN

Cyananysun

Cynps

CyucTebMOI €UNTUIIL

Cypoe ennuii

TaBakkaTUnINK

Sud qarori

Sudlangan

Sudlanganlik

Sudlanganlikning

olib tashlanishi

Sudlanganlikning
tugatilishi

Sudlanuvchi

Sudya

Suiste’mol qilish

So'roq qilish

Tavakkalchilik

Pemenue cyna

Cynumsblit

CynumocThb

CHsatue CyaIuMOCTH

Iloramenue

CyAUMOCTH

[Moncynumpbrit

Cynps

3noynoTtpebiieHue

JlonpammBaTh

Puck

Judgement, verdict

Convicted offender

Convictions;

Criminal record

Remission of

convictions

Clearing of

convictions
Person on trial;
Defendant
Judge

Misuse; Abuse

Interrogate

Risk
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TaxoBy3

Tanurnanrag

XKa30 Mya1aTh

TaKpopaH KHUHOAT

COAUP ITULIL

TamoH-TapOX EUJIUILL

Tamorumnuk

Tamom Oynran

KHUHOAT

Tamom
OynMaran

KHUHOAT

Tamom
OynMaran
KUHOSTIIAP YUYYH

’Ka30 TaluHJIaIl

Tanocui

KaCaJllIuT'nu

Tajovuz

Tayinlangan jazo

muddati

Takroran jinoyat

sodir etish

Talon-taroj qilish

Talonchilik

Tamom

bo'lgan jinoyat

Tamom
bo'lmagan

jinoyat

Tamom
bo'lmagan jinoyatlar

uchun jazo tayinlash

Tanosil

kasalligi

Hamanenue

Cpoxk

HaKa3aHUuA

CosepuieHue
MTOBTOPHOTO

MMPCCTYIUICHUSA

XUIIEHUE

['pabex

3aKOHUYEHHOE

MMpCCTYIUICHUC

HezakoHuenHOE

MMpCCTYIUICHUC

Hasnauenue
HaKa3aHus 3a
HE3aKOHUYEHHBIE

MMpCCTYIUICHUSA

Benepunueckoe

3a00JIeBaHUE

Assault; battery

Term of

punishment

Repeatedness  of

crimes

Rapine

Robbery

Fibishel crime

Unfinished crime

Assignmet of
punishments  for

unfinished crimes

Venereal disease
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Tapubot

Taptubcuznuk

Tamxkuimoruu

Tasauna

Tasenpmam

Taveuenanran

OKHWHJIapHHU

CTUIITUPUII

Tepros

Teprosuun

Teppopusm

TubOoui

NyCUHIAru

MaxOypJioB

yopajiapu

Tub6wuit itycungaru

MaxOypJioB

Targ’ibot

Tartibsizlik

Tashkilotchi

Tahdid

Tahqirlash

Ta'qiglangan

ekinlarni yetishtirish

Tergov

Tergovchi

Terrorizm

Tibbiy

yo’sindagi majburlov

choralari

Tibbiy yo’sindagi

majburlov choralarini

IIponaranna

becnopsinok

Opranuszarop

Yrpo3za

HanpyrarenbscTBO

KynpTuBupoBanue

3allPCHICHHBIX

KYJBTYp

CnencrtBue
CnenoBarenb
Teppopusm
[IpunyauTenbHbIC
MephbI
MEIUIIMHCKOI O

XapakTepa

Hasnauenue

MNPpUHYOUTCIbHBIX

Propaganda;
Publicizing
Disorder
Organizer

Threat

Abuse of corpse;

desecration

Growing

prohibited cultures

Investigation

Investigator

Terrorism

Measures of

compulsion of

medical character

Assigning

measures of
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qopaJlapuHH

TauUHIIAII

Twn

OMPUKTUPHUIL

TuHTYB

TuHYIMK Ba UHCOHUST

XaB(l)CI/ISJ'II/IFI/IFa €apuin

KUHOATIIAP

Tosmamauuink

TpaHcaHTaLMsA

Tpancnopr

BOCHUTAJIapHU

Tpancnopr
BOCUTAJIAPUHUHT
xaB(hcu3 UILTANTUHA

TabMHUHJIAI

Tpubynan

tayinlash

Til
biriktirish

Tintuv

Tinchlik va insoniyat

xavfsizligiga

qarshi jinoyatlar

Tovlamachilik

Transplantatsiya

Transport vositalari

Transport

vositalarining xavfsiz

ishlashini ta’minlash

Tribunal

Mep MEAUIMHCKOTro compulsion of

XapakrTepa

CroBop

OO0BICK

IIpectymuienue
NPOTUB MHUpPA U
YeJI0BCUYECKOM
0e30MmacHOCTH

BeiMorarensCcTBO

TpaHcrmaHnTanus

TpaHcropTHble

Cpe/acTBa

OoOecricueHue
0€30MacHOCTH
TPAHCTIOPTHBIX

CpPEACTB

Tpubynan

medical character;
Assigning
mandatory medical

measurcs

Preleminary

conspiracy

Search

Crime against

peace and human

safety

Extortion

Transplan-

Tantion

Transportation

Provision of
transportation

safety

Tribunal
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Tyrannanran

KHUHOAT

Tyrajmanmaras

KHUHOAT

Typap xou

JaXJICHU3JIMTH

Typap xou
JNAXJICU3JIUTUHU

Oy3uI

Typap
YKOMTa HOEOHYHUM

KUPULI

Typmara

c€aMalll

Tysmar

Ty ipu

e€aca

Tugallangan jinoyat

Tugallanmagan

jinoyat

Turar joy daxlsizligi

Turar joy

daxlsizligini

buzish

Turar
joyga noqonuniy

kirish

Turmaga

gamash

Tuhmat

To’gri
qasd

OKOHYEHHOE

MMpCCTYIUICHUC

Heoxonuennoe

MMpCCTYIUICHUC

HenpukocHoseH-

HOCTD XHUJIMIIIA

Hapymarts
HENPUKOCHOBEH-

HOCTB KUJIHIIA
HezakonHoe
BTOPKEHUE B

KUINIIC

3aKIr0YeHUE

B TIOPbMY

KieBera

IIpsamoir

YMBICEI

Finished crime

Unfinished crime

Inviobility of
dwelling
Violation of
inviobility of
dwelling

Intrusion into a

dwelling

Arrest; Detaining

Slander; Aspersion

Direct intent
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VY3p cypaiu
VYHua oup
OynMaran
KUHOSIT

Ymymuit eacn

Ymymuit opat

IAPOUTH
YMmymun
TapTUOIH

KOJIoOHUAJIap

YMmymun

TapTUOIN pySUid

KaCaJllJIuK

YMmymun

TapTUOIN pySUid

KaCaJllJIuK

mudoxoHacu

Ypur-

Uzr so’rash

Uncha og’ir

bo’lmagan

jinoyat

Umumiy qasd

Umumiy ofat sharoiti

Umumiy

tartibli kolonniyalar

Umumiy

tartibli ruhiy kasallik

Umumiy
tartibli ruhiy kasallik

shifohonasi

Urish-

N3BUHUTBCA

Menee
TSIKKOE

MIPECTYIUICHUE

OO6muit ymbicen

OO11eCTBEHHBIE

OeacTBUS

KomouHusl
00111eTO

pexuMa

IIcuxuarpuueckas
00J1€3Hb 00111EeTO

nopsiaAKa

IIcuxuarpuueckas
OonpHUIA
o0iero

nopsiaAKa

[ToGou

Apologize

Less grave crime

General intent

Situation of

general calamity

Colonies of general

order

General mental

disease

Hospital for
general mental

diseases

Beating; Battering
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JIYTIIOCIaII

Ypy

VYpyurau tapu6

€HUJINIIIT

YcraB
eougagapuHu

Oy3uII

VYuuiab typu

Yuramon

BOCHUTAJIapHU

Yuramon

ycyiiapu

VYiomran

rypys

VYiomran

KUHOATUYUIIHUK

VYarcus 6y3ye

sapakariap

do’pposlash

Urush

Urushni targ'ib qilish

Ustav qoidalarini

buzish

Ushlab turish

Ushlash

vositalari

Ushlash

usullari

Uyushgan
guruh

Uyushgan
jinoyatchilik

Uyatsiz buzuq

harakatlar

Boiina

[Iponaranna

BOUWHBI
Hapymenue
MpaBUII
YcraBa

3anepxaHue

CpenctBa

3a/Iep>KaHUS

CnocoOsbl

3a/Iep>KaHUS

OpranuzoBaHHas

rpynma

OpranuzoBaHHas

MNpEeCTYIIHOCTDb

PazBparHsbie

JIEVUCTBUE

War

War propaganda

Violation of

regulations

Detention

Means of detention

Ways of detention

Organized group

Organized

criminality

Profligate act
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dapeynoana

SoJiaT

daonusaTu
TabeU€EJIaHTaH
»kKamoart
Oupnammanapu
Ba JUHUU
TalIKUIOTIap

TY3UII

dap3aHIUKKa

OJIUIL CUPH

Oupudrapiauk

doiina

dosuimaxona

dyeapoIapHUHT

TEHI'SY€Y€EJIUIIUTH

Favqulodda
holat

Faoliyati ta'qiqlangan

jamoat birlashmalari
va diniy tashkilotlar

tuzish

Farzandlikka

olish siri

Firibgarlik

Foyda

Fohishaxona

Fuqarolarning

tenghuquqliligi

UpesBbluaiiHas

CUTyalu-d

Opranuzanus
3aIpeIEHHbIX
00IIIECTBEHHBIX
00bEeIUHEHUN U
PEIUTHO3HBIX

OpraHu3anun

Taiina

YCBIHOBJICHUA

MoIlneHHNYECTBO

[TpuObLTL

IIputon

PaBHomnpaBue

Irpaxiaan

State of

emergency
Organization  of
public
amalgamations and
religious
organizations the
activities of which

are banned

Secret of adoption

of a child

Fraud

Benefit

Parlor house; Den

Equality of citizens
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DyeaposTapHUHT

MypOKaaTiaapu
DyeaposTapHUHT

€OHYH OJIAnaa

TCHIJIMTU

XaB@ octuga

€OJLAUPHUILL

XaB(cuznmk

XaBdcuzamk

eongaiapu

Xaneapo

KUHOATIIAP

Xaneapo

TEPPOPHU3M

Xaneapo

syeye

Fuqarolarning

murojaatlari

Fuqarolarning qonun

oldida tengligi

Xavf ostida goldirish

Xavfsizlik

Xavfsizlik

qoidalari

Xalgaro

jinoyatlar

Xalgaro

terrorizm

Xalgaro
huquq

O6pamieHus

rpa)<J1a”
PaseHncTBO

TpaKJiaH mepen

3aKOHOM

OcCTaBJAThH B

OITIACHOCTH

be3zonacHoCTh

IIpaBuna

0€30MacHOCTH

MexayHapoHbIe

MMpCCTYIUICHUSA

MexayHapoIHbIN

TEPPOPU3M

MexayHapoHoe

IIpaBo

Appeals of citizens

Equality of
citizens before

the law

Leaving someone

in danger

Safety

Rules of safety

International

crimes

International

terrorizm

International

law
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Xapunop €xu
OyropTMauyuHU

ajaall

Xar-€3uimanap,
TenedoHaa cy3alyB,
tenerpad xabapiapu
Ba

Oormrea

xa0apiIapHUHT CUD

cacJIaHUIIIHN

Xu3mat Oyinya

YCKJIaIll

Xusmar cupu

XYKaIUK IOpUTYBUYU

CyOBEKT
Xypnam
Xaneapo
syeye

HOpMaJjapu

XuszMar MyaaaTu

Xaridor yoki
buyurtmachini aldash

Xat-yozishmalar,
telefonda so’zlashuv,
telegraf xabarlari va
boshqga xabarlarning

sir saqlanishi

Xizmat

cheklash

bo’yicha

Xizmat siri

Xo’jalik  yurutuvchi
sub’yekt

Xo’rlash
Xalgaro
huquq

normalari

Xizmat muddati

OoOMmaH
TOKYTIATeIIsT WU

3aKa34HuKa

Taiina
MEPENHCKH,
TeneOHHBIX
MIEPErOBOPOB,
TenerpadHbIX U
WHBIX

COOOIIIEHU

OrpaHnudeHue 1o

CITyx)0e

CnyxeOHas TaiiHa

XO03UCTBYIOIIUI

CyOBEKT
N3neBaTenbcTBO
Hopmsl
MEXKyHAPOIHOTO

rpaBa

Cpok ciyx0bl

Deception of
purchasers or

customers

Secret of
correspondence,
telephone talks,
telegraph or other

communications

Limitation in

service

Official service

secret

Economic entity;
Economic subject
Humiliation
Norms of

international law

Term of service
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XU3Mart KusaTiaaH

€apamIIuK

Xuzmar  BasudacuHu

Oaxkapu

Yerapa

YerapaHuHr

JaXJICHU3JIMTH

Yer 311

JdaBJIaTH

Yer 311
JaBJIaTU

BaKOJIaTXOHACHU

Yer 311

BaJJrIOTaCu

Yer 311

dbyeaponapu

Yet1ra

Xizmat jixatdan

qaramlik

Xizmat vazifasini

bajarish

Chegara

Chegaraning

daxlsizligi

Chet el

davlati

Chet el

davlati vakolatxonasi

Chet el

valyutasi

Chet el
fugarolari

Chetga

CnyxebHas

3aBUCHUMOCTD

BrimosHenue

CJIY)KC6HOFO J0JTa

['pannna

HenprkoHOBEHHOCTH

TPAHULBI

NuoctpanHoe

rocyapcTBO
KoncynbcTBO
MHOCTPaHHOT'O

rocyapcTBa

NHoctpanHas

BaJIrOTa

NHocTtpanHble

rpaxkaaHe

IIpeBeiieHue

Dependence by

service

Fulfilment of

official duties

Boundary; border

Inviolability of a
state border

Foreign state

Consulate of a

foreign country

Foreign currency

Foreign citizens

Exceeding the
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YHEUIT
YuH KyHrUI1aH
nylanMoH

oy

Yykub ynran

[HIarTax

[[TapouTHUHT

y3rapuiiu

[Taptin

SYKM €WJTUIIT

[Taptiu paBuiga

0301 €EUJINII

[ITaxcra eapuu

KUHOATIIAP

[HIaxcuit saét

[HIaxcan

chiqish
Chin
ko’ngildan

pushaymon bo’lish

Cho'kib o'lgan

Shantaj

Sharoitning

o’zgarishi

Shartli
hukm qilish

Shartli ravishda ozod

qilish

Shaxsga qarshi

jinoyatlar

Shaxsiy hayot

Shaxsni

IIpEIEIIOB
Hucrocepaeunoe

packasiHue

Y TOmIeHHUK

[HIarTax

N3menenue

00CTaHOBKH

YcnoBHoe

OCYXJICHHE

YcnoBHoe

0CBOOOXKIEHIE

IIpecrymienus

IMPpOTUB JINYHOCTHU

YacTtHadg )KU3Hb

VY nepxxanue

limits
Repentance of
perpetrator of a

crime

Drowned man

Blackmail

Changing of

circumstance

Suspended

conviction

Suspended

liberation

Crimes

individuals

Private life

Retention
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ITyJ1 OJIMII
Maecaauaa

yuiad Typuil

[IIawH Ba

€aip-eMMMaT

[Mudoxopnap

KOMHUCCHACHU

[HIukact

[MIukact

CTKa3HuIl

[HIukactiaanumn

Orpu €acn

DSTUETKOPIUK

qyopa-Taadupiapu

ISTHETCUBIIUK

pul olish magsadida
ushlab turish

Sha’n va

qadr-qimmat

Shifokorlar

komissiyasi

Shikast

Shikast
yetkazish

Shikastlanish

Egri qasd

Ehtiyotkorlik chora-
tadbirlari

Ehtiyotsizlik orqasida

C LIEJIBIO
MOJTy4YEeHUS

BBIKYIIA

YecTb U

JTIOCTOUHCTBO
Komuccus
Bpaueu-
MICUXHATPOB

VYBeuue

YBeuutnb

[lonyunTth yBEeube

KocBeHnHblIil ymbicen

Mepsl

IpeaoCTOPOKHOCTH

IIprunHenue no

someone to get

redemption

Honour and dignity

Commission of

physicians

Injury

Cause injury; to

injure

Getting mutilation;

Getting injured

Indirect intent

Safety measures

Causing bodily
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op€acnaia 6azLaHra

ypraya oup €ku

OMp MIUKACT €TKA3UIII

ISTHETCUBIIUK
opeacujia ojaM

VI AUPULL

ISTHETCUBIIUK
opeacuia Coup

OTHUITAaH KUHOAT

DKUH30p, YPMOH €K1
Oomiea 10B-

JapaxTiiapra muKacT
€TKa3HIll €K yJIapHU

HOOY/T €VITUII

DKOJIOTUA
cosacuIaru

KUHOATIIAP

DKOJIOTHUSA
xaB(cuznurura ous

HOpMaJiap Ba

badanga o'rtacha og'ir
yoki og'ir shikast
yetkazish

Ehtiyotsizlik orqasida

odam o'ldirish

Ehtiyotsizlik orqasida

sodir etilgan jinoyat

Ekinzor,o'rmon yoki
boshga dov-
daraxtlarga shikast
yetkazish yoki ularni

nobud qilish

Ekologiya sohasidagi

jinoyatlar

Ekologiya
xavfsizligiga oid

normalar va talablarni

HCOCTOPOKHOCTH
CpCAHCTO NI
TSAXKKOI'O TCIICCHOI'O

MMOBPCIKIACHUA

IIprunnHenue
CMEPTHU 110

HCOCTOPOKHOCTH

IIpectymienue,
COBEPLIEHHOE T10

HCOCTOPOKHOCTH

[ToBpexnenue,
YHUUYTOKEHHUE
IMOCEBOB, JIeca WU

OPYTUX HACAXIECHUN

IIpecrymienus

B cepe

SKOJIOT'NH

Hapymenue HopM u
TpeOoBaHUM

IKOJIOTUYECKOU

injuries of medium
or high degree by

negligence

Causing death by

negligence

Negligent crime

Damage,
destruction of
sowing, wood or

other plantation

Crimes in the

sphere of ecology

Violation of norms
and requirements

of ecological safety
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TanabnapHu Oy3uIl

DKcnepTusa

DHT KaM
OMJIMK WIII

Sa€cnu

DT
CIIUPTH,aTTKOT OJIITU

MasCyJIOT Ba TaMaKH

MAaSCYJIOTHHU €OHYHI'A

xujio¢ paBuIa

unuiad yreapum Exu

MyomMaliara KUpuTui

DIIATHIII
€OOWIUATUHHA

NY€OTUIL

IBTHEON

buzish

Ekspertiza

Eng kam

oylik ish

haqi

Etil spirti,alkogolli

mahsulot va tamaki

mahsulotini qonunga

xilof ravishda ishlab
chigarish yoki

muomalaga kiritish

Eshitish qobiliyatini
yo'qotish

E'tiqod

0€30MacHOCTH

DKcnepTusa

MuHUMaTbHBIN
pasmep 3apaboTHOM

I1JIaThI

He3akonHoe
MIPOU3BOJICTBO MJTU
000pOT ITUIIOBOTO
CIUpTA,
AJIKOT'OJIbHOU U
TabavyHOMI

MNpOAYKIINH

IToreps cinyxa

YoexneHue

Expert

examination

Minimum
earnings;
Minimum salaries,
wages

Illegal production
or putting into
circulation of
ethylic and tobacco

production

Loss of hearing

Conviction; belief
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IOpuauk akt

KOpunuk Oypu

IOpuauk

KaBOOTapIIUK

FOpuauk

daktiap

IOpuauk

maxc

IOpucaukuus

Opucr

IOeopu

XaBOIUITHK

MaHOau

Yuridik akt

Yuridik burch

Yuridik javobgarlik

Yuridik
faktlar

Juridik

shaxs

Yurisdiksiya

Yurist

Yugori xavflilik

manbai

IOpunnueckuii

aKT

IOpunnueckas

00s13aHHOCTh

IOpunnueckas

OTBCTCTBCHHOCTDH

Opunuueckue

(bakTbI

IOpunnueckoe

JIUITO

IOpucaukuus

Opucr

HcTounnk

MOBBIIICHHOU

OITIACHOCTH

Juridical act

Legal duty

Legal
responsibility;
Legal Liability
Legal facts

Legal entity

Jurisdiction

Jurist, lawyer

Source of

heightened danger
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Anpo

€ypuiIMacH

Anpo
MaTepUaJUIApUHU

¥ upaart

Anpo
eypuIMaliapuaaH
doitnananu
€OUJIaJIApUHA

Oy3uI

Spammnrannuru
MyHOcabaTu OuiiaH
KUHOUH
&KaBOOTapJIMKAaH 030/]

€HUJINIIT

Aenn

€apPUH/IOIII

Yadro

gurilmasi

Yadro materiallarini

o'g'irlash

Yadro qurilmalaridan
foydalanish
qoidalarini

buzish

Yarashilganligi
munosabati bilan
jinoiy javobgarlikdan
ozod qilish

Yaqin qarindosh

Snepnas

yCTaHOBKA

Kpaxa
AIEPHBIX

MaTcpUuaJIOB

Hapymenue npaBun
AKCIUTyaTalnu

SAACPHBIX YCTAHOBOK

OcB00OOXeHUE OT
YTOJIOBHOM
OTBETCTBEHHOCTH B
CBSI3H C

MIPUMHUPEHUEM

bavskuit

POACTBEHHUK

Nuclear plant

Theft of nuclear

materials

Violation of rules
of exploiting a

nuclear plant

Relief from a
criminal
responsibiltity in
connection with

reconciliation

Close

relative
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V3 xu3mar

€xku pyeaponuk
OypuHHH OaXKapHIIH
MyHOcabaTH

OWJIaH 1MaxcHU

VI AUPULL

VY30ekucToH Oaitpou

ocTHuaa

V36eKucToH syaynu

VY30eKkucToH
Pecny6nukacuna
Oyl eouaanapuHu

Oy3uI

VY30eKkucToH
PecnyOnukacu
KunosT €0oHyH

Sy;oKaTIapy

VY30eKuCTOH

D

O'z xizmat

yoki fuqarolik
burchini bajarishi
munosabati

bilan shaxsni o'ldirish

O'zbekiston bayrog'i

ostida

O'zbekiston hududi

O'zbekiston
Respublikasida
bo'lish goidalarini

buzish

O'zbekiston
Respublikasi Jinoyat

qonun hujjatlari

O'zbekiston

YouiicTBo nuIa B
CBSI3H C
BBIIIOJTHEHUEM UM
CBOCTO CITY)KEOHOTO
WM TPaKIaHCKOTO

J0JTa

[Tox dnarom

V30ekucrana

Teppuropus

V30ekucrana

Hapymenue
nopsjika
npeObIBaHUS B
PecniyOnuke

V30ekucran

JIOKyMEHTBI
YTOJIOBHOT'O
3aKOHOJIATENIbCTBA
Pecny6nuku
VY30ekucran

YTon0BHBIN KOJIEKC

Murder of a person
because of
performing one’s
official or civilian

duties

Under the flag of
Uzbekistan

Territory of
Uzbekistan

Violation of
visiting rules of the
Republic of
Uzbekistan

Documents of
criminal legislation
of the Republic of
Uzbekistan

Criminal code of
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PecnyOnukacu

KunosaT xonekcu

VY30eKuCTOH

PecnyOnukacu

dbyeapocu

Y30eKuCTOH

dbyeaponapu
V36ormumuanix

VY3ranap
MYJIKMHU TaJlOH-

TapOXkK EUITUIIT

VY3ura 00,1u€

OynmaraH soJsiatiapra
Kypa

VY3UHHU Y31 YIIUPUILL
Japakacura

CTKa3HuIl

VYi3namrupui Eku
pacTtparta iyiu Ounan

TAJIOH-TAPOXK €UJIAII

Respublikasi Jinoyat
kodeksi

O'zbekiston

Respublikasi fugarosi

O'zbekiston

fugarolari

O'zboshimchalik

O'zgalar
mulkini talon-

taroj qilish

O'ziga bog'liq
bo'lmagan holatlarga

ko'ra

O'zini 0'z1 o'ldirish

darajasiga yetkazish

O'zlashtirish yoki
rastrata yoli bilan

talon-taroj qilish

Pecny6nuku

V30ekucran

I'paxxnanux
Pecny6nuku

V30ekucran

I'paxnane

V30ekucrana

CamoynpaBCTBO

XUIIEHUE
EAZXUN0

MMYLIECTBA

Ilo He3aBuCAIIUM OT
JIUIa

00CTOSATCILCTBAM,

JloBeneHue 110

caMoyOuiicTBa

XHUIlIEeHUE IyTEM
IIPUCBOCHUS WU

pacTpatbl

the Republic of
Uzbekistan

Citizen of the
Republic of
Uzbekistan

Citizens of

Uzbekistan

Arbitrariness

Embezzlement of

one’s property

Circumstances not
depending on a

person

Driving smb to

suicide

Embezzling by
means of misap
propriation or

waste
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V3-y3ura uioHum

Yapupuin €xu
3YPJIMK UIUIATHILLL

OWIaH €ypenTuIl

Y ium xazocu

Ypraua kaTTaJIMKIaru

SKUH MalJIOHU

Veummukiap
KaCaJJIMKIIApU €K1
3apapKyHaaiap Ouian
Kypaii TajadiapuHu

Oy3uII

Vra olup

KUHOATIIAP

Vra xaBdu

peunIuB

KHUHOAT

Vra xaBdu

pPeOuaUBUCT

0O'z-o0'ziga ishonish

O'ldirish yoki zo'rlik
ishlatish bilan

qo'rqitish

O'lim jazosi

O'rtacha kattalikdagi

ekin maydoni

O'simliklar
kasalliklari yoki
zararkundalar bilan

kurash talablarini

buzish

O'ta og'ir

jinoyatlar
O'ta xavfli
residiv

jinoyat

O'ta xavfli retsidivist

CaMoHaIeITHHOCTh

VYrpoza youiicTBOM
WM TIPUMCHCHHEM

HaCHnJIuA

CwmepTHas Ka3Hb

IImomanu

I0CEBA CPEIHEN
BEJIMYNHBI
Hapymenue
TpeboBaHui 6OPHObI
¢ 0OJIE3HAMH UJIH
BpPEIUTEISIMU

pacTeHuin

0Oco000 TSKKHUE

MMpCCTYIUICHUA

Oco000 omacHoe
PEIUINBHOC

MIPECTYIUICHUE

Oco000 ormacHbI

pPeOuanuBUCT

Self-sufficiency

Threatening by
murdering or use

of force

Death sentence

Medium size of

land under crop
Violation of
requirements of

disease and pest

control

QGrave crimes

Relapse of grave

danger

Recidivist of grave

danger
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YTa madearcusnuk

OusiaH coaup

OTHUITAaH KUHOAT

Yranrau

MyzaaaT

V punnk

Veorap

€ypolL,
ye-gopunap,
NOPTIOBYU
Moaaanap €Ky
NOPTIATHLI
€ypuIMagapuHu
€OHYHTa XUI0(

paBUILIA 3TraJljIall

€abpHu Taseupian

O'ta shafqatsizlik
bilan sodir

etilgan jinoyat

O'talgan
muddat

O'g'rilik

O'qotar

qurol,

o'g-dorilar, portlovchi

moddalar yoki
portlatish
qurilmalarini
qonunga xilof

ravishda egallash

Qabrni tahqirlash

C ocobOou

KCCTOKOCTBIO

OTOBITHIHN

CPOK

Kpaxa

He3akonHoe
3aBJIaJcHUC
OTHECTPEIbHBIM
opyxueM, 60eBbIMU
MpUIacamu,
B3PBIBUATHIMU
BEIlECTBAaMU HIIN
B3PBIBHBIMHU

YCTPOHUCTBAMU

HanpyrarenbcTBo

HaJI MOTHJION

Crime committed

cruelly, severely

Served

term

Larceny; theft

Illegal possession
of fire-arms,
ammunition,
explosives or
blasting

devices

Abuse of corpse;
Desecration of

grave
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€anbaku myJ1, akCu3
MapKacu €Ku
€MMMATIIU €0,03J1ap
scar, yJIapHu

YTKa3HUIII

Camoe

€Camoeea

OJIMIII

€acn

Cacanan

OaJlaHra €HTWI [MIUKACT

CTKa3HuIl

€acanan 6amanra oup

IMMUKACT CTKAa3uIIl

Cacanan

Oananra ypraya

OMp MIUKACT €TKA3UIII

Qalbaki pul,aksiz
markasi yoki
qimmatli qog'ozlar
yasash,ularni

o'tkazish

Qamoq

Gamoqqga

olish

Qasd

Qasddan

badanga yengil

shikast yetkazish

Qasddan badanga

og'ir shikast yetkazish

Qasddan

badanga o'rtacha og'ir

shikast yetkazish

H3zroroBieHue,
COBIT HOIEIbHBIX
JIEHET, aKIIM3HBIX
MapoK WJIH IIEHHBIX

Oymar

Tropbpma

3aKIr0YeHUE

B TIOPbMY

(Mo cTpaxy)

YMbICce

Y MBIIILUIEHHOE
JIETKOE TEJIECHOE

IMOBPCIKIACHUC

Y MBIIILUIEHHOE
TIKKOE TEJIECHOE

IMOBPCIKIACHHUC

VY MBIIIJIEHHOE
CpPEIIHEN TIKECTH
TeJIeCHOE

IMOBPCIKIACHHUC

Manufacturing,
selling of false
money, excise or

securities

Detention

Detaining

Intent;
Deliberate act
Intentional light
bodily injury

Malicious grave
physical injury,
Bodily in jury

Causing inten-
tional physical
injury of a medium

degree
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€acanan 3apap

CTKa3HnIl

€acanad ogam

YILAUPULL

€acanan conup
ATUJITAH KUHOSITIIAp
€acanaH SHTY )KUHOSAT
COIUp

OTHII

€arTue TapTUOIH

KOJIOHHUSIAP

€HU3neTUpPYBYM 1IaXC

CuitHar

€unmunuiap

CUJIMHIITHUHT Ka30ra

Ca30BOPJIUTH

CWIMHIITHUHT

SKUHOUIMIUTHU

Qasddan zarar

yetkazish

Qasddan odam
o'ldirish

Qasddan sodir etilgan
jinoyatlar

Qasddan yangi
jinoyat sodir

etish

Qattiq tartibli

kolonniyalar

Qiziqgtiruvchi shaxs

Qiynash

Qilmishlar

Qilmishning jazoga

sazovorligi

Qilmishning
jinoiyligi

Y MBIIILUIEHHOE

MMPUYNHCHUC BpCaa

Y MBIIILUIEHHOE

yOuicTBO

Y MBIIIICHHOE
MPECTYIICHUE
Hosoe
YMBILJIEHHOE

MIPECTYIUICHUE

Komonuu crpororo

pexuMa

IToncrpekarens

Uctsa3anue

JlessHus

Haxkazyemocts

TeSTHUS

IIpectynHoe

TesSTHUE

Causing intentional

harm

Intentional

homicide, murder

Intentional crimes

To commita new

intentional crime

Colony of strict

regime

Instigator

Torture

Acts

Punishable act

Criminality of an

act
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CHUIMUIITHUHAT
KUHOUMIIUTUHU
HUCTHUCHO €WIaJUraH
soJlatiiap

TYIIYHYaCH

€ummarbaso Merasiap

€KH TOLLJIApHU
TOIIIUPUII

eouJiaIapuHu Oy3uIl

CumMmaTiu

€0,03J1ap

€HUMopXOHaAIApHU
TAIIKWJI STULI
€KU yJlIapHHU

caecJjiaia

€Cucea

MYyIOaTII

Connn

Y4 OJINLI

Qilmishning
jinoiyligini
istisno qiladigan

holatlar tushunchasi

Qimmatbaho metallar
yoki toshlarni
topshirish qoidalarini

buzish

Qimmatli

qog'ozlar

Qimorxonalarni
tashkil etish
yoki ularni

saglash

Qisqa
muddatli

Qonli

o'ch olish

Ilonsatue
00CTOSATCILCTB,
HUCKIIOYAIONINX
MPECTYNMHOCTh

ACAHUA

Hapymenue npaBun
CIAa4M JParoleHHbIX
METAJIJIOB WJIN

KaMHEM

Llennbie

Oymaru

Opranuzanuus uiau
coJiepKaHue
MIPUTOHOB JJIsI

A3apTHBIX HUI'P

KparkoBpeMeHHBbII

KpoBnas

MCCTb

Notion of
circumstances
excluding
criminality of an

act

Violation of
submission rules of
precious metal or

stones

Securities

Organizing or

supporting
gambling-den

Short

time; Short term

Blood vengeance
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€onyH Owmnan

€YpUENIaHAIUTaH SyEye

Ba MaHdaataap

€OoHyYH onauaa

TCHIJIMK

€onyHnra xuiod
paBuia axoopoT
TYIUIAI, YHU OLIKOP
€WJINII €KUM YHIAH

doitnananu

€onynra xuiod
paBHUIIIIa YeT HJIra
YHUEUI EKU
V36ekucton
PecniyOnukacura

KUPULI

€onyHnra xuiod

TaKOBY3J1ap

€onyH1a

Qonun bilan
qo'riglanadigan

huquq va manfaatlar

Qonun oldida tenglik

Qonunga xilof
ravishda axborot
to'plash,uni oshkor
qilish yoki undan
foydalanish

Qonunga xilof
ravishda chet elga
chiqish yoki
O'zbekiston

Respublikasiga kirish

Qonunga xilof

tajovuzlar

Qonunda belgilangan

OenrunanraH taptudaa tartibda

OxpaHsieMble
3aKOHAM

npaBa u
HWHTEPEChI
PasencrtBo niepen

3aKOHOM

He3akonHoe
cobupanue,
pasriialieHue Win
HCITOJIL30BaHUEC

uHpopMauu

He3akoHHBIN

BBIE3]1 32 TPAHUILY
WU HEe3aKOHHBIN
BBbe3/ B PecyOmuky

V30ekucran

IIpoTuBonpaBHOE

IIOCATaTCIIBCTBO

B YCTAHOBJICHHOM

3aKOHOM MOPSIAKE

Rights and
interests protected

by law

Equality before the

law

Illegal collection,
divulgence or use

of information

Illegal moving
abroad or illegal
entrance to the
Republic of
Uzbekistan

Encroachment

As stipulated by

law
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€onyHa Ha3apa Qonunda nazarda B cinygasx, In cases specified

TYTWITaH soJijapaa tutilgan hollarda peyCMOTPEeHHBIX by law

3aKOHOM
€COHYHUNITUK Qonuniylik 3aKOHHOCTh Legality
€COHYHHUHT Opeara Qonunning orqaga O6patHas cuia Retroactive force
€ANTHI Ky4H qaytish kuchi 3aKOHA of law
€opoByi Qorovul Hapymienue npaBun ~ Violation of guard
XU3MATUHU YTall Xizmatini HECeHUs rules at service on
€oMIaJIaApUHU o'tash qoidalarini KapayJabHOU duty
Oy3uIl buzish CILy>KObI
€ypon Qurol Opyxue Weapon
€YynopyBUMITHK Qo'poruvchilik JuBepcus Sabotage
€ymmmua Qo'shimcha JlononHUTENbHOE Additional
&Kazo jazo HaKa3aHue punishment

F

FalipueonyHnuit G'ayrigonuniy jamoat He3akoHHbIe Illegal public
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xKamoar
Oupnammanapu
Ba JUHUU

TAIIKUIOTIIap

Faitpueonynui

Sapaxkatjiap

Faitpueonynuii xye-

aTBOP

Fapa3nu éxu Oomeaua

MacT HuATIapaa

Fapasryinuk

HUATIIaApU

SaBo kemacu

- |
Saér €ku coJue yuyH

XaB(l)J'II/I JKUHOATIIAp

birlashmalari

va diniy tashkilotlar

G'ayrigonuniy

harakatlar

G'ayrigonuniy xulg-

atvor

G'arazli yoki
boshqgacha past

niyatlarda

Farazgo'ylik niyatlari

Havo kemasi

Hayot yoki sog'liq
uchun xavfli

jinoyatlar

0O0IIIeCTBEHHBIE
00beqUHEHUS U
PEIUTHO3HBIC

OpraHu3aiuu

HpOTI/IBO?)aKOHHBIe

TIEHUCTBUA

IIpoTuBO3aKOHHOE

MOBE/ICHUE
N3 KOopBICTHBIX
WJIA HU3MEHHBIX

o0y X 1eHUM

KopseicTHBIE

noOyXIeHHUs

BO?)IIYHIHOC CyaHO

IIpecrymienus

amalgamations and
religious

organizations

Unlawful act

Unlawful conduct

For
mercenary or vile

motives

Vile motives

Air plane

Dangerous crimes

omacusele s »)ku3Hu  for life and health

HJIA 300POBbA
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Saétra eapun

KUHOATIIAP

Saeopat ennuin

SaliBOHOT
€K1 YCUMIIUK
IYHECHUIAH
doitnananu
TapTUOMHU

Oy3uI

Sanok 6ynaérran
sapOuii KeMaHU

Tanuiad KeTUIL

Sapakat

SapakaTcuznuk

SapOuii acupiapHu

cUUHAII

SapOuii €xu
Maxcyc
YHBOH/JIaH

MaspyM €UIUII

Hayotga qarshi

jinoyatlar

Haqorat qilish

Hayvonot

yoki o'simlik
dunyosidan
foydalanish tartibini

buzish

Halok bo'layotgan

harbiy kemani tashlab

ketish

Harakat

Harakatsizlik

Harbiy asirlarni

qiynash

Harbiy yoki maxsus
unvondan

mahrum qilish

IIpecrymienus

IMPOTUB KU3HHU

OckopOsTh

Hapymenue
IopsiiKa
II0JIb30BaHMS
YKUBOTHBIM WJIU
PaCTUTEILHBIM

MHPOM

OcTaBiieHue
MOrudaroIero

BOEHHOT'0 KOPaoJIst

JlenicTtBHe

besneiictBue

Uctsa3zanue

BOCHHOIIJIICHHBIX

Jlumenue
BOUHCKOTO WJIH
CIICIIMATIBLHOTO

3BaHUA

Crimes against life

Assault; Insult;

Contempt

Violation of
utilization rules of

fauna and flora

Leaving the
military ship which
is being lost

Act

Failure to act

Torture of

prisoners of war
Depriving of

military or special

rank
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SapOuii €xu
My€eoouI1
XU3MaTIaH

OY¥iH TOBJIAII

SapOuit MysnKHI HOOY T

€WJINII €KW yHTa

IMMUKACT CTKa3uIll

SapOuii cup

SapOuii Xxu3mMaTHU
KOHTpAaKT Oyiinya
yraérran sapouii

XU3MaTYHu

SapOuii Xxu3mMaTHU
yram taptulOura

€apuin XUHOATIAP

SOKUMUSAT

BaKHJIN

SOKUMUSAT
éxku Maucao

BaKOJIATUHHU

Harbiy yoki muqobil
xizmatdan

bo'yin tovlash

Harbiy mulkni nobud
qilish yoki unga
shikast yetkazish

Harbiy sir

Harbiy xizmatni
kontrakt bo'yicha
o'tayotgan harbiy

xizmatchi

Harbiy xizmatni
o'tash tartibiga qarshi

jinoyatlar

Hokimiyat

vakili

Hokimiyat
yoki mansab

vakolatini suiste'mol

YkioHeHue ot
BOEHHOMW WJIN
aJbTEPHAaTUBHOU

CITYKOBI

YHUUYTOKEHUE WU
MTOBPEXKICHUE
BOEHHOTI'O
MMYLIECTBA

Boeunnasg Taiina

Boennocny:xamui,
MPOXOIALINI
BOEHHYIO CIIyXO0Y

110 KOHTPAKTy

IIpecrymienus
MIPOTUB MOPSIAKA
HECEHUSA BOCHHOU

CITYKOBI

IIpencrasureins

BJIaCTHU

3noynoTtpebiieHue
BJIACTBIO MJTU

JOJIZKHOCTHBIMH

Evasion of military
and alternative

service

Abolishing or
damaging military

property

Military secret

Soldier performing
contract based

military service

Crimes against the
rules of performing

military service

Representative of

the government

Misuse (abuse) of

power or official

authorities
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CYUCTCBHMOJI €EUJINII

SOKUMUSITHUHT

XapaKaTCHU3JINTHU

SOKMMHUST opraHiapu

SOKHUMUST,
OolreapyB Ba
Kamoar
Oupnammanapu
OpTaHJIapUHUHT
(daonuar Taprudura

€apuin JXUHOATIAP

SOKUMUITHHA

0ocu0 oJturr

Somunanop

aéiuiap

Somunanopauru
aéH OynraH aitbopra

HucOaTaH

qilish

Hokimiyatning

harakatsizligi

Hokimiyat organlari

Hokimiyat,
boshgaruv va jamoat
birlashmalari
organlarining faoliyat
tartibiga qarshi

jinoyatlar

Hokimiyatni

bosib olish

Homilador

ayollar

Homiladorligi ayon
bo'lgan aybdorga

nisbatan

ITOJTHOMOYHIMHU

besnevictBue Biiactu  Government’s

Opransl BiacTu

IIpectymienus
MPOTHUB MOPSIAKA
(GyHKUIMOHUPOBAHUS
OpraHoB BJIACTH,
yIpaBieHUs U
OOIIECTBEHHBIX

00beIMHEHUNA

3axBar

BJIaCTHU

bepemennsie

KCHIIINMHBI

B oTHOmIeHun
BUHOBHOTO,
3aBEJIOMO
3HABILIEr0, YTO
JKeHIIIMHA

O0epemMeHHa

failure to act

State bodies

Crimes against the
rules of
functioning of state
bodies,
administration and
public

amalgamations

Seizure of power

Pregnant women

Towards the
woman whose
pregnancy is
known to the
defendant
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Synynuit

JaXJICU3JINK

Syeye

Syeyenii sonat

Syeyenii oenbdbatnap

Syeyenii Tabcup

yopajiapu

Syxokatnap,
ImTamIuIap,
MyspJap,
OJlaHKaJIapHU
srajuiail, HooyI
EVJTUIIL, yIlapra
IIMKACT
€TKa3ulll €KU

yJIApHHU SIIITUPHUILL

SYKM €CHJIMHI'aH 1aXxcC

SyKMHHHT

€OHYHHUH Kyura

Hududiy
daxlsizlik

Huquq

Huqugqiy holat

Huqugqiy oqibatlar

Huquqiy ta'sir

choralari

Hujjatlar, shtamplar,
mubhrlar, blankalarni
egallash, nobud

qilish, ularga shikast
yetkazish yoki ularni

yashirish

Hukm qilingan shaxs

Hukmning

qonuniy kuchga

TeppuropuanbHas

HEMPUKOCHO-
BEHHOCTh

IIpaBo

IIpaBoBoe

IIOJIOKCHHC

IIpaBoBbIE

MOCJICICTBUS

Mepsl 11paBoBOTO

BO3JIEUCTBUS

3aBiajicHue,
YHUUYTOXEHHUE,
MIOBPEKICHUE
WJIA CKPBITHE
JOKYMEHTOB,
IITAMIIOB,
rneyarei,

OJIaHKOB

OcyXIeHHBII

Bcerynnenne

IIPUTOBOPA B

Territorial

inviolability

Law

Legal status

Legal

consequences

Measures of legal

influence

Possessing,
abolishing
injurying or hiding
documents,
stamps, seals,

blanks

Convicted

Sentence’s coming

into lawful effect
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KUPHUIITH kirishi 3aKOHHYIO CHITY

Sykm Hukm ITpurosop Sentence
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¥Y30exkucTon Pecnnydukacu
Aunosar-npoueccyana Koaexkcu
TePMUHJIAPH JIYT,aTH

V36ex Tanaa V36ex Tanaa Pyc tTuiiuna Nuram3 tmiauaa
(xmpwL1 €3yBH/12) (aHrm y30exk
é3yBuaa)

A

AB ¢ >THI Avf etish [TomunoBanue

Arpeccus Agressiya Arpeccus

Pardon; mercy

Agression
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AnBoxkar

AJIBOKaTiiap Majiaka

KOMHUCCHACHU

AJBokarypa

A st

AnoBart

AxxHaOuii pyeapomap

A6 yuyH
KaBOOTapIINK

IMPUHIUIIN

A1OuHuM O6yiiHura

OJIUUI TY,pUCUJATH ap3

AlGnanyBun

Advokat

Advokatlar
malaka

komissiyasi

Advokatura

Adliya

Adovat

Ajnabiy
fugarolar

Ajrim

Ayb

Ayb uchun

javobgarlik prinsipi

Aybini bo’yniga
olish to’g’risidagi
arz

Ayblanuvchi

AnBoxkar

KBanudukannon-xas

KOMHCCHSA aIBOKATOB

AJnBokartypa

IOctTuims

Bpaxne6HocTh

NuoctpanHbie

rpaxkaaHe

Onpenenenue

OO0OBHUHEHHE

[TprHIMIT

OTBCTCTBCHHOCTH 3a

OOBUHEHUS

3asiBiIcHHE O

MOBUHHOMN

OO0OBUHAEMBIN

Lawyer; Barrister;
Attorney at law;
Solicitor
Qualification
commission of

lawyers

The Bar; Advocacy

Justice

Hostility

Citizens of foreign

countries;

Ruling of the court
(judge)

Blame; accuse;
guilt

Principle of
liability for

accusation

Application on

confession of guilt

Defendant;
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AlbGnanyBuunra
HUCOATaH 3STUET

qopacu

AW0JII0B

AW0II0B

SYKMU

AWOIIOB SYKMUHU

OCKOp EWIIHII

AW0OJII0B

XyJjocacH

AWOIIOBHU TyraTHIll

AWNOIOBHU TYIIUPUII

ANOII0BHU

Yy3rapTUpHULL

Ayblanuvchiga
nisbatan ehtiyot

chorasi

Ayblov

Ayblov

hukmi

Ayblov hukmini
bekor qilish

Ayblov

xulosasi

Ayblovni tugatish

Ayblovni to’ldirish

Ayblovni 0’zgartirish

MCpBI MMpeCCUCHUA B
OTHOIIICHNH

00BUHAEMOI'O

OO0OBUHEHHE

OOBUHUTEILHBIN

IIPUTOBOP

OTtMmeHa
OOBUHUTEJILHOTO

IIPUTOBOpa

OOBHUHUTEIBLHOE

3aKJIOYCHHUC

OKoHYaHue

0OBHHEHUS
JlonojiHEHNE

OOBUHEHUS

N3menenune

OOBUHEHUS

Accused

Measures of
suppression
towards the
defendant
(accused)
Charging;
Accusation
Guilty sentence
Charging judge-
ment
Termination of
charging
judgement; guilty
sentence

Indictment

Termination of

indictment

Completion of
indictment;
Addition to the
charge
Changing the

charge
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ANOCU3IHUK

MMpE3yMIIIUsACHU

AK1mst

Annatn

Anmndu

AJoea

cupu

Anosuna TapTubdaa i

IOPUTHULI

AmOynaropust

XyJjiocacu

AmOynaropust

OKCIICPTU3ACHU

AMHUCTHA aKTHU

AHaTOMHK XyCYCHST

Aybsizlik

prezumpsiyasi

Aksiya

Aldash

Alibi

Aloga

siri

Alohida tartibda
ish yuritish

Ambulatoriya

xulosasi

Ambulatoriya

ekspertizasi

Amnistiya akti

Anatomik

IIpesymmus

HCBHUHOBHOCTHU

AK1ms

OOman

Annbn

Tainina

CBiA3U

Benenue nena B

0CcO0OM MOpsiIKe

AmOGynaTtopHoe

3aKJIOYCHHUC

AmOynaropHast

OKCIICPTHU3a

AKT aMHUCTUHA

AHaToMHu4eckas

Presumption of

innocence

Share

Fraud; deception

Alibi

Confidenciality
ofrelations

(communcation)

Conducting
proceedings in

specific order

Dispensary
expertise (findings,
inference,
conclusions)
Dispensary

examination

Act of amnesty

Anotomic
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AHHEKIIUI

AHOHUM

xabapiap

AHGHHHHI/IH IMPpOTCCTHU

Anemiaius

MAKOATIIApHU

Anemiaius

Ap3 ennum

Apwusa

Acoccus

yuiad Typuil

ATpod Tabuuit Myxur
AXII0€ Ty3aThIl

UIUIApH

xususiyat

Anneksiya

Anonim

xabarlar

Apellatsiya

Protesti

Apellatsiya
shikoyatlari

Apellatsiya

Arz qilish

Ariza

Aso0ssiz

ushlab turish

Atrof tabily mubhit
Axloq tuzatish
Ishlari

0COOEHHOCTH

AHHEKIIUI

AHOHUMHBIE

BCCTHU

AnNnessiuoHHbIN

MIPOTECT

AnneasiuonHas

)Kaooa

Annessius

3asaBIIATh

3asaBiICHHE

HeoOocHoBanHOE

3aJICPKAHHUC

Oxpyskaromias cpena
HcnpaButenbHbie

paboThI

peculiarity

Annexation

Anonymous

news, information
Appellate

protest (Appeal of
a prosecutor)
Appeal of an
advocate (lawyer)
Appeal

Make a statement
Statement;
application
Unreasonable

detention

Surroundings

Correctional labour
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AXJ10€ Ty3aTHIl

KOJIOHUSIIapH

Amié aracu

Anésum

Aainauiuiap

AIIEBUNA TAIMIUIApHU

cae€Jjiaia

Amésumt
JamUIapHUHT

pyuxaru

AB30CUHH Maiin0
KUJTULIT
Aemuin

3auQIuK

Aemuin

HOPACOJIUK

Axloq tuzatish

koloniyalari

Ashyo egasi

Ashyoviy
dalillar

Ashyoviy
dalillarni

saglash
Ashyoviy
dalillarning
ro’yxati

A’zosini mayib qilish

Aqliy
zaiflik

Aqliy

norasolik

I/ICHpaBI/ITeHBHBIe

KOJIOHNH

Bmanener Beun

BemecTtBenurie

JTI0Ka3aTeIhCTBA
CoxpaHenue
BEILIECTBEHHBIX
JI0Ka3aTeIbCTB
Cnucok
BEILIECTBEHHBIX
JI0Ka3aTeIbCTB

Kaneunts opran

Cnaboymue

YMcTBEHHAsA

H€IICCCHOCO6HOCTB

Correctional

colonies

Owner of things,
materials

Material evidence

Preservation
(keeping) of

material evidence

List of material

evidence

Mutilate shd’s part
of a body
Intellectual
weakness
Imbecility; Weak

mindedness

Intellectual
disability;
Intellectually

Immature
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baéunoma

bannepoisb

bannutnzm

bapmoe

u3napu

bezopunuk

beBocura Ba

OWJIBOCHUTA KaC]I

benapsonuk

oenbaTuIa KUHOAT

COAUP ITHULI

bunsocura nanunnap

buonoruk

XyCYCHUAT

Bayonnoma

Banderol

Banditizm

Barmoq

1zlari

Bezorilik

Beparvolik

oqibatida jinoyat sodir

etish

Bilvosita
dalillar
Biologik

xususiyat

IIpoTokon

bannepoisb

bangutnim

OTneyaTku IIaJIbIICB

XyIUraHcTBO

IIpsamoint u

KOCBCHHBIN YMBICCII

IIpectymienue,
COBEPILEHHOE 10

XaJIaTHOCTHU

Kocseunrie
JI0OKa3aTeIbCTBa
buonornueckoe

CBOWCTBO

Record of

proceedings

Package; Postal
package

Gangsterism

Fingerprints

Hooliganism;
Ruffianly
behaviour

Direct and indirect

intent

Crime committed

by negligence

Circumstantial
evidence
Biological

peculiarity
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bup uxtucocnaru

JKCHEPT

bup tapTubau Tapous

KOJIOHUSIIApH

bupunuu cyn

NHCTAaHIIHUACH

bocennumnuk

boi

IIPOKYpOp

byipye

Byt Tosnam (6o

TOPTHILI)

bromxer mabnarnapu

B

Bax

Bir ixtisosdagi ekspert

Bir tartibli
tarbiya
koloniyalari
Birinchi sud
instansiyasi

Bosqinchilik

Bosh

prokuror

Buyruq

Bo’yin tovlash (bosh

tortish)

Byudjet mablaglari

Vaj

DKCIepT OJTHOU

CIICHHNAJIbBHOCTHU

OHOpEKUMHBIE

BOCITUTATEIIHHBIC

KOJIOHUH

[lepBas cyneOHast

HMHCTaHI A

Pa3z0oii

I'enepanbHbIi

IIPpOKYpOp

ITpukas

YKIOHATHCS,

OTKa3bIBATCA

JloBo

An expert of one

speciality

Foster colonies of

one kind of regime

The first judicial

instance

Robbery

Attorney

General

Order; writ,

warrant

Deviate from

Budget means

1.Reason;

Argument;
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Baxwun

Bakogar

Baetunua

yuiad Typuil

U30JISITOpIIapU

Banrora

Bacunnuk

Baranra

XOHUHIINK

Bepcus

Buneoésysnap

Bwxnoon

OPKHHIIUTHU

Bopuc

Bocurtauu

Bocutaumimk

Vakil

Vakolat

Vagqtincha

ushlab turish

izolyatorlari

Valyuta

Vasiylik

Vatanga

xoinlik

Versiya

Videoyozuvlar

Vijdon

erkinligi

Voris

Vositachi

Vositachilik

IIpencrasurens

IlonmHOMOYME

N3ossTops!

BPCMCHHOT O

3a/IepKaHUS

Basrora

OrnekyHCTBO

N3mena

Pomune

Bepcus

Buneozanucu

CBoOona

COBCCTHU

IIpeemuux

[Tocpennux

ITocpennnuecTBo

2. Case

Representative

Authority

Isolation for a

temporary

detention

Currency

Guardianship

Treason; Betrayal

of Motherland

Version

Video records

Freedom of

worship

Successor; Heir

Mediator; Middle

man

Mediation
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Bosra

€TralJIuK EIu

Bosra ermarannapra

’Ka30 TaluHJIaIl

I'anrcrep

I'apos

I'apos

Tapueacua IaxcHu

yuiad Typuil

I'aynTtBaxra

['enonun

I'néxsangnuk

Voyaga
yetganlik yoshi

Voyaga
yetmaganlarga

jazo tayinlash

Gangster
Garov

Garov
tariqasida
shaxsni ushlab
turish
Gauptvaxta

Genotsid

Giyohvandlik

CoBepiieHHONETHE

Hasnauenue
HaKa3aHUsA
HECOBEPIIECHHO-

JICTHUM

I'anrcrep

3aJjor

VY nepxxanue

Juna B

Ka4dCCTBC 3aJIOKHHUKA

I'aynTBaxra

['enonun

Hapxomanus

Full age; Maturity

age

Impose
punishment (for)
on minors

(Juveniles)

Gangster

Bail; Collatteral
Detaining

a person as

a hostage

Guard-room;

guard-house

Genocide

Drug addiction
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(3axapBaH/JIUK)

I'nésBanuk

BOCHUTAJIapHU

I'nib3a

I'mnp3oTeka

I'pud

I'yBos

I'yBosmanTupuin

I'yBosiapHu

KYHIUPUIITA YPUHULIL

I'yBosiuk

I'ymon

€NJIMHYBYHA

Giyohvandlik

vositalari

Gilza

Gilzoteka

Grif

Guvoh

Guvohlantirish

Guvohlarni

ko’ndirishga

urinish

Guvohlik

Gumon

qilinuvchi

Hapxotnueckue

Cpe/cTBa

I'nnb3a

I'mib3oTeka

I'pud

CBungeresnn

OcBuuerenb-

CTBOBAHUC

YroBop cBuaeTenen

CBHUOETEIHLCTBO

ITono3peBaembli

Narcotics; Drugs

Cartridge-case

Cartridge-case box

Signature, stamp

Witness

Examination

Persuation of

witnesses

1.Evidence;

2.Certificate

Suspect
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JlaBnat
JlaBnat

ali0JIOBUMCH

JaBnatr mandaatu
JlaBnat

Ha30paTh
JlaBnaTt nu6opa
TaMraapu
JlaBnat

cupu

JlaBnat

TYHTapHUILU

JlaBnat Xxu3MaTu

JlaBnat Xxu3MaT4ucu

JlaBnat

Davlat

Davlat

ayblovchisi

Davlat manfaati
Davlat

nazorati

Davlat ibora tamgalari

Davlat

siri

Davlat

to’ntarishi

Davlat xizmati

Davlat xizmatchisi

Davlat

I'ocynapctBo

I'ocynapcTBeHHBIN

OOBUHUTEID

bnaro rocynapctBa
I'ocynapcTBeHHBIN

KOHTPOJIb

Kneiimo; rep6;
neyarb
I'ocynapcrBeHHas

TalHa

I'ocynapcTBeHHBIN

NepPeBOPOT

I'ocynapcrBeHHas

ciyx0a

['ocynapcTBeHHBIN

CIy KAl

I'ocynapcrBeHHas

State

Prosecutor;
Caunsel for the

state

Benefit of a state
State

control

Coat of arms;
stamp; seal
National (State)

secret

Revolution;

Coup d’etat

State service;

Civil service

State official;

Civil servant

State
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HOPUCIUKIUACH

JlaBnaTra XOMHIIMK

€HUJINIIT

JlaBonai
(1aBoJsiaHMIII)
JlaBonari-
npoduiakTUKa

UIUIApH

JlaBomnu

KHUHOAT

Janmumiapau

Nye ennuin

Jamumiap

Janmumiap

TacaAuM €UJINII

Janunnap Tyruiam

yurisdiksiyasi

Davlatga xoinlik

qilish

Davolash

Davolash-

profilaktika

ishlari

Davomli

jinoyat

Dalillarni

yo’q qilish

Dalillar

Dalillar

tagdim qilish

Dalillar to’plash

HOPpUCOAUKINA

M3mMeHa rocynapcTBy

Jleuenue

JleueOHO-

npoduiiakTuyec-Kue

paboThI

IIponoikuTens-Hoe

MMpCCTYIUICHUC

YHanurtoxeHue

JA0Ka3aTCJIbCTB

JlokazaTenabCcTBa

[IpencraBnenue

JA0Ka3aTCJIbCTB

COop 10Ka3aTenbCTB

jurisdiction

Treason

Treatment
Medical-

prophylactic

service

Prolonged crime

Abolishment of
evidence

Proof; Evidence
Presentation of

evidence

Collection of

evidence
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Jammtapra

6aso Oepurn

Janmumiapau

COXTAJIAITUPpUIT

Janmumiapau

TCKIINPHUII

JlanunnapHuHr

aJ1o€aA10oPJINTH

Jlanomaruu

Japomanuu
OLLIKOpaJIAII TUPHILL
(JerayamTHpUI)
JlacTnabku

aitoIoB

JlacTnabku

TEPTOB

JlacTtnabku
TEProB TYXTaTUO

TYpPWITaH Ba€T

Dalillarga
baho berish

Dalillarni

soxtalashtirish

Dalillarni

tekshirish

Dalillarning
alogadorligi

Dalolatchi

Daromadni

oahkorlashtirish

Dastlabki
ayblov

Dastlabki

tergov

Dastlabki
tergov to’xtatib

turilgan vaqt

OneHka

JA0Ka3aTCJIbCTB

danbcudukanus

JA0Ka3aTCJIabCTB

ITpoBepka

JA0Ka3aTCJIbCTB

BzaumMocBs3b

JA0Ka3aTCJIbCTB

[Tonctpekarens

Jleranusanus moxoaa

IIpenBapurenbHOE

OOBUHEHHE

IIpenBapurenbHOE

CJIEJICTBHUE

Bpewms
[IPUOCTAHOBJICHUS
[IPEABaAPUTEIIBHOIO

CJIEJICTBUS

Estimation of
evidence;
Evaluation of
evidence
Falsification of

(proof) evidences

Verification of

evidences

Intercommuni-

cation of evidence

Instigator;
Accusory
Legalization of a

profit

Preliminary
accusation,
arraigment,charge
Preliminary

investigation
Time of suspension

of preliminary

investigation
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Jlactnabku Teproaa

KaMOATUYNTUKHUHI

HIOTUPOKH

JlacTiiabku TeproBHU

TaMOMJIaIl

Jlaxiacu3nuk

JlabBO

JesepTupiuk

Jlero3ut

Hemnyrar

Jusepcus

JIMHAM TalIKUIOT Ba

yromnimanap

JlnrmmomMaTuk

Dastlabki tergovda
jamoatchilikning

ishtiroki

Dastlabki
tergovni

tamomlash

Daxlsizlik

Da’vo

Dezertirlik

Depozit

Deputat

Diversiya

Diniy tashkilot

va uyushmalar

Diplomatik

VYuyacrtue
OO0IIIECTBEHHOCTH B
MPEIBAPUTEILHOM
CIIE[ICTBUU
OxoHuaHue
MIPEIBAPUTEITEHOTO

CJIEJICTBUS

HenpukocHosen-

HOCTbB

Uck

Jle3epTupcTBO

Jlero3ut

Hemyrar

Jusepcus

JyXOBHBIE

opraHu3anuvu 1

00beUHEHUS

I[I/IHJIOMaTI/I‘IeCKaH

Participation of the
public in a
preliminary

investigation
Completing of a
preliminary

investigation

Inviolability;

Immunity

Claim; suit;
complaint
Desertion
Deposit

Deputy

Sabotage
Ecclesiastical
organizations and

associations

Diplomatic
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JaXJICHU3JINK

Jlocke

JIynmocnar

Esummanap

cupu

Esma

Aajauiuiap

Een6

1000pHII

Enlon

JNETEKTOPU

Enjon xypcarma

oepui

Enlon xynoca 6epun

daxlsizlik

Dose

Do’pposlash

Yozishmalar

siri

Yozma

dalillar

Yoqib
yuborish

Yolg’on
detektori

Yolg’on ko’rsatma

berish

Yolg’on xulosa

HCIIPUKOCHOBCH-

HOCTDH

Jlocke

N30uenue

Taiina

MCPCIIUCKHU

IIuceMeHHbBIE

J0Ka3aTcjabCTBA

Ilomxor

Jletexrop

JOKHU

Jlaua 10>KHBIX

MOKa3aHuu

Jlaya 10KHOTO

immunity

Dossier

1.beating;
2.Assault and

battery

Contidenceality of

correspondence

Written

evidence

Arson

Detector

of lie

Giving false

evidence; Perjury

Giving false
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Ennmannm

Enmam

Enron xa6ap 6epurn
Enrunpoe xazo

TauUHIIAII

Enme
cyn

MaKJINCHU

Epnam xypcaTmaciuk

Em

B 6onanap

XKabpnanyBun

KabpranyBYMHUHT

NITUKOATHU

XKapobOrapauk

berish

Yollanish

Yollash

Yolgon habar berish

Yengilroq jazo

tayinlash

Yopiq
sud

majlisi

Yordam ko’rsatmaslik

Yosh

Yosh bolalar

Jabrlanuvchi

Jabrlanuvchining

shikoyati

Javobgarlik

3aKJTFOUEHUS
HaemHUYEeCTBO

Haém

CooO1uTh HEmpaBIy
Hazunauenne

0oJtee MATKOTO

HaKa3aHUuA

3akpbiToe cye0Hoe

3aCCAaHuc

Heoka3ate momoIp
Mononon

MajoneTHble AeTU

ITorepnieBmnii

JKanoba

MMOoTCPIICBIICTO

OTBETCTBEHHOCTDH

inference

Hiring;
Being hired
Hiring

Misinform
Imposing lighter

punishment

Closed judicial
session; Closed

trial

Not to help

Young

Young children

Victim

Complaint of a

victim

Responsibility;
liability
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JKapobrapnuknan o301 Javobgarlikdan

€HUJINIIT

JKapobOrapnukka

TOPTHUIO MyAdaTH

Kazo

Kazo mygnarnapuHu

XUCcoOIanI

Kazo

TauUHIIAII

JKas3o TaiMHIIanIHuAT

YMYMHU acOCIIapu

Kazo Ttypu

JKazo gyopacu

Kazonan

0301 €EUJINII

JKazonapHuHr

€YIIWIUIIN

ozod qilish

Javobgarlikka

tortish muddati

Jazo

Jazo muddatlarini

hisoblash

Jazo

tayinlash

Jazo
tayinlashning umumiy
asoslari

Jazo turi

Jazo chorasi

Jazodan

ozod qilish

Jazolarning

qo’shilishi

OcB00OOXIeHUE OT

OTBCTCTBCHHOCTH

JlaBHOCTBh

IIPUBJICUCHUS K

OTBCTCTBCHHOCTH

Haxkazanue

IToxcuet cpokoB

Haznauenue

HaKa3aHUuA

OO011e OCHOBBI

Ha3HA4YCHUA

HaKa3aHUuA

By nakazanug

Mepa HakazaHus

OcBo0OOX1eHNE

OT HaKa3aHHuA

Crnoxenue

HaKa3aHUU

Relief from

liability

Prescription of
instituting liability

against somebody

Punishment

Culculation of
terms of
punshment
Imposing,
assigning
punishment
General basis of
imposing
punishment
Kind of
punishment
Measures of
punishment
Relief from

punishment

Adding of

punishments
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Kazonu anmamrrupum  Jazoni

Kazonn
EHI'MJUIAIITUPYBYU

soJiatiaap

Kazonu

WXXPO 3TUII

Kazonn
WKPO STUII

KOJIOHUSUTApH
JKazonu
O MpJAIITHPYBYU

soJiatiaap

JKa3oHUHT

ao0JIaTCU3JIMT'1

JKa3oHUHT

MapTINIUTU

JKano »tuin

Kamudar

JKamoa maprHomacu

almashtirish
Jazoni
yengillashtiruvchi

holatlar

Jazoni

jjro etish

Jazoni

jjro etish
koloniyalari
Jazoni
og’irlashtiruvchi

holatlar

Jazoning

adolatsizligi

Jazoning

shartliligi

Jalb etish

Jamiyat

Jamoa

3amMeHa HaKa3aHus

OOcTosTENILCTBA,
CMSITYarOIIHe

HaKa3aHUC

HUcnonuenune

HaKa3aHUuA

Komnonun
HUCIIOJIHEHUS

HaKa3aHUs
OOcTosTENILCTBA,
OTATYaIOIIHE

HaKa3aHUC

Hecnipasesi-Bocth

HaKa3aHUuA

Y cnoBHOCTE

HaKa3aHUU

IIpuBneus

OO01ecTBO

OO111eCTBEHHBIH

Substitution of
punishments
Circumstances
mitigating

punishment
Execution of
punishment
Colonies of
serving
sentences
Circumstances
aggravating

punishment

Unfairness of

punishment

Conditionality of

punishments

Involve

Society

Public contract
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JKamoanuHr

KapuuIMru

JKamoar aii0ioBurcu

JKamoar

Oupnammanapu

JKamoar

n33acCu

Kamoat xaBdpcuznuru

JKamoar

SUMOSAYHUCHU

JKamoaTuniuk

Kapuma

Kunonit

rypys

shartnomasi

Jamoaning

kafilligi

Jamoat

ayblovchisi

Jamoat

birlashmalari

Jamoat

1zzasi

Jamoat havfsizligi

Jamoat

himoyachisi

Jamoatchilik

Jarima

Jinoty

guruh

KOHTPAaKT

OO011ecTBEHHOE

MMOPYUUTCIILCTBO

OO11eCTBEHHBIH

OOBUHUTEID
OO11eCTBEHHBIE
00beUHEHUS
OO011ecTBEHHOE
MTOPUIIAHNE
be3omacHOCTE
o01ecTBa
OO111eCTBEHHBIH

3allIUTHUK

OO11IECTBEHHOCTh

Tpad

[IpectynHas rpynna

Public guarantee

Public prosecutor

Public

amalgamations

Public warning;

Public reprimand

Public safely

Public
defender

Community;

publicity

Fine

Criminal

group
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Kunonit
rypys
ap30J1apu
Kunonit

rypys
pasbGapu

Kunonit
JapoMaJIapHU

€OHYHUNJIALI TUPULLL

Kunowuii xaBoOrapiuk

Kunoun
KaBOOTapJIUKIaH
HOEOHYHHUU 0307

€HUJINIIT

Kunonit

Kas3o0

Kunoun
iy Ounan
OpPTTUPHJITAH

MOJI-MYJIK

Kunonit

€HUJIMUIIT

Jinoty
guruh
a’zolari
Jinoty
guruh

rahbari

Jino1y
daromadlarni

qonuniylashtirish

Jinoty
javobgarlik
Jinoty
javobgarlikdan
noqonuniy ozod

qilish

Jinoty

jazo

Jinoty
yo’l bilan
orttirilgan

mol-mulk

Jinoty

qilmish

UneHbl npecTyInHOU

IPYIIIbI

PykoBoaurenb

MIPECTYIHOM TPYIIIIbI

Jlerannzanug
MPECTYIHBIX

J0XO0A0B

VronoBHas
OTBETCTBEHHOCTD
He3akonHoe
0CBOOOKIEHHE OT
YTOJIOBHOM

OTBCTCTBCHHOCTH

YromnosHoe

HaKa3aHUE
Nwmyiectso,

Ha>XHUTOC

MIPECTYIHBIM IyTEM

[IpectynHoe nesiHue

Members of a

criminal group
Leader of a

criminal group

Legalization of

criminal profit

Criminal
liability
[llegal relief from a

criminal liability

Criminal

punishment

Property gained by

a criminal way

Criminal act
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Kunonit

yIolMa

Kunoun y3-y3ura

HUIITOHHUII

Kunonit

daonusr

JKunost

Kunodat anomatnapu

Kunost 6axkapyBurcH

JKunost

u3napu

Kunosr

2000051

JKu”ogaT uinm
F03acuIaH

CYpHUIITHPYB

Jinoty

uyushma

Jinoly 0’°z-0’ziga

ishonish

Jinoty

faoliyat

Jinoyat

Jinoyat

alomatlari

Jinoyat bajaruvchisi

Jinoyat

1zlari

Jinoyat

ishi

Jinoyat ishi yuzasidan

surishtiruv

IIpectynHoe

COO00IIECTBO

IIpectynHas

CaMOHaACAHHOCTD

IIpectynnas

ACATCIIBHOCTD

IIpectymuienue

IIpusHaku

MMpCCTYIUICHUA

Hctionuurens
MPECTYIJICHUS
Cruenpl

MNpCCTYIUICHUSA

YromnosHoe

pISA) (O)

Jlo3HaHuE 10
YTOJIOBHOMY

neny

Criminal

association

Criminal self-

sufficiency

Criminal activity

Crime

Indications of a

crime
Execufor of a

crime

Traces of a crime

Criminal

casc

Inquest on a

criminal case
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JKuHOSAT MINUHU

€Y3,aTHII

KuHoAT nmmHM cyaaa

KYPHIILI

Y4YyH TalWHJIALI

JKuHOST UINUHU

TyraTuil

JKuHOST UINUHU

IOPUTHULI

Kunosr NIJIapUHA

AXKpaTHuil Ba

OupIaITUPHUII

Kunosr

€UUPYBU

JKunost

Konekcu

Kunosr

Jinoyat ishini

qo’zg’atish

Jinoyat ishini
sudda ko’rish

uchun tayinlash

Jinoyat ishini tugatish

Jinoyat ishini yuritish

Jinoyat ishlarini
ajratish va

birlashtirish

Jinoyat

qidiruvi

Jinoyat

Kodeksi

Jinoyat

Bozoyxnenue

YTOJIOBHOT'O JICJIa

Ha3nauenwue
YTOJIOBHOTO Jiefla K
cyneOHOMY

pazouparenbCTBy
[Ipexpamenune
YTOJIOBHOT O JIeJIa
[Tpon3zBoacTBO
YTOJIOBHOTO JIeJIa
Brinenenue n
00beIMHEHNE

YTOJIOBHBIX OCJI

YTO0N0BHBIN PO3BICK

Vromnosubiil Koageke

YromnosHoe

Bringing an action
against smb;
Prosecute a
criminal case
against smb
Setting a criminal
case for court

proceedings

Dismissing
criminal cases;
Termination of a
criminal case
Administration
(filing) of a
criminal case
Separating and
unifying criminal

Ccascs

Criminal

investigation

Criminal

Code

Criminal
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€OHYHJIapH

JKunosr

€ypoJn

JKunosr

MOTHBH

JKunosr

00BEKTH

JKunost

Imponucccu

JKunost
IpoLEeCCH

HIOTUPOKYWIIAPHU

Kunosar-nipoueccyan

€OHYH SYKaTJIapH

JKunost

IICUXOJIOTUACHU

Kunosat coqup 6ynran

JKOU YM3Macu

gonunlari

Jinoyat

quroli

Jinoyat

motivi

Jinoyat

ob’ekti

Jinoyat

protsessi

Jinoyat
protsessi

ishtirokchilari

Jinoyat-
protsessual gonun

huyjatlari

Jinoyat

psixologiyasi

Jinoyat sodir

bo’lgan joy

3aKOHOAAaTCIIBCTBO

Opynue

MIPECTYIUICHUS

Motus

MIPECTYTUICHUS

OO0BeKT

MIPECTYTUICHUS

YTO0J0BHBIN MPOLIECC

YyacTHUKHN
YTOJIOBHOTO

nporecca

YronosHo-
MPOLECCYATbHOE

3aKOHOAAaTCIIBCTBO

IIcuxomnorus

MIPECTYTUICHUS

Cxema MecTa

COBEpIIICHUS

Legislation

Instrument of a

crime

Motive of

a crime

Object of a crime

Criminal procedure

Participants of a
criminal
procedure;
Participants of a
criminal trial
Legislation of

criminal procedure

Psychology of a

crime

Scheme (map) of

scene of a crime
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JKunosr
COIUP ITUII

THIIOTC3aCH

Kunodt conup

STUIINTA KAJIO EUJIUIIT

JKunosr

COUOJIOTHUACHU

JKunost

CyOBeKTH

JKunost

TaBCU(UHM OeTruian

Kunosr

TapKuOH

JKunost

TAIIKWJIOTYUCH

chizmasi

Jinoyat
sodir etish

gipotezasi

Jinoyat sodir
etishga jalb
qilish
Jinoyat

sotsiologiyasi

Jinoyat

sub’ekti

Jinoyat
tavsifini

belgilash

Jinoyat

tarkibi

Jinoyat

tashkilotchisi

MIPECTYTUICHUS

I'unoresa

MNPECTYITHOI'O ACAHUSA

IIpuBneuenus

MIPECTYIUICHUIO

CouunoJiorust

MIPECTYTUICHUS

CyOBekT

MIPECTYTUICHUS

Onpenenenue
OMUCaHUs

MPECTYTUICHUS
CocraB

MIPECTYTUICHUS

Opranuzarop

MPECTYIUIEHU U

Hypothesis of a

criminal act

Involving someone

In a crime

Socialogy of a

crime

Subject of a crime

Defining the
discription
(character) of a
crime
Constituent
elements of a
crime;

Corpus delici
Organizer of a

crime
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JKunosT yuyH

KaBOOTapIIUK

KunosT yuyH
KaBOOTapIINK

acocjiapu

JKunosr

(heHOMEHOIOTUSICH

JKunostra

Tal€prapavkK KypuIi

Kunosarna

HIOTUPOKYUIINK

Kunoarnan uxrtu€puit
paBuIIa

BO3 KCUHMIII

JKunosTnapHUHT

OJIANHH OJIMIII

JKuHOoSITHH

KBaJ'II/I(l)I/IKaHI/IH €HUJINIIT

Jinoyat uchun

javobgarlik

Jinoyat uchun
javobgarlik

asoslari

Jinoyat

fenomenologiyasi

Jinoyatga
tayyorgarlik
ko’rish
Jinoyatda
ishtirokchilik

Jinoyatdan
ixtiyoriy
ravishda

voz kechish
Jinoyatlarning

oldini olish

Jinoyatni
kvalifikatsiya
qilish

OTBETCTBEHHOCTH 3a

MIPECTYIUICHUE

OCHOBBI

OTBCTCTBCHHOCTH 3a

MIPECTYIUICHUE

YrosoBHasa

(heHOMEHOJIOT S

Iloaroroska k

MIPECTYIUICHUIO

Coyuactue B

MPECTYIUIEHU U

J1oOpoBOTBHBII
OTKa3 OT

MIPECTYTUICHUS

IIpenynpexnenue

[IPECTYILICHU M

KBanmudukanus

MIPECTYTUICHUS

Liability for a

crime

Basis of a liability

for a crime

Criminal

phenomenology

Preparation for a

crime

Participation in a

crime

Voluntary refusal

of a crime

Prevention of a

crime

Qualification of a

crime
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JKUHOSTHUHT
00BEKTUB

TOMOHH

JKUHOSTHUHT

cababmnapu

JKUHOSTHUHT
CyOBEKTHUB

TOMOHU
Kunosar-nipoueccyan
€OHYHH

HOpMaJIapUuHHUHT

Oy3WIIHIIH

Kunosar-nipoueccyan

syeye

KuHosATnap MaxMyH

KuHOSATHUHT OJIANHH

OJIMIII

Kunostnapuu

Jinoyatning
ob’ektiv

tomoni

Jinoyatning

sabablari

Jinoyatning
sub’ektiv

tomoni

Jinoyat-
protsessual qonuni
normalarining

buzilishi

Jinoyat-

protsessual

huquq

Jinoyatlar majmun

Jinoyatning oldini

olish

Jinoyatlarni tasniflash

OO0BEKTUBHASI
CTOpOHA

MNpCCTYIUICHUSA

[TprumnHbI

MMpCCTYIUICHUA

CyObeKkTHBHAS
CTOpOHa

MNpCCTYIUICHUA

Hapymenue
HOPM YI'OJIOBHO-

IponecCyaIbHOTO

3aKOHOIAaTCIIbCTBA

YronosHo-
MPOLECCYATbHOE

IIpaBo

COBOKYITHOCTB

[IEPCTYILICHU M

[IpenorBparmienue

MNpCCTYIUICHUSA

Knaccuduxanus

Objective aspect of

a crime

Reasons of a crime

Subjective aspect

of a crime

Violation of norms
of criminal-
procedural

legislation

Criminal-

procedural law

Digest of crimes

Prevention of

crimes

Classification of
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TacHU I

JKu"ostuu

KYHUKMaJIapu

JKuHOATUUIINK

JKuHOATUUIINK

Aapaxacu

KunosTyuHu ST PUII

JKUHOITUMHUHT

Hraxcu

JKuHCHI ajtoka KUJTATIT

Kuncuit xunosATIAD

JKucmouun
a300

oepui

JKucmouun

HY€COH

JKucmouun

maxc

Jinoyatchi

ko’nikmalari

Jinoyatchilik

Jinoyatchilik

darajasi

Jinoyatchini yashirish

Jinoyatchining

shaxsi

Jinsiy aloqa qilish

Jinsiy
jinoyatlar
Jismoniy
azob

berish

Jismoniy

nugson

Jismoniy

shaxs

[IPECTYILICHU M

HaBbiku

MPECTYTHUKA

IIpectynHOCTH

CreneHp

MNpEeCTYITHOCTH

CKpbITH
MpECTyMHUKA
JInanocTh

MIPECTYITHUKA

CosepuieHue
ITOJIOBOTO CHOILLIEHUS
ITonosble
MIPECTYIUICHUE
IIpunOCUTH
busnueckue

CTpaJaHusl

Ddusznueckui

HCAOCTATOK

dusnueckoe

JIUITO

crimes

Skills of a criminal

Criminality

Degree of

criminality

Conceal a criminal

Personality of a

criminal

Having a sexual
intercource

Sexual crime

Causing physical
suffering;
Causing physical
torture

Physical flaw;
Physical
shortcoming
Physical entity;

Physical. Person
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Kocycnuk

3apap

3apap
eTKa3UIIIaH
KeJnO Yheaanuran

MaxOypHsT
3apapHu

€OIIalll €KW YHIAUPHIILI

3apypuit

mynodaa

3apypuit

mynodaa yerapacujaH

YyCTra YueEHuIl

3axapJyiaHun

3axapn1/1 Mogaaliap

Josuslik

Zarar

Zarar
yetkazishdan
kelib chigadigan

majburiyat
Zararni
qoplash yoki

undirish

Zarurly

mudofaa

Zarurly

mudofaa chegarasidan

chetga chiqish

Zaharlanish

Zaharli moddalar

[HImonax

VYuep6, Bpen

OO0s13aHHOCTH,
BO3HHUKAIOIIUE B

CIIEICTBUA

MpUYMHEHUS yiiepoa

Bo3menienue

WJIM B3BICKAHUE
yiep0a 3a
HaHECEHHBIN yepo
Heob6xonumas

obopoHa

IIpeBeiieHue
[IpEIEIIOB
HE00X0IUMOM

000pOHBI

OtpaBiieHue

OTtaBiagroIme

BCIICCTBA

Espionage

Harm; Injury,
Damage

Obligation

caused

by

doing

harm
Compensation or

recovery of

damage

Necessary defence

Exceeding the
limits of necessary

defence

Poisoning

War gas
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3asupanaru
xane

MacjJasaTdyucCu

3YpaBOHIUK

Nnentudukamms

Wxpo stui

WMxpoun

Moxtnmonii

xaBhu

KaTTa

OynmaraH >KMHOSTIIAp

WNxtumonii xaBdau

€HUJIMUIIT

N3napau Tonumin

N30s10BUn

MaTH

Zahiradagi
xalq

maslahatchisi

Zo’ravonlik

Identifikatsiya
Ijro etish
Ijrochi
[jtimo1y

xavfi

katta
bo'lmagan

jinoyatlar

[jtimoiy xavfli qilmish

Izlarni topish

Izohlovchi

matn

Haponnsiin
3acenareib,
HaXOIIIUNCS B

pesepse

Hacunue

Nnentudukamms
HUcnomuenue
Ucnomaurens
[Ipectymienus, He
MIPECTaBIISIONINE
OOJIBILION
00IIECTBEHHO

OITIACHOCTH

OO11IECTBEHHO

OITaCHOC ACAHUA

Ilouck ciaenos

IlossicuuTenbHasA

3alluCKa

People’s
assessor
in the

reserve list

Violence

Identification

Execution;

Executor; Bailiff

Crimes having no
grave public

danger

Socially dangerous
act; Acts causing
public danger

Search for tracks

Explanatory

inscription
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HUetnconuér
cosacugaru

KUHOATIIAP

HUetnconuér

cosacuaaru KOCyCJImK

Nnmui-

TCXHUKA BOCUTAJIIAPHU

NmMmyHnurer

NmTHés

HNucon

syeyenapu

HNuconusgtra

€apiu

KUHOATIIAP

NHcoHHUHAT

AIalt

Syeyen

HNucrannus

Iqgtisodiyot
sohasidagi

jinoyatlar

Iqgtisodiyot
sohasidagi
josuslik
[Imiy-
texnika

vositalari

Immunitet

Imtiyoz

Inson

huqugqlari

Insoniyatga

qarshi

jinoyatlar

Insonning

yashash

huquqi

Instansiya

IIpecrymienus

B cpepe IKOHOMUKH

DKOHOMHYECKHI

HIITNOHAaX

HayuHo-

TCXHHUYCCKUC

Cpe/cTBa

NmMmyHnurer

JIsrora

IIpaBa

YCJIOBCKaA

IIpecrymienus

MIPOTHUB

YCJIOBCUYCCTBA

IIpaBo

YCJIOBCKaA

Ha )XHU3Hb

HNucrannus

Crimes in the
sphere of

economics

Economical

espionage

Scientific technical

means

Immunity

Privilege;

advantage

Human

rights
Crimes
against
humanity
Man’s
right

to life

Instance
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WNuTtepnon

Nuatnzomui

KaBOOTapIINK

NuaTn3omui encmiiap

WNpeunnuk Ba upeun

KaMCHTHIII

Hcbor

Nuku nmnap

oprasiapu

N marepuannapu

N roputuieu

THUKJIaIl

Nurau npoxypopra

YTKa3HUIII

Ny Tyratuin

Nopa ennysun

Interpol

Intizomiy

javobgarlik

Intizomiy

qismlar

Irqchilik va
irqiy kamsitish

Isbot

Ichki ishlar

organlari

Ish materiallari

Ish yuritishni
tiklash

Ishni prokurorga

o’tkazish

Ishni tugatish

Ishora qiluvchi

WNutepnon

I[I/ICHI/IHJII/IHapHaH

OTBCTCTBCHHOCTDH

I[I/ICHI/IHJII/IHapHaH

HqacCTb

PaccoBas

AUCKPHUMHWHALIUA

Jloka3aTeabCTBO

Opransl BHyTPEHHHUX

IS |

Marepuanel aena

Boccranosnenue

ACITOIIPONU3BOACTBA

Ilepenaua nena

HPOKYPOPY

OKoHYaHHUE Jeiia

Ykas3eIBaromme

Interpol

Disciplinary
liability

Disciplinary unit

Racizm and Race

discrimination

Prove

Bodies of internal

affairs

Materials of a case
Restoration of a
business
correspondence
Transfer of a case
to the procurator

Ending the case

Indicating
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caBoJIap

yn-

TPaHCIIOPT SOAUCACU

Kasyncrtuka

Kaproreka

Kapuep

Kacamnuru tydaiinu

)KaBO6FapJ'II/IKI[aH 0307

€HUJINIIIT

Kaccammus

Kaccamus

NHCTAaHIIHUACH

Kadun

Kadunnuk

savollar
Yo’l-

transport

hodisasi

Kazuistika

Kartoteka

Karser

Kasalligi

tufayli javobgarlikdan

ozod qilish

Kassatsiya

Kassatsiya

instansiyasi

Kafil

Kafillik

BOIIPOCHI
JlopoxHO-

TPaHCIIOPTHOC

MMPpOUCHICCTBUC

Kazyucrtuka

Kaproreka

Kapuep

OcB00OOXIHHE OT

OTBCTCTBCHHOCTH II0

0ose3Hn

Kaccamus

Kaccammonnas

HMHCTaHI A

ITopyuurens

ITopyuurenscTBO

questions
Road-

transport

accident

Casuistry

Card index

Punishment cell

Relief from

liability through

one’s illness

Cassation

Cassation

instance

Guarantee

Guarantee

202



Kuep

Kumésuit €ku pusuk

X0cCcCa

Kumian

Konekc

Konudukarmms

Komernamuink

Kosoaus

Komuccusasui

OKCIICPTHU3a

Kommnekc skcriepruza

Kontpabanna

Koppymnums

KopxoHna

Killer

Kimyoviy yoki

fizik xossa

Kishan

Kodeks

Kodifikatsiya

Kollegiallik

Koloniya

Komissiyaviy

ekspertiza

Kompleks
ekspertiza

Kontrabanda

Korrupsiya

Korxona

Kunnep, eotun

XUMHUYECKOE

6o pusmyeckoe

CBOWCTBO

Hapyunuku

Konekc

Konudukamms

KomernaapHOCTH

Konouus

Komuccuonnas

OKCIICPTHU3a

KomruiekcHas

OKCIICPTHU3a

Konrtpabanna

Koppynuus

[Ipennpusitue

Killer

Chemical or
physical
characteristics
Handcuff

Code

Codification
Collective nature;
Joint leadership;

Colony

Examination of

a commission
Complex expert;
Complex
examination
Smuggling

Corruption

Enterprise
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Kpumnnanucruka

Kysarys
ocTura

OJIMIII

Ky3nan keunpuin
K¥pcarma Gepurira

MaxOyp enuIl

K¥pcarma 6epunigan
oot Troptuil (OYituH

TOBJIAIII )

Kypcarmanapuu

OasoJtant

Kyua

KUHOATIIAPU
Kyuap Ba
KyuMac

00BEKT

Kyumac mynk

Kriminalistika

Kuzatuv
ostiga

olish

Ko’zdan kechirish
Ko’rsatma berishga

majbur qilish

Ko’rsatma berishdan

bosh tortish (bo’yin
tovlash)

Ko’rsatmalarni

baholash

Ko’cha

jinoyatlari
Ko’char va
ko’chmas

ob’ekt

Ko'chmas mulk

Kpumunanucruka

YcTaHaBIMBaTh IO
HaOJII0JICHUE,

IIPUCMOTP

OcmMmotp
IIpunyxnenue k

Jave MoKa3aHun
OTtka3s

OT 1a4yu
OKa3aHUuU
OneHka nokKa3saHuu
VY nuyHbBIE
MPECTYIUICHUS
JIBHOKUMBIA U
HENOABMKHBINA

00BEKT

Hensu:xumocTs

Criminology
Arrange someone
under supervision
Assign for
observation,
overview
Inspection

Forcing someone

to give evidence

Refusing to give

evidence

Evalualion
(estimation) of
evidence

Street crimes

Movable and

unmovable object

Immovable

property;
Estate
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JlaGopatopus

TaaeEneoTIapu

JlaBo3uMan

YCTIalITUPHUII

JInnenszus

MaxOypuii 1aBosiarn

MaxOypuil paBuiga

0JIMO KEeJUII

MaxOypust

MaxOypusiTinapHu

TabMHUHJIAII

Max0ypJioB yopanapu

Laboratoriya

tadqiqotlari

Lavozimdan

chetlashtirish

Litsenziya

Majburiy

davolash

Majburiy
ravishda olib
kelish
Majburiyat

Majburiyatlarni

ta’minlash

Majburlov

choralari

JlabopaTopHbie

HCCIICAOBaAHUA

Otctpanenue ot

JOJIZKHOCTHU

JInnensus

IIpunynurensHOE

JICUCHUC

IIpuHyIUTENBHBIATIP

UBOL

O0s3aTeIbCTBO

Oo0ecricueHue

00s3aTeILCTB

[IpuHyauTENBHBIE

MepBbI

Laboratory

investigations

Removal
(dismissal) from
one’s position

License

Compulsory
treatment;
Mandatory
treatment

Bringing someone

by force

Duty, obligation

Securing

commitments

Enforcement

measurcs
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Masca0
BaKOJIATUHH

CYUCTCBHMOJI €EUJINIT

Mancabaop

maxc

Mancabopiuk

JKUHOATIIaApHU

Maponép

MacnasatiamryB-HUHT

CUDP TYTHWIHILIA

Macnasar

XOHacHu

Mactiauk

SoJlaThuaa

JKUHOAT COAUP 3TUII

Maskym

Maskym Ounan

ydpaiyB

Mansab
vakolatini

suiste’mol qilish

Mansabdor

shaxs

Mansabdorlik

jinoyatlari

Marodyor

Maslahatlashuv-

ning sir tutilishi

Maslahat

xonasi

Mastlik
holatida
jinoyat sodir

etish

Mahkum

Mahkum bilan

uchrashuv

3noynoTtpebiieHue
JOJIKHOCTHBIM

ITIOJIOKCHHUECM

I[OJDKHOCTHO@ JIUITO

JIOJIKHOCTHBIE

MMpCCTYIUICHUA

Maponép

CexpeTHOCTh

COBCIIIaHUA

CoBelareabHasg

KOMHarta

IIpectymienue,
COBEPIICHHOE B
COCTOSIHUU

OIIbSHCHUA

OcyXIeHHBII

CBuganus c

OCYKICHHBIM

Misuse/ abuse

of one’s authority

Official

Malfeasanse;
Official crime
Crimes by officials
Marauder; pillager

Confidenciality of

a conference

Consultative

Room

Crime,
committed

1n an intoxicated
state

Convict

Appointment with

a convict
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Maskymnapau

MESHATIa aJI0 ATHUILI

Maxcyc éku sapOuii

YHBOHJAH MaspyM

OTHII

Maxcyc TapTubau

YKa30HU yTall

KOJIOHHACH

Maxduii xamusT

MasirymOoTHOMA

Masmypunt

KaBOOTapIINK

Masmypun

syeye0y3apiauk

Mabmypust

MarbHaBuii

3UEH

Mepoc

Mahkumlarni
mehnatga

jalb etish

Maxsus yoki harbiy
unvondan mahrum

etish

Maxsus tartibli
jazoni o’tash
koloniyasi

Maxfiy jamiyat

Ma’lumotnoma

Ma’muriy javobgarlik

Ma’muriy

huqugbuzarlik

Ma’muriyat

Ma’naviy

ziyon

Meros

IIpuBneyenue
OCYKJICHHBIX K
paboTtam

Jlumenue
CIEHHUAIIBHOTO WJIH

BOMHCKOI'O 3BAHMS
Kosouust oco6oro
peXrMa HCTIOJTHE-
HUS HAKA3aHUS

TaitHoe 0011IeCTBO

CnpaBka

AIIMI/IHI/ICTpaTI/IB-HaH

OTBCTCTBCH-HOCTD

AJIMUHUCTPATUB-HOE

IMpaBOHApPY-IICHUC

AJIMUHUCTpAIUSA

MopanbHslii yiepo

Hacnencrtso

Drawing the
convicts into

work

Deprivation of a
special or military

rank

Colony of serving
a sentence of a
particular regime
Secret society
Information
Administrative

responsibility

Administrative
infrigement of the
law

Administration

Moral damage;

Moral harm

Inheritance;
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Mepocxyp

MesHatra

€OOMITUATCUBIINK

M

Muuii xaBhcu3nuk

XHU3MaTHu

Monnuii xaBoOrapianK

Monnnin

00BEKT

Monusa

Myaccaca

MynnatnapHau

sucoOal

Mynk

Mynkun

Merosxo’r

Mehnatga
qobiliyatsizlik

Milisiya
Milliy
xavfsizlik
xizmati
Moddiy
javobgarlik

Moddiy
ob’ekt

Moliya

Muassasa

Muddatlarni
hisoblash

Mulk

Mulkiy

Hacnenuuk

Yrpara

TPYIOCIIOCOOHOCTH
Mununus

Cnyx06a
HAIMOHAIbHOU
0e30macHOCTH
MarepuanbHas
OTBETCTBEHHOCTh
MarepuansHbIi
00BEKT

DUHAHCHI

Yupexaenue

Hcuucnenue cpokon

NmyiecTBo

NmymecrBeHHbIN

Legacy
Heir;
Legatee

Loss of ability to

work

Militia

National

security

service

Material

responsibility

Material object

Finance

Establishment

Calculation of

terms

Property

Property
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3apap

Mynkau
Mycoaapa

€HUJINIIIT

Mynkau

XaTJiala

Myomana naéeatu

Myowmaiara naéeatcus

mraxc

Myomananan

yyueapwiraH auenap

Mypakkab sKkcrepTu3a

Mypna

Mypna

sapopaTH

Mypranu 3kcrymanus

zarar

Mulkni
musodara

qilish

Mulkni

xatlash

Muomala layoqati

Muomalaga

layoqatsiz shaxs

Muomaladan
chigarilgan
ashyolar
Murakkab
ekspertiza

Murda

Murda

harorati

Murdani

Bpe

Konduckanus

MMYLIECTBA

Apect

MMYLIECTBA

JleecrtocoOHOCTH

HeneecnnocobHoe

JIUITO

Bemu,

HU3BATHIC U3

oOpareHust

CrnoxHasa

OKCIICPTHU3a

Tpyn

Temneparypa Tpyna

DKcrymanus Tpyna

Harm; Property
loss; Property
damage

Confiscation of

property

Seizure of

property

Capability of
functioning;
Ability to function

Incapable person

Things withdrawn

from use

Complicated

expert examination

Dead body; Corpse

Temperature

of a dead body;
(corpse)

Exhumation

209



€HUJINIIIT

Myraxaccuc

Mysp

Hazopar

Ha3zopat uncTanusicu

Hazopar

IMPpOTCCTHU

Hamynamap

OJIMIII

Hapko6usznec

Hapxomanus

Hapkomadus

HapxoTtuk Bocuranap

eksgumatsiya
qilish

Mutaxassis

Muhr

Nazorat
Nazorat
instansiyasi
Nazorat

protesti

Namunalar

olish

Narkobiznes

Narkomaniya

Narkomafiya

Narkotik

vositalar

Crienuaauct

IleuaTn

Hanzop
Hanzopnas

HMHCTaHI A

Hanzopneiit mporect

ITonyuenue

00pasioB

Hapkobusnec

Hapxomanus

Hapkomadus

Hapxotnueckue

Cpe/acTBa

of a dead
body, (corpse)
Specialist

Seal; stamp

Supervision

Supervision

instance

Supervision protest

Getting

samples

Narcobusiness

Narcotism

Narcomafia

Narcotics
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Howmycra terum

Hopma

Hopmatus-

SYE€Y€EUM SYxoKaT

HoxonyHnuii oBunimnk

OoOnuranus

OBo31n

€3yBJiap

Op

KUHOATIIAP

Ojuppoe

KHUHOAT

OrosnaHTupuIl

Onam

¥ upramt

Opam ynaupuin

Nomusga tegish

Norma

Normativ-

huquqiy hujjat

Nogonuniy ovchilik

Obligasiya

Ovozli

yozuvlar

Og’ir

jinoyatlar

Og’irroq

jinoyat

Ogohlantirish

Odam

o’girlash

Odam o’ldirish

N3nacunoBanue

Hopma

HopmatusHo-

MPAaBOBOM aKT

He3akonnas oxora

Oo0mnuranus

3BYKOBBIE

3alluCu

Tsaxkue

MIPECTYTUICHUS

bonee TsxKoe

MIPECTYIUICHUE

[Ipenynpexnenue

IHoxumenue mronen

YOouicTBo

Rape

Norm; standard

Normative-legal

Act
Illegal hunting

Bond

Sound

recording

Grave crime

QGravier crime

Warning

Kidnapping;

adduction

Killing, homicide
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Onun cyaioB

(@107 01010508

O301uKIaH Maspym

€HUJINIIIT

O30UTHKIaH

HOEOHYHUU

MaspyM 3THUII

OeJra”rag 1mraxc

Oenat

Oe€noB sykmu

Omnuii cyn

Omnuii cyn

IIEHYMU

OMMaBHit

ax60p0T BOCHUTAJIapH

OMMaBHit

Odil sudlov

Odillik

Ozodlikdan

mahrum qilish

Ozodlikdan
nogonuniy

mahrum etish

Oglangan shaxs

Oqlash

Oqlov hukmi

Oliy sud

Oliy sud

plenumi

Ommaviy
axborot
vositalari

Ommaviy

IIpaBocynue
1.CnpaBennuBacTb
2.IlpaBocynue
JInmenue
CB000IBI
He3zakonnoe
JUIIIEHUE
CB000IBI
OrnpaBaaHHbIN
OnpaBaath
OnpaBaaTenbHbIN
TIPUTOBOP

BepxoBHbIl cyz

IInenym BepxoBHOTO

cyna

CpenctBa MaccoBoi

uHpopMauu

MaccoBbie

Justice
1.Justness; 2.

Justice

Imprisonment

Illegal

imprisonment

Acquitted

Acquit

Verdict on the

acquittal; verdict of

“not guilty”

Supreme Court

Plenum of the

Supreme Court

Mass media

Mass disorder
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TapTUOCU3IIUKIAP

OHTHUHT

Oy3WIHIIH
Onepatus
(3701031003

daonusaTu

Opran

Opaep

Opkara KauTum Ky4u

Ocu6 ynaupuin

Oxupru

3apypar

Ouue
cyn

MaKJINCHU

Omkopanuk

tartibsizliklar

Ongning

buzilishi
Operativ
qidiruv

faoliyati

Organ

Order

Orqgaga gaytish kuchi

Osib o’ldirish

Oxirgi

zarurat

Ochiq
sud

majlisi

Oshkoralik

oecropsiiKu

PactporicTBo pazyma

OnepaTuBHO-

PO3bICKHAS

ACATCIIBHOCTD

Opran

Opnep

Cuna BO3Bpata

IloBeenue

Kpaiinss

HEO0OXOIUMOCTH

OTtkpeiTOE CyneOHOe

3aCCAaHuc

I'macHOCTH

Disorder of

intelligence
Operative
investigating
activity

Body

Warrant;

Order;

Writ

Power of refurning

Hanging

Urgency; Last

resort
Open judicial
session;

Open court hearing

Publicity
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Orup axBon

Orup oxubat

ITaputer

cyaapu

[Taciopt

IlacT HUAT

ITatpon

Ilenaror

Ilexomorus

Ileucusa

ITnenym

ITopa

Og’ir ahvol

Og’ir oqibat

Paritet

sudlari

Pasport

Past niyat

Patron

Pedagog

Pekologiya

Pensiya

Plenum

Pora

Tsoxenoe monoxenue Difficult

Tsaxenoe

MMOCJIAYyCTBHUC

[TaputeTHbIe

CyJbl

ITaciopt

Henob6poe

HaMepeHue

ITatpon

Ilenaror

Ilexomorus

Ileucusa

ITnenym

BzsaTka

circumstance

Grave consequence

Parity

courts

Passport

Malicious intent

Cartridge

Teacher

Pecology

Pension

Plenum

Bribe
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ITopa

OJIMIII

[Topa 6epurn

ITopaxyp

Ilourta

Ilourta

MapKacH

[IpeamOyna

[Ipe3ymnums

[Ipenenent

IIpoBokaTop

IIpokyparypa

ITpoxypop

ITpoxypop

eapopu

Pora

olish

Pora berish

Poraxo’r

Pochta

Pochta

markasi

Preambula

Prezumpsiya

Pretsedent

Provokator

Prokuratura

Prokuror

Prokuror

qarori

[Tomyuenue B3 TKH

Jlaua B3TKH

BasTouHnk

Ilourta

IlouTtoBas

Mapka

[IpeamOymna

[Ipe3ymnums

[Ipenenent

IIpoBokaTop

IIpokyparypa

ITpoxypop

Pemenue npokypopa

Acceptance of

a bribe

Giving a bribe

Bride — taker

Mail

Stamp

Preamble

Presumption

Precedent

Provocateur;

Stool-pigeon

Procurator’s office

Public procurator;

Prosecutor

Resolution of a

public procurator
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[Ipoxypop HazopaTu

ITpoxypop

IMpOTCCTHU

ITIpokypop caHKuusiCcH

[Tpoxypop

Ta€EAUMHOMAaCHu

IIporect

[IporecTHn

eanTapu0 oI

ITporokoun

[Ipoueccyan aktiap

IIpoueccyan

Kadosataap

IIpoueccyan

MaxOypJoB

IIpoueccyan

Prokuror

nazorati

Prokuror

protesti
Prokuror
sanksiyasi
Prokuror
tagdimnomasi

Protest

Protestni

qaytarib olish

Protokol

Protsessual

aktlar

Protsessual kafolatlar

Protsessual

majburlov

Protsessual muddatlar

IIpokypopckuit

HA30p

[IporecT nmpokypopa

Cankuus npokypopa

IIpencraBnenue

POKypopa

IIporect

OT3BIB

poTecTa
IIpoTokon
IIpoueccyanbHbie
aKThI
IIpoueccyanbHbie

rapaHTHUu

IIpoueccyanbsHoe

MIPUHYKICHUE

IIpoueccyanbHbie

Procurator’s

supervision

Procurator’s

protest
Procurator’s
sanction
Procurator’s
presentation

Protest

Taking back the

protest
Record of
proceedings

Procedural acts

Procedural

guarantee

Procedural forcing

Procedural terms
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MyzaaaTiap
IIpoueccyan
sapakartjap Ba
€apopJiap 103acuiaH

IMMUKOAT €UJINII

IIpoueccyan

queuMap

IIcuxuatpus

Myaccacacu

IIcuxomnor

IIcuxorpon moananap

[lcuxoduszuka

ITyn

’Kamrapmayiapu

ITyn

YHIMPHII

[Tynuca ennui

Protsessual harakatlar
va qarorlar yuzasidan

shikoyat qilish

Protsessual

chigimlar

Psixiatriya muassasasi

Psixolog

Psixotrop
moddalar

Psixofizika

Pul

jamg’armalari

Pul

undirish

Po’pisa qilish

CPOKH

JKano0Oa Ha

npoleccyaibHbIe

HeﬁCTBHH " pCIICHUA

IIpoueccyanbHbie

W3AEPKKU

IIcuxuarpuueckoe

yUpexKICHUE
IIcuxoior
IIcuxorpormnnsie
CpencTsa

[lcuxoduszuka

JlenexxHbie

bonabl

JlenexxHbie

B3bICKAHHUA

Yrpo3za

Complaint of
procedural action

and decision

Procedural

costs

Psychiatrical

establishment
Psychologist
Psychotrop
substances
Psychophysics
Pecuniary
funds;

Monetary funds

Pecuniary recovery

Threat
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Pan ennmuin

Paguorpamma

Peabunuranus

Pean

HUMKOHUAT

Pexa

PexBuzunusa

PeunnuBuct

Pysuii

Kacall

Pysuii

KaCaJllJIuK

Pyiixar

Rad qilish

Radiogramma

Reabilitatsiya

Real
imkoniyat

Reja

Rekvizisiya

Retsidivist

Ruhiy

kasal

Ruhiy
kasallik

Ro’yxat

OTKa3bpIBaTh

Paguorpamma

Peabunuraus

PeanpHas

BO3MOXHOCTb

IInan

PexBuzunus

Peunnusuct

IIcuxuuecku

00JIbHOI

Ilcuxuueckas

00JIE3HD

Cricok

Refuse; waive;
deny
Radiogram

Rehabilitation

Real opportunity

Plan, schedule
Requisition
Frequent offender
Recidivist
Mentally

diseased

Mental disease

List
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Cabab

Cabaouii

00 JTaHuIII

CaBoui-

&KaBoO

Caomap 6yiinua
€3Ma xymuocaiap
oepuii

Cana

CaHkius

Capd-

Xapaxatiaap

Cuécuit

syeyenap

CuHOB

MyIJOaTnu

Sabab

Sababiy
bog’lanish

Savol-

javob

Savollar bo’yicha

yozma xulosalar

berish

Sana

Sanksiya

Sarf-

xarajatlar

Siyosiy
huqugqlar

Sinov

muddati

IIprunna

IIpynunnHas

CBA3b

BOHpOCBI 1 OTBCTHBI

Jlaua MMCMEHHBIX

3aKJIFOUYEHUHN 110

BOIIpOCaM

JlaTa

CaHkuus

Pacxoanl

Ilonutuueckue

npaBa

HcneITaTenbHBIN

CPOK

Reason

Causal relationship

Questions and

ansSwers

Give written

findings on the

questions

Date

Sanction

Expense;

Expenditure

Political

rights

Term of

probation
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CHUHYKOBIIUK

Cup

Couenu caeaiii

oprasiapu

Cosa

Conmeea onna

KUHOATIIAP

CoxTanamrupui

Cou

Crax

Crauuonap

Ky3aTyB

Crenorpamma

Cyjypra

Cyn

Cyn

Sinchkovlik

Sir

Sog’ligni saqlash

organlari

Soha

Soliqga oid

jinoyatlar

Soxtalashtirish

Soch

Staj

Statsionar

kuzatuv

Stenogramma

Sug’urta

Sud

Sud

TmarenpHOCTH

TaliHa, cekper

Opransbl

3APaBOOXPAHCHUA

Otpacib

Hamnorosrie

MIPECTYTUICHUS

danbcudukanus

Boocel

Crax

CranuonapHoe

HaOJIIOIEHUE

Crenorpamma

CtpaxoBka

Cyn

Cyneb6Hoe

Thoroughness

Secret;

Confidencial

Bodies of public

health services

Sphere; branch,

field, area

Tax crimes

Falsification

Hair

Length of service

Hospital

supervision

Short hand record

Insurance

Court

Judicial
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AXPUMHU

Cyn axxpumu ycTU1aH

IMUKOAT KCIITUPHUII

Cyn 3KCIIepTU3aCUHUT

TapKUOUIl ecMU

Cyn eapopu

Cyn 3amm

Cyn

sanbaTu

Cyn sapakaTtu

HIOTUPOKYHUCHU

Cyn

Sy;oKaTIapy

Cyn

SYKMU

Cyn max0ypiioB

qopacu

ajrimi

Sud ajrimi
ustidan shikoyat
keltirish

Sud
ekspertizasinig
tarkibiy qismi

Sud qarori

Sud zali

Sud
hay’ati

Sud harakati

ishtirokchisi

Sud
huyjatlari

Sud

hukmi

Sud majburlov chorasi

OIIPCACIICHUC

JKamo0Oa B cBsi3u
C cy1eOHBIM
oTpeIeICHHEM
CocTtaBHas 4acThb
cyneOHoMn
DKCIIEPTU3BI

Pemenue cyna

Cyne6Hblii 3an

Cyneb6Has koJyuierus

YyacTHUK

judgement ;
Judicial
proclamation

File an appeal on a

judicial judgement

Constituent part of
judicial
examination
Decision of the
court;

Court’s judgement

Court room

Judicial

board;

Panel of judges
Participant of

cynebnoro nporecca judicial proreeding

Cyneb6Hbie

HOKYMCHTHI

CyneOHblit TPUTOBOP

Cyneb6Ho-

MNPpUHYOUTCIbHBIC

Judicial documents

Verdict;

Sentence

Judicial

enforcement
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Cyn
MAKJIUCH

KOTHOU

Cyn
MAKJIUCUHUHT

0aéHHOMAcCH

Cyn

MYSOKaMacCHu

Cyn
MysOKamacua

HIOTUPOK ITUII

CyaHUHT O€JI0OB SYKMHU

Cyn tapkubu

Cyn

TCProBU

Cyn Teprosu

Sud
majlisi

kotibi

Sud
majlisining

bayonnomasi

Sud

muhokamasi
Sud
muhokamasida

ishtirok etish

Sudning oqlov

hukmi

Sud tarkibi

Sud

tergovi

Sud tergovi

MepBbI

Cexperapb
cyneOHoro

3aceaHusI
IIpoTokon
cyneOHoro

3acelaHus

Cyneb6Hoe

pazoupaTenbCTBO

VY4acrtue B cyqeOHOM

pazOuparenbCcTBe

OnpaBaaTenbHU

IIPUTOBOP CyAa

Cocras cyna

Cyneb6Hoe

pacciic10BaHUC

Marepuansl

measurcs

Clerk;

Court reporter

Record of
judicial

proceedings

Court examination;

Hearing

Participation

in the trial

Verdict of “not
guilty”;
Acquittal
Composition of a

court

Judicial

investigation

Findings of judicial
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MabJIyMOTJIapH

Cyn-
THOOUET

DKCIICPTH
Cyn-tuoouér

OKCIICPTU3ACHU

Cyn

XOIUMU

Cyn

HqUuENMIIapu

Cynara

npoTecT Oepui

Cynna

KYpuO YnenI

Cyana cy3nam syeyeu

CyanaHratjivk

ma’lumotlari

Sud-
tibbiyot
eksperti

Sud-tibbiyot

ekspertizasi

Sud

xodimi

Sud

chigimlari

Sudga

protest berish

Sudda
ko’rib chiqish

Sudda so’zlash huquqi

Sudlanganlik

cyneOHoro

pacciic1oOBaHusA

Cyneb6Ho-
MEIUIUHCKUMN

JKCHEPT

Cyneb6Ho-
MICUXUATPUYECKASI

OKCIICPTHU3a

PabdorHuK

Cyna

CyneOHble U3EPKKU

[lonaBaTh cyneOHBIM

MIPOTECT

Paccmarpenue

B CyJie

HpaBo Ha BBICTYII-
JICHUC B CYIC

CyaumocThb

investigation

Forensic — medical

expert

Forensic-
psychiatric

examination

Employee of a
court;

Court’s staff

Judicial

Costs

Lodge a legal
protest;

File a judicial
protest
Consideralion at

the court
The right to speak

in the trial

Convict
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CynnaHranjinKHU

0JIMO TalIJIar

CyananyBun

CynnanyBuura suMosi

SYEYEMHU TabMUHJIAII

CynnanyBYMHUT

KypcaTMmanapu

CynnanyBYMHUT

OXUPIHU Cy3U

CynnanyBYMHUHT
VOKTUMOU

xaB()JIM enTMUIIIN

CynnanyBYMHUHT

COJINTH

CynHuHT Bakonatiapu

CynnuHr eapopura

OPOTECT OUIITUPUIILL

Sudlanganlikni
olib tashlash

Sudlanuvchi

Sudlanuvchiga
himoya
huqugqini
ta’minlash
Sudlanuvchinig

ko’rsatmalari

Sudlanuvchinig oxirgi

so’z1

Sudlanuvchining
jtimoiy

xavfli qilmishi

Sudlanuvchining

sog’ligi

Sudning
Vakolatlari
Sudning qaroriga

protest bildirish

CHaTus CyaIuMOCTH

IToncynumslii

Oo0OecrieunTh
MOJICYAUMOTO

IIpaBOM Ha 3alINUTY

Ilokazanusa

MOJCYAUMOIO

ITocnennee cioBo

MOJICYAUMOTO
OO11IECTBEHHO
OITACHOE JESTHUE

1o A3allIUTHOI'O

310pOBBE

110 A3allITUTHOI'O

Komnierenuus cyna

IIporecT B cBsI3U

C pCUICHUCM Cyaa

Expunging of
record of
conviction
Defendant;
accused

Provide the
defendant with the
right to defend

Defendant’s
testimony
(evidence)

Final statement of

a defendant

Socially dangerous

act of a defendant

Health of
defendant

Court’s
competence
Lodge (file) a
protest against

court’s decision
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CynsuHr
ouune

MaKIIACH
CynHuHT Tporieccyan

sapakaTu

CynsuHr
CYIJIOB

sanbaTu

CynuuHr Tanabu

Cyanusr tamab0ycu

CynnuHr

XyCyCUH a)XpUMU

CynHUHT Yaeupys

€0,031

Cyn-ncuxuatpus
AKCIIEPTU3ACUHUHT

XyJjiocacu

Sudning
ochiq

majlisi

Sudning
protsessual

harakati

Sudning
sudlov

hay’ati

Sudning talabi

Sudning
tashabbusi
Sudning

Xususiy ajrimi

Sudning chaqiruv

qog’ozi

Sud-psixiatriya
ekspertizasining

xulosasi

OTtkpriToe cynednoe Open trial

3aCCAaHuc

IIpoueccyanbHbie

JIEUCTBUSA Cya

Cyneb6Hbie
MIPUCSHKHBIC

3accaaTciin

TpeboBanue cyna

Nuauimarusa
Cyna
YacTtHOE

OIIPCACICHUC Cyda

IloBecTka

cyna

3akiIroueHue
cyneOHo-
TICUXUOTPUICCKOH

OKCIICPTU3BI

Proceedings of a
court;

Procedural act of a
court jury

Panel of trial

judges

Court’s demand

Court’s
Initiative
Special

court ruling

Judicial
summons;

Subpoena

Opinion (findings)
of judicial
psychiatrical

expert examination
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Cynps

CynpsanapHUHT

MacjasaTt Cupu

CyIbstHUHT

anosunaa Gukpu

Cyucrebpmon

Cymma

Cypuitupys

Cypuitupys

oprasiapu

CypuimtupyBuu

CypyHkanu

WYKWIAKOO3IJIUK

CypyHkanu
pysuii

KaCaJllJIuK

Sudya

Sudyalarning

maslahat siri

Sudyaning
alohida fikri

Suiste’mol

Summa

Surishtiruv

Surishtiruv

organlari

Surishtiruvchi

Surunkali

ichkilikbozlik

Surunkali
ruhiy
kasallik

Cynps

Taiina

COBEILAHUS CyIen

Ocoboe

MHEHHE CyJia

3noynoTtpebiieHue

Cymma

Jlo3HaHue

Opranbl

JO3HaHUA

Jlo3HaBaTeb

XpOHUYECKHMN

AJIKOT'OJIM3M

XPpOHHUUYECKO-
[ICUXOJIOrNYEeCKas

00JIE3HD

Judge

Confidencial

meeting of judges

Special opinion of

a judge

1. Misuse; 2.
Abuse

Sum

Inquiry

Inquiry bodies;
Investigation

bodies

Investigator

Chronic

alcoholism

Chronic-
mental

disease
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CyTtkanuk

Xapaxkat ImyJu

Cy3namyB

€ypuiIMaapu

Cypoe

Cypoe

0aéHHOMACH

Cypoe ennuHyBUH

Cypoe ennuii

Cypoe xapaénu

Cypoe oputuinaguran

THJI

Cxema

Sutkalik

xarajat puli

So’zlashuv

qurilmalari

So’roq

So’roq

bayonnomasi

So’roq qilinuvchi

So’roq qilish

So’roq jarayoni

So’roq

yuritiladigan

til

Sxema

CytouHas

CyMMa pacxoJ0B

IIeperoBopHsble

YCTPOKCTBA

Jompoc

IIpoTokon

AoI1poca

JlonpammBaeMblit

Jompoc

Xon gompoca

S3pIK, HA KOTOPOM

MMpOBOAUTCA OOIIPOC

Cxema

Per diem sum

Communication

equipment

Interrogation

Interrogation

records

The person who is
interrogated

Interrogating
Interrogation
process

Language of

interrogation

Scheme
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Tascupnoma

Taenum eTumn

TaegumuoMa

Tabeunenad eyitmoe

TaxoBy3 ennuin

Taxpuba

Taziiue

Taxnud

Tanabd

TamadbuoMa

Tanaddyc

Tanocui

Tavsifnoma

Taqdim etish

Taqdimnoma

Ta'qiglab qo’ymoq

Tajovuz qilish

Tajriba

Tazyiq

Taklif

Talab

Talabnoma

Tanaffus

Tanosil

XapaKTepI/ICTI/IKa

HpeIIOCTaBJICHI/Ie

[IpencraBnenue

3anpemarb

Ilocsrate

OrnpIT

Oxa3bIBaTh JaBJICHUC

[Ipennoxenune

TpeboBanue

TpeboBanue

ITepepriB

XpoHuyeckas

Characteristics;
Letter of
recommendation
Present
Presentation
Prohibit; Ban
Infringe
Experience

Put pressure
(upon);

Exert pressure (on)
Suggestion
Requirment
Requirement

Break; interval

Chronic
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KaCaJllJIuK

Tapadmnap

Tapadnap uxtuépu

TapadnapaunT

My30Kapajiapu

Tapadnapuunr y3apo

TOPTHILIYBU

TapOus kononusIapu

TapOusiBuii

20011

TapOusiBuii Tabcup

KYypCaTUIll

Tapxuma

TapKuMoH

TapxuMoH

XU3MaTHnJ1aH

kasallik

Taraflar

Taraflar ixtiyori

Taraflarning

muzokaralari

Taraflarning o’zaro

tortishuvi
Tarbiya
koloniyalari
Tarbiyaviy

1sh

Tarbiyaviy ta’sir

ko’rsatish

Tarjima

Tarjimon

Tarjimon

xizmatidan

00JIE3HD

CtopoHbl

XKenanue ctopoH

ITeperoBopsl cTOpOH

CocTa3aTenbHOCTD

CTOPOH
BocnutarenbHbie
KOJIOHUH

BocnurarensHas

pabota

BocmirarensHoe

BO3JieliICTBHE

ITepeBon

ITepeBoaunk

Ilonp30Barcs

yclyramMmu

disease

Sides;
Parties

Discretion of sides;

Negotiations of

sides (parties)

Adversary

Educational

colonies

Educational work

Educational

influence

Translation

Translator;

interpreter

Use interpreter’s

service
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doitnananu

Tap>KUMOHHUHT Sy€ye

Ba MaXOypusiTiaapu

Taptubd

TapTu60y3ap

TapTu60y3apnauk

Tacauemanr

TadpTum

Tad Ty TainaIam

Taxmun

Tamen enédanunr

TaBcupu

Tamxkwuinor

TamKWiIoT BaKuJJIapu

foydalanish

Tarjimonning
huquq va
majburiyatlari

Tartib

Tartibbuzar

Tartibbuzarlik

Tasdiglash

Taftish

Taftish tayinlash

Taxmin

Tashqi qiyofaning

tavsifi

Tashkilot

Tashkilot

vakillari

MMEepeBOAYHKA

IIpaBa u
o0s3aTeNIbcTBa
MepeBOINKA

ITopsmok

Hapymurens

nopsiaAKa

Hapymenue nopsiaka

YT1BepxkaaTh

Pesuzus

Hasnauenue peBusuu

IIpennonoxenue

Omnucanue

BHCIIHOCTH

Yupexaenue

IIpencrasurenu

YUPEXKICHHUS

Interpreter’s rights

and obligations

Order

Violoator of order

Violation of order

Confirm

Audit

Assignment of
audit
1.Presupposition;
2 Proposal
Description of

appearance

Establishment

Representitatives

of an establishment
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Tabvcup

yopacu

Te3kop-enaupys

yopanapu

Texmmpuin

Texmmpuin

oOBeKTIapH

Tekmupys

HaTWXKaJIapH

TeneBunenne

Temerpamma

Tenerpad anoeanapu

Tenedakc

Tenedponorpamma

TeHr syeyenunuk

Tepros

Ta’sir

chorasi

Tezkor-qidiruv

choralari

Tekshirish

Tekshirish
ob’ektlari

Tekshiruv

natijalari

Televidenie

Telegramma

Telegraf

aloqalari

Telefaks

Telefonogramma

Teng huquqlilik

Tergov

Mepsl BO3aEHUCTBUSA

OrnepaTuBHO-

PO3BICKHBIC MCPBbI

ITpoBepka

OOBEKThI MPOBEPKHU

PesynbTaTel

pacciic1oOBaHusA

TeneBunenune

Temerpamma

Tenerpadusie

COOOIIEHUSA

Tenedakc

Tenedponorpamma

PaBsHomnpasue

CnencrBue

Affecting measures

Operational search

measurcs

Inspection

Object of

inspection

Results of

inspection

TV, Television
Telegram
Telegraphic
communication
Telefax
Telephone
communication,
cable

Equality of rights

Investigation
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Tepros 6omeapmacu

oouuH 1

Tepros

oymuMu

Tepros

rypysu

Tepros

rypysu

oouuH 1

TepI‘OB OKCIICPUMCHTHU

Tepros sapakatinapu

Tepros sapakatiapu

0aéHHOMACH

Tepros uzossATopiapu

TGpFOB NIITUPOKYUCH

Tergov
boshqgarmasi
boshlig’l
Tergov

bo’limi

Tergov

guruhi

Tergov
guruhi

boshlig’l

Tergov

eksperimenti

Tergov

harakatlari
Tergov
harakatlari

bayonnomasi

Tergov

izolyatorlari

Tergov

HauanpHuk
CJICJICTBEHHOT'O
yIpaBJICHUS
CnencrBeHHoe

MmoApa3aAcjICHUC

CnencrBenHas

rpynma

PyxoBoaureins
CJIEJICTBEHHON

TPYIIIIbI

CnencTBeHHBIN

OKCIICPUMCHT

CnencrBeHHBIE

IEVCTBUSA

IIpoTokon
CJIEICTBEHHBIX

JIEVUCTBUM

CnencrBeHHBIE

M30JIATOPBI

Head of an
investigative
subdivision
Investigative

subdivision

Group of

investigation

Head of

investigative group

Investigative

experiment

Investigative

activity

Protocol of
investigative

activity

Isolation — ward
for investigation;

Detention

VYyactHuk cneactBus Participant of an
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Tepros marepuasiapu

Teprosuun

Teprosumn

BaKOJIaTJIapu

Teppopusm

TexnukaBuii cabadmap

TubOoui

NyCUHIaru

Ma)xOypIii0B yopasiapu

Tuoouu
Myaccaca

MabMYpPHUSTH

TubOouit
Myaccaca
TapTudura

puosAa eTrui

ishtirokchisi
Tergov
materiallari

Tergovchi

Tergovchi

vakolatlari

Terrorizm

Texnikaviy
sabablar
Tibbiy
yo’sindagi
majburlov
choralari
Tibbiy
muassasa

ma’muriyati

Tibbiy
muassasa
tartibiga

rioya etish

Marepuansl
CIEACTBUS

CnenoBaTenb

Kommerennus

CJICO0BATCIIA

Teppopusm

Texanueckue

MMPUYINHBI

[IpuHyauTENbHBIE

MEPBI MCAUIIUHCKOT'O

XapakTepa

AJIMUHUCTpAIUSA
MEIUIIMHCKOTO

YUPEXKICHHUS

CaOmroneune
TopsIJIKa B
MEIUIITHCKOM

YUPEXKICHUH

investigation
Materials of
investigation

Investigator

Competence of an

investigator
Terrorism
Technical reason
Medical
compulsory
measures
Administration of a

medical

establishment

Maintenance of
rules of medical

establishment
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TubOoui

MYTaxacCcHuc

TubOoui

TEKIIUPYB

TubOouit

XOIUM

Tuxopar cupu

Twunxar

TuHTYB

TuntyB 6aéHHOMacH

TuHTYB

YTKa3HUIII

Tupuk onam

Tosmamauuink

Tonmupue

Tonmupue

Tibbiy

mutaxassis

Tibbiy

tekshiruv

Tibbiy

xodim

Tijorat siri

Tilxat

Tintuv

Tintuv bayonnomasi

Tintuv

o’tkazish

Tirik odam

Tovlamachilik

Topshiriq

Topshiriq shartnomasi

CnenuaaucT-MeIuK

MenunuHckas

poBepKa

MeaunuuHCcKui

pabOTHUK

Toprosas TaiiHa

Pacmucka

OO0bBICK

ITpoTokon obbicka

[IpoBenenne oObicka

JKuBoii uenoBek

BeiMorarensCcTBO

ITopyuenue

JloroBop nopyueHus

Medical expert

Medical

examination

Medical staff

Secret of trade;

Trade secrets

Receipt

Search

Protocol of search

Conduct

search

Alive man

Extortion

Commission;

Assignment

Agreement of
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mapTHOMACHU

Tyraruiran

aitoIoB

Tyratunran OpuInK

maxc

Ty3atunuiap

Tyman cyanapu

Typap xou

JaXJICHU3JIMTH

Typnom 6ynran

Hapcanap

Typnom

o0BbeKTIap

Typma

Typma

oouuH 1

Tymryntupui 6epuii

Tugatilgan
ayblov

Tugatilgan
yuridik
shaxs
Tuzatishlar

Tuman sudlari

Turar joy

daxlsizligi

Turdosh bo’Igan

narsalar

Turdosh
ob’ektlar

Turma

Turma

boshlig’l

Tushuntirish

berish

[Ipexpamennoe

OOBUHEHHE

JIukBuaMpoBaHHOE

HOPpUANYCCKOC JIUIO

Ucnpasnenus

Paitonnsble cyabl

HenpukocHoBen-

HOCTD XHUJIMIIA

OnHopoaHbie

NpeaAMCTbI

OnHopoaHbie

00BEKTHI

Tropbsma

HauanbHuk THOPBbMBbI

JlaBaTh 0OBSICHCHHEC

assignment

Termination of

accusation

Liquidated legal
entity

Corrections

District courts

Inviolability of
dwelling

Homogenous

subjects

Homogenous

objects

Prison

Chief of

a prison

Giving

explanations
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Tynos

Tynosaan 6aramom

€KH €rCMaH 0301 dTUIII

Tyrmunanran namuiap

TYCeuHNUK enMaciauk

Tycennnuk ennyBun

cababmap

TyxraTunrad )KUHOST

2000051

VY3pcu3 cababnap

YMymui kamepa

YuBoHu

To’lov

To’lovdan batamom
yoki qisman ozod

etish

To’plangan
dalillar

To’sqinlik
qilmaslik
To’sqinlik qiluvchi

sabablar

To’xtatilgan

jinoyat ishi

Uzrsiz sabablar

Umumiy kamera

Unvon

Yriara

IlonHOE WK
YaCTUYHOE
OCBOOOXIEHUE OT

YILIaThI

CoOpanHbie
J0Ka3aTeNbCTBA
Hesocmpersr-
CTBOBATh
[IpensiTcTBY-101IME

MMPUYINHBI

OcCTaHOBJIIEHHOE

YTOJIOBHOC ICJIO

besyBaxurens-

HBIC IIPUYHHBI

O6mas kamepa

3BaHue

Payment

Exemption from
payment
completely or

partially
Collected
evidences

Not preventing

smb from ...

Preventing reasons

Suspended

criminal case

Invalid reasons

General cell

Honour; rank

236



Yeyn

VYupamrys

VYuutab typuirannap

caeJlaHaJura” >Kou

VYuuiab typur

VYuuiab typu

MYyIJOaTu

Viiadaran mraxc

dapeynoana

JKa30 9opacu

dapeynoana

BasuiAT

daxt

Usul

Uchrashuv

Ushlab
turilganlar
saglanadigan joy

Ushlab turish

Ushlab turish muddati

Ushlangan shaxs

Favqulodda

jazo chorasi

Favqulodda

vaziyat

Fakt

Cooco0

CBupnanue, BcTpeya

Mecro conepxanus

3aJIep>KaHHbBIX

Conepxatb

Cpoxk

Conepxanus

3aaep:KaHHbIN

Mepa
YpE3BBIYANHOTO

HaKa3aHUuA

UpesBpruaitHas

CUTyaluuAd

daxt

Way; mode
Appointment;
meeting

Place of keeping
the detained

Detain

Term of detention

Detained person

Measure of
extraordinary

punishment

Extraordinary

situation

Fact

237



damunug

®Dape

dapmonuI

dusukasuit

ajomMatriiap

dusnosioruk

SoJiaT

dous

doiina

doHorpamma

dorocypar

ODyeapo

dyeapoBuil 1abBO

dyeapoBuii 1abBOTa

TEruIum Oyiaran

Aajauiuiap

Familiya

Farq

Farmoyish

Fizikaviy

alomatlar

Fiziologik
holat

Foiz

Foyda

Fonogramma

Fotosurat

Fuqgaro

Fuqaroviy da’vo

Fugaroviy da’voga

tegishli bo’lgan
dalillar

damunug

Pazuuiia

Pacnopsixenue

dusnueckue

IMPpU3HAKH

dusnosiornueckoe

COCTOAHHUC

IIpouent

[TpuObLTL

doHorpamma

doToKapTOUKa

I'paxxnanun

['paxxanckuii uCk

JlokazaTeabCTBa,

OTHOCAIIHCCA K

I'paxKaAaHCKOMY UCKY

Sur name

Difference

Regulation, order

Physical

indications

Physiological state

Percent

Benefit ; Profit,

Income

Phonogram

Photo

Citizen

Civil suit

Proof belonging to

civil suit
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dyeapoBuii 1abBOrap

dyeapoBuli 1abBOHU

TabMHUHJIAI

OyeapoBuid
€OHYH

Sy;oKaTIapy

®dyeapoBuii xaBoOrap

OyeapoBuid
’KaBOOIapJMKKa 3ra
Oynran nporeccyain

syeyenap
OyeapoBuid

KaBOOTapHUHT

BaKUJUIapH

OyeapoBuid

CyJl UIILIapu

dyeapoBuii-

Fuqgaroviy
da’vogar
Fuqgaroviy
da’voni
ta’minlash
Fuqgaroviy
qgonun

huyjatlari

Fuqgaroviy

javobgar

Fugaroviy
javobgarlikka ega
bo’lgan protsessual

huqugqlar
Fugaroviy
javobgarning

vakillari

Fuqgaroviy

sud ishlari

Fuqaroviy-protsessual

I'paxxnanckuii ucren

Oo0OecricueHue

IpaxKaaHCKOro nCKa

I'paxnanckue
3aKOHOJATEIIbHBIC

HOKYMCHTHI

I'paxxnanckuii

OTBCTUYHUK

IIpoueccyaibubie
IIpaBa rpa)k1aHCKOro

OTBCTUHKA

IIpencraBurenu
IpaXkJaHCKOTO

OTBCTUHUKA

I'paxxnanckue

cyneOHbIe fena

['paxxmancko-

Civil plaintiff

Secure civil suit

Civil legislative

documents

Civil defendant

Procedural rights

of a civil defendant

Representitatives

of a civil defendant

Civil judicial case

Civil court casis

Civil procedural
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nporueccyan €oHyHJap

DyeaposTapHUHT

Y3UHH-Y3U OOlI€apuII

oprasiapu

DyeapOHUHT MIAXCU

Sa€TH

XabapHoma

XaBhau enIMuUII

XaBdcuznmk

XaBdCcHU3IUK XU3MaTH

Xane

MacjJasaTdyucCu

Xaneapo

qonunlar

Fuqarolarning
e

0’zini-0’zi

boshgarish

organlari
Fuqaroning

shaxsiy

hayoti

Xabarnoma
Xavfli qilmish
Xavfsizlik
Xavfsizlik
Xizmati

Xalq

maslahatchisi

Xalgaro

npoleccyaibHbIe
3aKOHBI

Opranbl
caMoOyIIpaBJeHUs

Irpaxiaan

JInyHas

JKU3Hb I'pa)KaAaHNHA

N3Bemenne
OmnacHoe nesHue
be3omacHOCTE
Cnyx06a
0€30MacHOCTH
Haponusbrii

3accaaTclib

MexnyHapoiHue

laws

Agencies of self-
government of
citizens;

Citizens’ self-
goverming bodies

Private life of a

citizen

Notification

Dangerous act

Safety

Security service

People’s assessor;

Lay assessor

International treaty
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mmapTHOMa Ba

ourumIiIap

Xar

Xarianr

Xatimab

(332705001

XarTu-sapaxar

Xu3Mar

Xuzmat Oyitnya

YCKJIaIll

XU3MaT KOUH

XuzmaT MaxxOypusTH

Xu3Mar

cadapu

XU3MaTYu

Xunod

sapakar

shartnoma va bitimlar

Xat

Xatlash

Xatlab
qo’yish

Hatti-harakat

Xizmat

Xizmat bo’yicha
cheklash

Xizmat joyi
Xizmat
majburiyati

Xizmat

safari

Xizmatchi

Xilof
harakat

A0TroBOpa U

CorjialliCHuA

ITucemo

Apect

Hanoxenue apecra

JlenictBHE

Cnyx06a

OrpaHudeHue 1o

CITy)0e

Mecto ciyx0b1
CnyxxebHoe
00s13aTeIbCTBO
CnyxebHas
KOMaHIUPOBKa

Ciyxamuit

HezakonHoe

JelCTBUE

and agreements

Letter

Arrest

Imposition of

arrest

Action

Service

Limitation on

service

Place of service

Employment duties

Business trip

Employee

Illegal action
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Xoaum

Xo0JIMC TyBOSHap

XO0J1c ryBOSIapHUHT

Syeye Ba

MaxOypHsITIapu

XOJUCITHUK

XOHa

Xorupa

XOSHUIII

XyJe-aTBop

Xyioca

Xyioca

oepuii

Xyioca

TY3HUIII

Xodim

Xolis guvohlar

Xolis

guvohlarning

huquq va

majburiyatlari

Xolislik

Xona

Xotira

Xohish

Xulg-atvor

Xulosa

Xulosa

berish

Xulosa

tuzish

CoTtpynHuk

IloHsaTEIE

IIpaBa u

o0s3aTeNIbcTBa

IIOHATBIX

OO0OBEKTUBHOCTH

Komuara

ITamaTe

Kemanue

IloBenenue

3aKIYeHue

I[aBaTB 3aKJIIIOUYCHHUC

CocCTaBisaTh

3aKJIOYCHHUC

Personnel;
Employee; Staff

Impartial witnesses

Rights and duties
of impartial
witnesses
Objectivity;
Impartiality
Room

Memory

Wish, desire

Conduct;

behaviour

Conclusion

Give a conclusion

Draw up a

conclusion
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Xycycuii

AXKpUM

Xycycuii

HITUKOAT

Yaeupys €0,031

Yerapanu eypuenam

oprasiapu

Yek

Yusma

Yomap

Yopa

Xususiy

ajrim

Xususiy

shikoyat

Chaqiruv qog’ozi
Chegarani

qo’riqlash

organlari

Chek

Chizma

Chopar

Chora

YacTtHOE

OIIPCACIICHUC

YactHag

)Kajooa

IloBecTka

Opransbl

IIOrPaHUYHOU

OXpaHbl

Yex

Yeprex

I'onew; HapOUHBIN

Mepa

Private ruling

Private complaint

Writ, subpoena

Bodies of border

guard

Check

Draught; draft

Express

messenger, courier

Measure

243



[MadeaTcus

[adeaTcuznux

[ITapout

[Tapt

[Taptin

SYKM

[TapTnu o301 enuIl

[Taptiu paBuiga

Ka30JaH 030/ €UJIHNII

[ITapTHOMA

[HIaxcuit

€3nImmMma

[ITaxcuyt syxoKar

[HIaxcuit

KapUILITUK

Shafqatsiz

Shafqatsizlik

Sharoit

Shart

Shartli
hukm

Shartli ozod

qilish

Shartli ravishda

jazodan ozod
qilish

Shartnoma

Shaxsiy

yozishma

Shaxsiy hujjat

Shaxsiy
kafillik

Kecrokuit

KectokocTh

YcnoBus

YcnoBue

YcnoBHoe

OCYXJICHHE
YcnoBHoe
0CBOOOXKIEHIE

VY CIOBHO-A0CPOYHOE
0CBOOOXKIEHIE

Jlorosop

JInuHas nepenucka

JInyHBI TOKYMEHT

JInuHOE

MMOPYUUTCIILCTBO

Severe; cruel

Severity; cruelty

Condition

Term

Conditional

condemnation

Conditional

release

Conditional release
from punishment
ahead of term

Treaty

Personal

correspondence

Personal document

Personal

guarantee;
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[ITaxcuii TUHTYB

[HIaxcHUHT

IabHHU

[MIukact

[HIuxkodar

[HIuxkodar

oepuii

ukosat Gepui

MYJO4THU Ba TapTI/I61/I

[HIukoaT enyumn

Syeyen

[HIukoaT enyumn

TapTUOU

Hlosun

Shaxsiy tintuv

Shaxsning

sha‘ni

Shikast

Shikoyat

Shikoyat
berish

Shikoyat berish
muddati va

tartibi

Shikoyat qilish huquqi

Shikoyat qilish tartibi

Shohid

JInyHBIA 00BICK

YecTh

1o A3allIUTHOI'O

IToBpexnenus,

nooou

JKanoba

Ilomasatn

xKano0y

Cpok u

MOPSAIOK MOAa4u
KaIOOBI

[IpaBo momaum

KATOOBI

ITopsimok

00XaJT0OBaHUSI

OueBugelr

Personal suretyship

Personal search

Honour of a

defendant

Damaging; Beating

Complaint; appeal

Complaining;

appealing

Term and rules of

appealing

Right to appeal

Procedure of

appealing

Witness
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[IITab

[ly0sa

Orasutad oJvnn

Okcnept

DKcnepTusa

DKcrnepTu3a YTKa3HIll

IBTHEOT

Okcnept

XyJjiocacu

DKCIEepT XyJI0CACUHU

SIIUTHUII

Shtab

Shubha

Egallab olish

Ekspert

Ekspertiza

Ekspertiza

o’tkazish

E‘tigod

Ekspert

xulosasi

Ekspert
xulosasini

eshitish

[IITab

CoMHeHue

3aBiageThb

Okcnept

DKcnepTusa

IIpoBenenue

OKCIICPTU3BI

YoexneHue

3aKIrYeHue

OKCIICpTa

Cnymanue
3aKITIOUYEHHUSI

OKCIICpTa

Staff; headquarters

Doubt

Occupy; Seize

Expert

Expert
examination
Conducting an
expert examination
Conviction;
Persuation
Conclusion of an

expert
Hearing the

conclusion of an

expert
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OSTHET YOpAaCUHU
TaHJIaIl TY pUcHaa

€apop YMEAPUIILI

OSTUET Yopacu
cudaruga eamoeea

OJIMIII

DbpTHUPO3NapHU E€3Ma
paBuIIa

0acH enuI
OSTUET yopacu

cudaruaa xamoa

Kadumurura 6epuii

ObTUPO3 OUIAUPHUILT

DkcnepTra

caBoJ1 Oepuiil

DKCnepT YaeupHILl

OKCIEPTHUHT

Syeye Ba

MaxOypHsITIapu

Ehtiyot chorasini
tanlash to’g’risida

qaror chiqarish

Ehtiyot chorasi

sifatida gamoqqa olish

E’tirozlarni

yozma ravishda bayon

qilish

Ehtiyot chorasi
sifatida jamoa
kafilligiga
berish

E’tiroz bildirish

Ekspertga

savol berish

Ekspert chaqirish

Ekspertning

huquq va

majburiyatlari

IloctanoBnenue o
BBIOOpE MEPDI

npeceyeHus

ApecT, Kak Mepa

MIPEI0CTOPOK-HOCTU

IIpencrasnenue
BO3PaKCHUU B

IIMCBbMCHHOM BHUJC

ITepenaua
15 ()
00IIIECTBEHHOE

MMOPYUYUTCIILCTBO

Bo3paxatb

3amaBaThb

BOIIPOC SKCIICPTY

BrI30B 3kcrniepra

IIpaBa u

00s13aHHOCTH

OKCIICpTa

Decision on the
choice of detention

measurces

Arrest as
precautionary

measurces

Present objection

in written form

Giving smth to
community
suretyship as a
precautionary

measurce

Express objection

Ask the expert a

question

Summon of an
expert
Rights and duties

of an expert
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Dkcneprusara

ona gajJjiap

Dkcnepru3ara

OnJa oorrea MacaJjajaap

9KCH€pTHI/IHF nmaa

HWIOTUPOK ITUIINTA

MOHCBIIMK €nJIaguran

soJiatiaap

9KCH€pTHI/I paa enjimm

Orpu

e€acla

IBJIOH €WJIMHTAH

AMHHUCTHA aKTU

DKCHepTHU cypoe

€HUJINIIIT

9KCFYM3,HI/IH €HUJINIIT

Ekspertizaga
oid dalillar

Ekspertizaga
oid boshqa

masalalar

Ekspertning ishda
ishtirok etishiga
mone’lik qiladigan

holatlar

Ekspertni rad
qilish

Egri

qasd

E’lon gilingan

amnistiya akti

Ekspertni so’roq
qilish

Eksgumatsiya qilish

JlokazaTenabCcTBa
CBsI3aHHBIC C

DKCIIEPTU30H

Jlpyrue BOIpoCHI
CBSI3aHHBIE C

JKCIIEPTU30H

OOcTosTENILCTBA,
BOCIIPEIISITCTBYO-
IUE YIaCTHIO

JKCIIEpTa B JIEJIC
3a9BUTH OTBOJ

DKCHEPTY

KocBeHHbIl1 ymbIcen

OOBSABIECHHBIN aKTa

AMHHUCTHUH

Jompoc

OKCIICpTa

OKcrymanus

Proof related to the

expert examination

Other gnestions
related to the

expert examination
Circumstances,
obstructing
participation of an
expert in the case

To waive an expert

Indirect intent,

revenge

Announced act of

amnesty

Interrogation of an

expert

Exhumation

248



DKCIIEpUMEHT

YTKa3HUIII

DKcnepTusa
y4yH HaMmyHasap

OJIMIII

DKcnepTusa
Myaccacacura

KYHATHULL

DKCIIEpUMEHT
YTKa3HUIII

TY pUCHa €apop

DKCIEpUMEHTHU
YTKa3HUILI

TapTUOU

DKCIIEpUMEHT

HIOTUPOKYWIIApPHU

DKCIIEpUMEHT

YTKA3UIIl [IAPOUTIIAPU

DKCIIEpUMEHT

0aéHHOMACH

Eksperiment o’tkazish

Ekspertiza
uchun namunalar

olish

Ekspertiza
muassasasiga

jo’natish

Eksperiment o’tkazish

to’g’risida qaror

Eksperimentni
o'tkazish

tartibi

Eksperiment

ishtirokchilari

Eksperiment o’tkazish

sharoitlari

Eksperiment

bayonnomasi

IIpoBenenue

OKCIICPUMCHTA

ITonyuenue
00pasIoB AJis

OKCIICPTU3BI

Hanpasnsats B
AKCHEPTHOE

YyUpEKICHUE

IlocTaHOBIEHHE O
MPOBEACHUUN

OKCIICPUMCHTA

ITopsimok
IIPOBEICHUS

OKCIICpUMAHTA

YyacTHUKHN

OKCIICpUMAHTA

YcnoBus
IIPOBEICHUS
JKCIIEpPUMEHTA
IIpoTokon

OKCIICPUMCHTA

Conduction of

experiment

Taking samples for

expert examination

Sending to expert

examination office

Decision on
conducting

experiment

Procedure of
conducting

experiment

Participants of

experiment

Conditions of
conducting
experiment
Protocol of

experiment
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DKcnepTu3a TalnHIaIll

yIyH

acocC

Okcnept ATUo
TalWHJIaHAIUTaH

nraxciap

DKcnepTusa

oOBeKTIapH

DKcnepT TEKILUPULIN

Okcnept
XyJjiocacu OuiaH

TaHUIITUIIT

Dkcnept

XyJjiocacu

DKCIEepT XyJI0CACUHU

OasoJtann

DKCTpamMu3M (IMHU)
OSTHET

qyopayiapu

Ekspertiza
tayinlash uchun

asosS

Ekspert etib
tayinlanadigan

shaxslar

Ekspertiza
ob’ektlari

Ekspert
tekshirishi
Ekspert
xulosasi

bilan tanishish

Ekspert

xulosasi

Ekspert
xulosasini
baholash
Ekstramizm
Ehtiyot

choralari

OcHoBanue s
Ha3HAUYECHUE

OKCIICPTU3BI

Jluna,
Ha3HavYaeMbIe

AKCIEPTAMU

OO0OBEKTHI

OKCIICPTU3BI

IIpoBepka skcriepra

O3HaKOMJIEHHUE C
3aKJTFOYEHUEM

OKCIICpTa

3aKIYeHue

OKCIICpTa

()HCHKa3aKHHquHHe

OKCIICpTa

DKCTpamMu3m
Mepsl nipecevenus,

MCpBI6C3OHaCHOCTH

Ground of
assigning expert

examination

Persons to be
appointed as

experts

Object of expert

examination

Investigation of an
expert

Studying the
conclusion of the

expert

Expert’s

conclusion

Evaluation of

expert’s conclusion

Extremism
Measures of
restraint; Measures

of safety
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DSTHET YopaJapuHu

eyuiam

DSTHET YopajlapuHu

CSJ/J'IH&HI acocjiapu

OSTUET YOpaJapUHUHT

TypJlapu

OSTHET YOpAaCUHU
eysuiaii, OEKOp €UJIUIIL,

Y3rapTUPHUII SAEUIATH

eapop
DSTHET Yopanapu

YCTUAAaH HIUKOAT

€HUJINIIIT

Jracu aHueIaHMarad

MOJI-MYJIK

OSTHET yopacu

TY pUCHJIaTH €apOp

OSTHET yopacu

Ehtiyot choralarini
qo’llash

Ehtiyot choralarini

qo’llash asoslari

Ehtiyot

choralarining

turlari

Ehtiyot chorasini
qo’llash, bekor qilish,
o’zgartirish haqidagi

qaror
Ehtiyot choralari

ustidan shikoyat qilish

Egasi
aniglanmagan

mol-mulk

Ehtiyot chorasi

to’g’risidagi qaror

Ehtiyot chorasi

[IpuMeHTh MephI

npeceyeHus

OcHoBanue s
MIPUMEHEHUST MEPhI

npeceyeHus

Buasr

Mep

MpECEYCHUs
Pemenue o
MIPUMEHEHNH,
OTMEHE, U3MCHCHUU

MCPBI IPECCUCHUA

O0>xatoBaHue
MepBI

npeceyeHus

Nwmyiectso,
IIPUHAJIEKHOCTD
KOTOPOI'o He

YCTAHOBJICHA

Pemenue o mepe

IMpCCCUCHUC

Pemenne Bonpoca o

Use of measures of

restraint

Ground for the use
of measures of

restraint

Kinds of measures

of restraint

Decision on the
use, termination,
changing restraint

measure
Complaining of

restraint measures

Property the owner
of which has not

been established

Decision on

restraint measures

Settling the
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MacaJaCHuHHU SaJl

€HUJINIIIT

DKcrnepTu3a nIpeaMeTH

HO3namTupum

HO3namTupuim

y4yH acociap

HO3namTupum

YTKa3HUIII

HO3namTupum

yTKa3uIl TapTHOU

IOpunuk épnam

KYypCaTUIll

Opuaux
TaBcu®

Opuaux

masalasini hal

qilish

Ekspertiza

predmeti

Yuzlashtirish

Yuzlashtirish

uchun asoslar

Yuzlashtirish

o’tkazish

Yuzlashtirish
o’tkazish tartibi

Yuridik yordam

ko’rsatish

Yuridik
tavsif

Yuridik

Mepe IpeceyueHus

IIpenmer

OKCIICPTU3BI

OyHag cTaBKa

OcHoBaHus IS

OYHOM CTaBKH

IIpoBenenue ouHOM

CTaBKH

ITopsimok
[IPOBEICHUSI OYHOHU

CTaBKH

Okazanue
FOPUIAAYECKON

IIOMOIIIb

IOpunnueckas
KBaJTU(UKALTHS

IIpencrasurens

question on
measures of
restraint

Subject of expert

examination

Confrontation

Grounds for

confrontation

Conducting

confrontation

Procedure of

conducting

confrontation

Render legal

assistance

Legal qualification

Representative of
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HIaxXCHUHT

BaKHJIN

IOputunaérran
KUHOSAT UIUTAPUHUHT

THIIN

IOeopu
MHCTaHIUS

cynu

IOeopu

cyn

AKPUMU
IOeopu cyn
MHCTaHIMsICUAA

HII FOpUTUII

IOeopu cyn

KypcaTMmanapu

IOeopu cynna umnu

KYpHIL MyIJIaTiIapu

shaxsning

vakili

Yuritilayotgan jinoyat
ishlarining

tili

Yugqori
Instansiya

sudi

Yugqori

sud

ajrimi

Yugqori sud
instansiyasida ish

yuritish

Yugqori sud

ko’rsatmalari

Yugqori sudda

ishni ko’rish

HOPpUANYCCKOT O JINIa

S3bIK, HA KOTOPOM
BEJIETCS
MPOU3BOJICTBO MO

YTOJIOBHOMY ACITY

Cyn BblliecTosIIIEN

HMHCTAaHIIMHU

Onpenenenue

BBIIOICCTOAIICTO Cyda

Jlenonpoun3Boa-CTBO
Ha YPOBHE BBICIIEH
cyneOHoMn

HMHCTAaHIIMHU

VYkazauusa

BBIIONCCTOAIICTO Cyda

Cpoku pacMmaTpeHus

JAcCJIa BBIIICCTOAIIIUM

legal entity

Language in which
criminal case is

conducted

Court of superoir

instance

Rulings of higher

court

Administration of

justice at higher

judicial instance

Instructions of

higher court

Term of

considering the
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IOeopu TypyBun
IPOKYpOPp

KOeymnu xacannukmnap

Sxka TapTudaa

U1 KYPUII

Aenn

€apUHJOIILIAP

Senn
€apUHIOILIAP
XaB()CUBTUTUHU

TabMHUHJIAI

Snram

JKOUU

muddatlari

Yugqori turuvchi

prokuror

Yuqumli
kasalliklar

Yakka tartibda
1sh ko’rish

Yaqin

qarindoshlar

Yaqin
qarindoshlar
xavfsizligini

ta’minlash

Yashash
joyi

Surunan cypoe enwnnir  Yangidan so’roq

CyJIOM

Brruecrosammin

IIPpOKYpOp

Nudexuuonnsie

3a00JI€BaHUSA

Enunonngnoe
paccMOTpEHHUE

YTOJIOBHOT'O JICJIa

biauskue

POACTBCHHUKHU

Oo0ecricueHue
0€30MacHOCTH
OIN3KHUX

POACTBCHHUKOB

MecTo KUTEIILCTBA

Bo300HOBIEHIE

case by higher
court

Higher procurator

Infectious disease

Consideration of a

criminal case by a

judge alone

Close relatives

Securing safety of

close relatives

Place of

residence

Resuming the
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Suru ait6noB O6yiinua

U1 €3 aTUILl

SHry maxcra
HUCOATAH KUHOAT

UIIH €Y3aTUIL

SHru panuitapHu

tajiad ewsind OJTUIII

SAmwypuHran
CyJIAaHYBYMHU

€UJUPHUILL

SHru rysosiapHu

YaeUpPHIIL

SHru panuitapHu

Ta€IUM DTHUII
Surunan cyn
TEPrOBUHHU

ooruIant

SAurn

qilish

Yangi ayblov
bo’yicha ish
qo’zg’atish

Yangi shaxsga
nisbatan jinoyat ishi

qo’zg’atish

Yangi dalillarni
talab qilib olish

Yashiringan
sudlanuvchini

qidirish

Yangi guvohlarni

chaqirish

Yangi dalillarni
tagdim etish

Yangidan sud
tergovini

boshlash

Yangi

Jomnpoca
Bo30yxnenue nena
110 HOBOMY

OOBUHEHUTIO

Bo30yxnenue
YrOJIOBHOTO JieNia B
OTHOIIIEHUU HOBOTO

Jana

3aTpeboBaTh HOBbIE

JA0Ka3aTcaCcTBa

Po3srick
CKPBIBAIOIIIETOCS

MOJCYAUMOTIO

BBI130B HOBBIX

CBUIIUTENECU

HpeII’BSIBJISITB HOBBIC

J0Ka3aTcaCTBa

Bo300HOBIEHIE
cyneOHoro

CJIEJICTBUS

interrogation
Initiation of a case
on a new

accusation

Initiation of a case
against a new

person

Demand new

evidences

Searching of a

hiding defendant

Summon of new

witnesses

Submit new

evidences

Reopening the
court’s

investigation

Buosb oTkpeiBinecs: Newly revealed
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OYMJITaH

soJiatiaap

SIHrn
OYMJITaH
soJlatiiap
103acHuaH

TEProB yTKa3UII

Spamys

Spamys

TY pUCHIA apu3a

ApamyBHUHT

UXTUEPUIIUTH

SApamyBHUHT

cababmnapu

Y30eKuCTOH

D

ochilgan

holatlar

Yangi
ochilgan
holatlar
yuzasidan

tergov o’tkazish

Yarashuv

Yarashuv

to’g’risida ariza

Yarashuvning

ixtiyoriyligi

Yarashuvning

sabablari

O’zbekiston

Pecniyonukacu synyan  Respublikasi

hududi

o0cTasgTENHLCTBA

IIpoBenenue
pacciaenoBaHus 110
BHOBb OTKPBIBLIAMCS

00CTOATEILCTBAM

ITepemupue

3asiBiIcHHE O

MIPUMUPEHUH

J10O6pOBOIBHOCTH

MIPUMHUPEHHUS

MoTuBbl

MIPUMHUPEHHUS

Teppuropus
PecniyOnuku

V30ekucran

circumstances

Investigation of a
newly revealed

circumstance

Armistice; Truce

Statement on

reconciliation

Voluntariness of

reconciliation

Reasons for

reconciliation

Territory of the
Republic of
Uzbekistan
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VY36eknucToH
PecnyOnukacu

IIpokyparypacu

VY30eKuCTOH

PecnyGnukacu Aius

Ba3UPJIUTU

VY30eKuCTOH

PecnyOnukacu

dbyeapocu

VY36eknucToH
PecnyOnukacu

Koncturynuuscu

VY36eknucToH
Pecnybnukacu

Onuii cynu

VYH cakku3s émra
TyJMaraH
IaXCJIaPHUHT

JKUHOATIIApHU

Y30eKuCTOH

PecnyOnukacu

O’zbekiston
Respublikasi

Prokuraturasi

O’zbekiston
Respublikasi Adliya

vazirligi

O’zbekiston
Respublikasi
fugarosi

O’zbekiston
Respublikasi

Konstitutsiyasi

O’zbekiston
Respublikasi
Oliy sudi

O’n sakkiz yoshga
to’lmagan
shaxslarning

jinoyatlari

O’zbekiston

Respublikasi

IIpokyparypa
Pecny6nuku

V30ekucran

MuHucTepcTBO
IOctuiun
Pecny6nuku

V30ekucran

I'paxxnanun
Pecny6nuku

V30ekucran

Koncturyuus
Pecny6nuku

V30ekucran

BepxosHuii cyn
Pecny6nuku

V30ekucran

IIpectymuienus,
COBEpLIEHHBIE
JULAMH HE

OOCTUTIIIUMU 18 ieT

I'enepanbHbIi

ITpoxypop

Procuracy of the
Republic of
Uzbekistan

Ministry of Justice
of the Republic of
Uzbekistan

Citizen of the
Republic of
Uzbekistan

Constitution of the
Republic of
Uzbekistan

Supreme Court of
the Republic of
Uzbekistan

Crimes of minors,

juvenile

delenquency

Procurator General

of the Republic of
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bour IIpoxypopu

V36exucron
PecnyOnukacu
bour IIpoxypopura
OylicyHyBUH

poKypopaap

VY36eknucToH
Pecniy6nukacu Nuku

HIap BasUpJJIUIru

VYi3namrupuin

V3 mandaatiapuHu
SUMOSI €MITYBYH

nraxciap

VY3 syeyenapunu
SUMOS €EUITYBUYU

nraxciap

Y ium
VY num xazocuHu

TauUHIIAII

Bosh Prokurori

O’zbekiston
Respublikasi
Bosh Prokuroriga
bo’ysunuvchi

prokurorlar

O’zbekiston
Respublikasi
Ichki ishlar

vazirligi

O’zlashtirish

O’z manfaatlarini
himoya qiluvchi

shaxslar

O’z huquqlarini
himoya qiluvchi

shaxslar

O’lim
O’lim jazosini

tayinlash

Pecny6nuku

V30ekucran

IIpokypopsl,
OJYNHEHHEBIE
I'enepanbHOrO
[Tpoxypopa
Pecny6nuku

V30ekucran

MuHucTepcTBO
BayTtpenHux nen
Pecny6nuku

V30ekucran

OcBoeHue

Jluna,
OTCTaMBaIOIINE CBOU

HUHTCPCChI

Jluna,
OTCTaMBaIOIINE CBOU

npaBa

CmepTh
Hazunauenne

CMEPTHOU Ka3HU

Uzbekistan

Procurators under
the command of
Procurator General
of the Republic of
Uzbekistan

Ministry of
Internal Affairs of
the Republic of
Uzbekistan

Assimilation

Persons protecting

their own interests

Persons, protecting

their own rights

Death
Assign a death

sentence

258



VY3uHU-Y3U

paj 3Tl

VY3 sapakatiiapu-HUHT
MOSHSITUHU UIPOK

OTHII

V3 ait6ura uepop

oy

V3apo myHocabatiap

VYH ontu émrraua

Oynras ryBos

VYH ontu éurraua

Oynran >xabpliaHyBUH
VY30eKkucToH

Pecniy6nukacu Tarmen

HIap BasUpJJIUIru

VY30eKuCTOH

O’zini-o’z1

rad etish

O’z harakatlarining

mohiyatini idrok etish

O’z aybiga iqror
bo’lish

O’zaro
munosabatlar

O’n olti yoshgacha
bo’lgan guvoh

O’n olti yoshgacha

bo’lgan jabrlanuvchi

O’zbekiston
Respublikasi Tashqi

ishlar vazirligi

O’zbekiston

3agBISITE CAMOOTBOJ]

Co3HaBaTh 3HAYECHUE

CBOHUX JICUCTBUU

IIpu3Hanue cBoeut

BHUHBI

BzauMooTHO-1IIEHUS

CBUOUTEIb B

BO3pacte 10 16 et

ITorepnieBuinii B

BO3pacte 10 16 et

MuHucTepcTBO
NuocTpannux nen
Pecny6nuku

V30ekucran

IIpencrasurens

Statement on
disqualification of

oneself

Realize essence of

one’s actions

Confession of

one’s guilt

Interrelation

The witness under

16 years of age

Victim under 16

years of age
Ministry of
Foreign Affairs of

the Republic of
Uzbekistan

Representative of

259



Pecniy6nukacu Taren
UIILIAP Ba3HPIUTH

BaKHJIN

Ye HamyHanapu

Vra xaBdu

pPeOUINUBUCT

VY306eknucToH
Pecny6nukacu Onuit

Maxnucu ACTIYTAaTH

VY30eKkucToH
PecnyOnukacu
Koncturynuussui

CyIM CYABSICH

VY36eknucToH
Pecny6nukacu Onuit

cynu Ilnenymu

Y30eKuCTOH

Pecny6nukacu Onuit

Respublikasi
Tashqi ishlar vazirligi

vakili

0O’q namunalari

O’ta xavfli

retsidivist

O’zbekiston
Respublikasi
Oliy Majlisi deputati

O’zbekiston
Respublikasi
Konstitutsiyaviy

sudi sudyasi

O’zbekiston
Respublikasi
Oliy sudi

Plenumi

Uzbekiston

Respublikasi

MuHucrepcTBa
NuocTpannux nen
Pecny6nuku

V30ekucran

OO6pa3isl mynu

Oco000 ormacHbI

pPeOuauBUCT

Henyrtatr Onuit
Masxica
Pecny6nuku
VY30ekucran

Cynps
KoHnctutynmon-uoro
cyna Pecriyonuku

V30ekucran

IInenym BepxoBHOTO
cyna Pecryonuku

V30ekucran

[imenym Beicmiero

XO3SIMCTBEHHOI'O

the Ministry of
Foreign Affairs of
the Republic of
Uzbekistan

Sample of a bullet

Very dangerous

recidivist

Deputy of the Oliy
Majlis of the
Republic of
Uzbekistan

Judge of the
Constitutional
Court of the
Republic of
Uzbekistan
Plenum of the
Supreme Court of
the Republic of
Uzbekistan

Plenum of the

Highest Economic
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XYKaJIUK CyIu

ITnenymu

VY36eknucToH
PecnyOnukacu

IIpe3nnentu

VY36eknucToH
PecnyOnukacu

Mynodaa Bazupu

VY36eknucToH
Pecniy6nukacu Nuku

niuiap Basupu

VY30eKkucToH
PecnyOnukacu
Muuii xaBhcu3nuk

XU3MATHU panucu

Ypraua vl SaEMHUHT

cacJIaHUIIIHN

Y30eKuCTOH

PecnyOnukacu

Oliy x0’jalik

sudi Plenumi

O’zbekiston
Respublikasi

Prezidenti

O’zbekiston
Respublikasi Mudofaa

vaziri

O’zbekiston
Respublikasi
Ichki ishlar

vaziri

O’zbekiston
Respublikasi
Milliy
xavfsizlik

Xizmati raisi

O’rtacha ish
haqining
saglanishi
O’zbekiston

Respublikasi

cyna Pecriyonuku

V30ekucran

IIpe3unent
Pecny6nuku

V30ekucran

Munuctp O60poHbI
Pecny6nuku

V30ekucran

Munuctp
BayTtpenHux nen
Pecny6nuku

V30ekucran

IIpencenarens
Ciyx0b1
HalMOHaJIbHOU
0e30MacHOCTH
Pecny6nuku
V30ekucran
CoxpaHenue

CpelHOro 3apaboTka

YronosHo-

MPOLIECCYATHBIN

Court of the
Republic of
Uzbekistan

President of the
Republic of
Uzbekistan

Minister of
Defence of the
Republic of
Uzbekistan
Minister of Internal
Affairs of the
Republic of
Uzbekistan

Chairman of the
National Security
Service of the
Republic of
Uzbekistan

Preservation of

average wages

Criminal —

Procedural Code of
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Kunosar-nipoueccyan

Konekcu

VY36eknucToH
Pecny6nukacu Onuit
cyau

paucu

VY36eknucToH
Pecny6nukacu Onuit
cyau

Paécatu

€anp-euMMaTHU

KaMCHUTMAaCJIHUK

Caiita

DKCIIEPTU3a YTKA3ZUIII

€anbakunamTupum

Camoe

Jinoyat-
protsessual
Kodeksi
O’zbekiston
Respublikasi
Oliy sudi

raisi

O’zbekiston
Respublikasi Oliy
sudi

Rayosati

Qadr-gimmatni

kamsitmaslik

Qayta
ekspertiza

o’tkazish

Qalbakilashtirish

Qamoq

Konexc PecryOnuku

V30ekucran

IIpencenarens
BepxoBHoro cyna
Pecny6nuku

V30ekucran

IIpesnnuym
BepxoBHoro cyna
Pecny6nuku

V30ekucran

He ynmxatp

JOCTOMHCTBO

[IpoBoguTth

MMOBTOPHYIO

AKCHEPTU3Y

danbcuuIm-poBaTh

TropeMHOE

the Republic of
Uzbekistan

Chairman of the
Supreme Court of
the Republic of
Uzbekistan

Presidium of the
Supreme Court of
the Republic of
Uzbekistan

Discrimination of
one’s dignity,
honour

Conduct an expert
examination for the

second time

Falsification

Prison punishment
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Ka30Cu

Camoe
Tap3ujiaru
KA30HU WXKPO

ATHUII Myaccacajiapu
€Camoena
caejga”HaéTral

nraxciap

€Camoena

caeant
€Camoena
caeant

KOMIapu

€Camoena

cacjiall Myaaatiiapu

Camoenan

030 OTHII

€apop

€apop

jazosi

Qamoq
tarzidagi
jazoni ijro etish
muassasalari
Qamoqda
saglanayotgan

shaxslar

Qamoqda
saglash

Qamoqda
saglash

joylari

Qamoqda

saglash muddatlari

Qamoqdan

ozod etish

Qaror

Qaror

HaKa3aHUC

YupexaeHus
HUCIIOJTHCHUSA
HaKa3zaHuU B BUJE

JINIIIEHUS CBOOO/IBI
Jluna,
coaepKalmecs moj

CTpaxxeu

Conepxartb oa

CTpaxxeu

Mecra conepxanus

MOJT CTPaXeu

Cpoxu conepxaHus

MOJT CTpaXeu

OcB000OX1aTh

U3 oA CTpaxxu

[loctanoBneHuE,

pelieHue

Komus

Executive
establishment of
punishments as an

imprisonmant

Persons in prison;
Detainees;

Prisoners

Keeping someone

in prison

Place of keeping

smb in custody

Terms of
keeping in
custody

Release someone

from prison

Decision;

resolution; decree

Copy of
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HYCXacH

€apop yctuaan

HIUKOSIT EUIUII SYEYEU

€apopHu Tacauenan

€apopHUHT Typaapu

Cacamén

€HUJINIIIT

Cacamén

MaTHHU

€acanad ogam

VI AUPULL
€uaupui Ty pucuaa
€3Ma Kypcarmamiap

oepuii

€unupys IbI0H

€HUJINIIIT

CHIMHuIII

nusxasi

Qaror ustidan

shikoyat qilish huquqi

Qarorni

tasdiqlash

Qarorning

turlari

Qasamyod
qilish

Qasamyod

matni

Qasddan odam
o’ldirish

Qidirish
to’g’risida yozma
ko’rsatmalar
berish

Qidiruv e’lon

qilish

Qilmish

pelieHus

IIpaBo Ha
00xaoBaHue
peueHus
YT1BEepxKIACHUE

pelieHus

Bunanr

MOCTAHOBJICHUU

[IpuHOCUTD KISATBY

Texkct

KIISITBBI

Y MBIIILUIEHHOE

yOuicTBO
Jlaua
MUCMEHHBIX

yKa3aHHUH O PO3bICKE

OOBABIATH PO3BICK

JlestHue

a decree

Appeal of decision

Approve the

decision

Kinds of decisions,

resolutions

Swear an oath

Text (words) of

oath

Intentional

homicide; murder
Give a written
directive on the

search

Announce search

Act
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€I/IJIMI/IHIZ[3, KHUHOAT

TapKUOMHUHT WYENUTU
CHWIMUIITHUHT
XYCYCHUSTH
€umopxoHa

€ucman
peabuIuTaIUs EUITULIT
€ucman
peabuIuTaIUs EUITULIT
acociapu

€ucman
peabuIuTaIUs EUITULIT
oenbarnapu

Counna

€oHyH

€oHyH acocuaa

SaJl ENJINIIT

€onyH acocuaa Kypuod

Qilmishda jinoyat
tarkibining
yo’qligi

Qilmishning

xususiyati

Qimorhona
Qisman
reabilitatsiya
qilish
Qisman
reabilitatsiya

qilish asoslari

Qisman

reabilitatsiya

qilish oqibatlari

Qoida

Qonun

Qonun asosida

hal qilish

Qonun asosida

OtcyTcTBHE B
JesTHUE COCTaBa

MNpCCTYIUICHUSA

Xapaxkrep

JIESTHUS
Hropueiii 1om
YactuyHasa
peadbuuTanus
OCHOBBI YaCTUYHOU

peabuuTanuu

Ilocnencrsusa
YaCTUUYHON
peabuuTanuu
Hopma

3aKkoH

Pemates Ha

OCHOBAaHHH 3aKOHA

Paccmorpers B

Absense of
constituent
elements of a
crime
Character of

an act

Gambling — house
Partial

rehabilitation
Grounds of partial

rehabilitation

Consequence of
partial

rehabilitation
Norm; Rule;
Regulation; Act

Law

Settle legally

Lawful settlement

Consider in the
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YU EUII

€oHyH
OY3WIUIITNHU

Oaptapad T

€OHYH syxKaTiapu

€onyHra

oyicyHuI

€onyHnra xuiod
€apopiapHu OeKop

€HUJINIIT

€onyHnra xuiod

sapakar
€onyHnra xuiod
paBuiiia yuiad

TYpHIIL

€ConyHui

acocC

€oHyH Bakuiau

ko’rib chiqish

Qonun
buzilishini bartaraf
etish

Qonun hujjatlari

Qonunga

bo'ysunish

Qonunga xilof

qarorlarni bekor qilish

Qonunga xilof harakat

Qonunga xilof

ravishda ushlab turish

Qonuniy

Asos

Qonun vakili

YCTAaHOBJICHHOM

3aKOHOM MOPSIAKE

Ycrpanenue

HapyleHus: 3aKOHa

3aKoHAIaTEIBCTBO

IToqunHeHue 3aKOHyY

OTtMmeHa

MMPOTUBO3daKOHHBIX

MOCTAHOBJICHUU

order specified by

law

Elimination of

violation of law

Legislation

Subordination to

law

Repeal of
resolutions
inconsistent with

law

[IpoTtuBo3akoHHBIeie Action against law

HCTBUSA

HeszakonHoe

3aJICPKAHHUC

3aKOHHOE OCHOBaHHE

IIpencrasureins

3aKOHa

Illegal detention

Lawful grounds

Representative of

legislation
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€oHyH
BaKWJIMHUHT
Syeye Ba

MaxOypHsITIapu

€OHYHMI BaKWJIHUHT

Hiaa UIITUPOK 3TUIIN

€OoHyH onauaa

KaBOOTapIIUK
€ConyHui
Kydra Kupra

CYZ SyKMH

COHYHUIITUK

€COHYHUIITUKHYU Oy3HUII

COHYHIapHUHT WKPO

OTHIINIIN YCTHAAH

Ha30par

Qonun
vakilining
huquq va

majburiyatlari

Qonuniy vakilning

1shda ishtirok etishi

Qonun oldida
javobgarlik

Qonuniy
kuchga kirgan

sud hukmi

Qonuniylik

Qonuniylikni

Buzish

Qonunlarning
jjro etilishi

ustidan nazorat

IIpaBa u
00BSI3aHHOCTH
MpeACTaBUTEIIS

3aKOHa

VYyacTtue B zene
MPEICTaBUTEIIA

3aKOHa

OTBETCTBEHHOCTDH

nepea 3aKOHOM

IIpurosop
BCTYNUBIIUH B

3aKOHHYIO CHITY

3aKOHHOCTbH

Hapymenue

3aKOHHOCTH

Hanzop 3a
WCTIOJIHEHUEM

3aKOHOB

Rights and duties
of a legal

representative

Participation in the
case of a legal

represantative

Liability before the

law

Sentence put into

effect

Legality

Violation of

legality

Supervision over
enforcements and
implementation of

laws
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€CoHyHHHU

eyuiam

€CoHyHHHU

TY p¥ TaA0UE EVIIHIIL

€opaeanmnoucToH

PecniyOnukacu sKMHOSIT

uiuiapu oyinya

Onuii cynu

€opaeanmno\ucToH

PecniyOnukacu sKMHOSIT

uiuiapu oyinya
Onuii cynu

paucu

€opaeanmno\ucToH
PecniyOnukacu

Kyeopru Kenrecu

€opaeanmno\ucToH
PecnyOnukacu

bour IIpokypopu

Couunrn

Qonunni

qo’llash

Qonunni

to’g’r1 tadbiq
qilish
Qoraqalpog’iston
Respublikasi
jinoyat ishlari
bo’yicha

Oliy sudi
Qoraqalpog’iston
Respublikasi
jinoyat ishlari
bo’yicha

Oliy sudi

raisi

Qoraqgalpog’iston

Respublikasi Juqorgi

Kengesi

Qoraqgalpog’iston
Respublikasi

Bosh Prokurori

Qochish

[Tpumenenue 3akona Use of law;

IIpaBunbsHOE

IMPUMCHCHHC 3aKOHAa

BepxoBHbIl cyz 110
YTOJIOBHBIM J€J1aM
Pecny6nuku

Kapakannakucran

IIpencenarens

BepxoBHoro cyaa 1o

YTOJIOBHBIM JI€JIaM
Pecny6nuku

Kapakannakucran

Kykopu Kenrec
Pecny6nuku

Kapakannakucran

I'enepanbHbIi

ITpoxypop
Pecny6nuku

Kapakannakucran

[ToGer

Applying the law

Correct use of law

Supreme Court on
criminal cases of
the Republic of
Karakalpakistan

Chairman of the
Supreme Court on
criminal cases of
the Republic of
Karakalpakistan

Supreme Court of

the Republic of
Karakalpakistan

Procurator of the
Republic of
Karakalpakistan

Escape; Rlight
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Cyiin TypyBUH
IPOKYPOPHUHT

KypcaTMacu
€¥3aTuiran
nabBo OYitnua
TYIIYHTUPHUIILIAP

oepuii

€ynopyBUHINK

JKUHOATIIApHU

€ypenTtui

€ymumua

ali0JIOB YBJIOH E€HJIUILI

€ymumua Exu
y3rapTUpHITraH aiiod

9BJIOH €UJINII

€ymumua

MaTcpuajuiap Ta€anum

OTHII

€ymumua

Quyi turuvchi
prokurorning

ko’rsatmasi

Qo’zg’atilgan
da’vo bo’yicha
tushuntirishlar

berish

Qo’poruvchilik

jinoyatlari

Qo’rqitish

Qo’shimcha
ayblov e’lon
qilish
Qo’shimcha yoki
o’zgartirilgan ayb

e’lon qilish

Qo’shimcha
materiallar taqdim

etish

Qo’shimcha

Ykazanue

HHKCCTOAICTO

POKypopa

JlaBaTh OOBSICHECHUS

IO IPEABABICHHOMY

UCKY

Jusepcus

3anyruBaTh

[IpenbsaBasaTh
JIOTIOJTHUTEIIBHOE
OOBUHEHUSI
[IpenbsaBnsaTh
JIOTIOJTHUTEIIBHOE
WJIA U3BMEHEHHOE

OoOBUHEHUE
[IpencraBuaTe
JOTIOJTHUTEIIbHBIC

MaTCpUaAJIbL

JlonOJIbHUTEIbHUM

Directive of
procurator of a

lower instance

Give explanations

on the filed suit

Sabotage

Freightening

Declare additional

accusation

Declare addittional
or changed

accusation

Submit additional

materials

Additional
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cypoe
€ymumua

TEPTOB

YTKa3HUIII

€ymumua

TEPTOB IOPUTHUII YUYH
UIIHUA €anTapuil
€ymumua

TEeprosra

€anTapulll

€ymumua skcnepTusa

SaeneaTHu aHueIaIn

Saipar

SaiipaTna

KYPHIILI

s0’10q
Qo’shimcha

tergov

o’tkazish

Qo’shimcha

tergov yuritish uchun

ishni qaytarish

Qo’shimcha
tergovga

qaytarish

Qo’shimcha
ekspertiza

Haqiqatni

aniqlash

Hay’at

Hay’atda
ko’rish

J0TIPOC

IIpoBenenue
JOTIOJIHUTEIIBHOTO

AoI1poca

BOSBpaH_IaTB JACJIO Ha

JOITIOJIHUTCIIBHOC

pacciuenoBaHue
Hanpasnsars Ha
JOTIOJIHUTEIIBHOE

pacciic10BaHUC

JlonoJHUTEIbHAS

OKCIICPTHU3a

YcTaHoBIIEHUE

HNCTHUHBI

Komnerus

Paccmarpenue Ha

KOJIJICTUH

interrogation

Conduction of
additional

interrogation

Return the case for
proceeding
additional
investigation
Return to the
additional

investigation

Additional expert

examination

Establishment of
truth

College

Collegial

consideration
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San ensturin

Sap Tomonnama

TEKIIUPUO YUEUIIT

Sapakat

SapOuii ercM BaKuIIH

SapOuii cyn

paucu

SapOuii cyaiap

SapOuii XU3MaTYNHUHT

YCTUAaH ESJ/MOHZ[OHHI/IK

Ky3aTyBHU

Su0cra onuim

SUMOs enTHII

SuMos1ad BO3

KCUMNJITaHIINTUHHA

Tacaueiianl

SuMosiIaHuII Syeyen

Hal qilish

Har tomonlama

tekshirib chiqish

Harakat

Harbiy qism

vakili

Harbiy sud

raisi

Harbiy sudlar

Harbiy
xizmatchining ustidan
qo’mondonlik

kuzatuvi

Hibsga olish

Himoya qilish

Himoyadan voz
kechilganligini
tasdiqlash

Himoyalanish

Pemates

TmarensHO

HCCIICAOBATDH

JlenicTtBre

IIpencrasurens

BOWHCKOHU 4aCTH

IIpencenarens

Boennoro cyna

Boennsle cyabl

Habmonenue

KOMaHJOBaHUA 3a

BOCHHACJIYKallTUM

Apect

3amumare

[TonBepxknenue

Settlement
Solution
Investigate

thoroughly

Action

Representative of a

military unit

Chairman of a

military court
Military courts
Supervision of a
command over
military
serviceman

Arrest

Defend

Confirmation of

00 oTkaze ot 3amuThl the waived defence

IIpaBo

Right to defence
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XUMOSITaHyBUUHUHT
MaH(paaTIapuHu

SUMOsS €EUJINIIT

Sumosuu

SuMos UM OMJIaH X0

y4parum

Sumosiun Ba3udacuHu

Oaxkapu

SUMOSIYM UIITHPOK
ATHUILIN WAPT OYIraH

soJiatiaap

SUMOSTYM UIITUPOK
ATULIUTA pyXCaT

oepuii

SuMosun TalMHIaII

huquqi
Himoyalanuvchining
manfaatlarini himoya

qilish

Himoyachi

Himoyachi bilan xoli

uchrashish

Himoyachi
vazifasini

bajarish

Himoyachi ishtirok
etishi shart bo’Igan
holatlar

Himoyachi ishtirok

etishiga ruxsat berish

Himoyachi

tayinlash

Ha 3aIIUTYy
3ammTa UHTEPECOB

110 A3allIUTHOI'O

3alUTHUK

Bcerpeua ¢
3alUTHUKOM

HaCaUuHC

HUcnonuenue
00s13aHHOCTEHN

3alllUTHUKA

OOcTasTennCcTBa,
TpeOyromue
00513aTeIIbHOTO

yY4acTusd 3allUTHUKA

Pazpemrenue Ha
y4acTue B Jeie

3alllUTHUKA

Haznauenue

3alllUTHUKA

Protection of
interests of a

defendant

Defender; Counsel
for defence
Encounter with a

defender, advocate

Execution of
defender’s task;
Preform the duties
of an advocate
Cases where
defender’s
participation is

necessary

Permission for the
defender to
participate in the
case

Appointment of a
defender
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Sumosuura

ara OymuIn

Sumosunan

BO3 KCUHMIII

SuMosiurHM TakIud

OTHII

SUMOSYHHUHT

Hiaa HIITUPOK 3TUIIN

SUMOSYMHUHT
UIITUPOKHU
SUMOSIYMHUHT cypoeaa
UIITUPOK

OTHUIIHN

SUMOSIUMHUHT Sy€eye

Ba MaxOypusiTiaapu

Soauca cogup 6yiraxn

(v

KOHu

Soauca cogup 6yiraxn

Himoyachiga Nmetn
ega bo’lish 3alUTHUKA
Himoyachidan OTtka3 oT 3alUTHUKA

voz kechish

Himoyachini taklif [Tpurnamenue

etish 3alllUTHUKA
Himoyachining VYyacTtue 3almuTHUKA
1shda ishtirok B JIEJIE

etishi

Himoyachining VYyacTtue 3aluTHUKA
ishtiroki

Himoyachining VYyacTtue 3almuTHUKA
so’roqda B IIpOLIECCE

ishtirok nompoca

etishi

Himoyachining huquq IlpaBa u

va majburiyatlari 00BSI3aHHOCTH
3aIUTHUKA

Hodisa sodir Mecto

bo’lgan joy MIPOUCIIECTBUS

Hodisa sodir bo’Igan ~ Ocmotp

Having an

advocate

Refusal from a
defender

Invite a defender
Participation of a
defender in a case
Participation of a
defender
Participation of a

defender in

interrogation

Rights and duties
of a defender,

advocate

Place of incident

Inspection of the
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YKOWHU KY3/1aH

KCHUHUPpUIIL

Somuia Tymupui

Synyn

Synynuii xusaTaan

CyJI0BTa TCIrUIIIINIINK

Synynuii xusaTaan

TCProBra TCrUIIJININK

Syeye

SyxoKaTnapHu
NY€OTUIL

Syeye Ba
APKUHIMKIAPHU

Oy3uI

Syeye Ba

OPKHUHIINKIIaPpHU

joyni ko’zdan

kechirish

Homila tushirish

Hudud

Hududiy

jihatdan sudlovga
tegishlilik

Hududiy
jihatdan tergovga
tegishlilik

Huquq

Hujjatlarni yo’qotish

Huquqg va

erkinliklarni buzish

Huquqg va

erkinliklarni

MCCTO

MMPpONUCHICCTBUA

AbopTt

Teppuropus

ITopcynHocTs 1O
TEPPUTOPUATIBHOMY

MIPU3HAKY

IloncnencBeH-HOCTH
10 TEPPUTOPHUAIIb-

HOMY NPU3HAKY

IIpaBo

YHanurtoxeHue
JIOKYMEHTOB
Hapymenue nipas u

cB00O/I

Oxpana npaB

U cBO0O/I

place of an

incident

Performance of
bortion

Territory

Records of
conviction related
to a territory;
Records on
territorial
convictions
Territorial

investigation

Law

Destruction of

documents

Violation of rights

and freedoms

Protection of rights

and freedoms
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Mysodasza eUTUII

Syeyenii

épaam

Syeyenii épaam ydyH

TYJIOB

Syeyenapnan

doitnananu

SyeyenapHu amanra

OLLIMPUII

Syeyenapuu n1abBO

TapTI/I6I/IZ[a THUKJIaIl

Syeyenapau

TYLIYHTHPHULI

Syeyenn mysodasza

€WJIyBUM OpraHiiap

SyxoKaT MaTHU

muhofaza qilish

Huquqiy

yordam

Huqugqiy yordam

uchun to’lov

Huquglardan
foydalanish

Huquqglarni amalga

oshirish

Huquqlarni da’vo

tartibida tiklash

Huquqlarni

tushuntirish

Huqugni muhofaza

qiluvchi organlar

Hujjat matni

IOpunnueckas

IIOMOIIIb

Omnara yciyr
3a OKa3aHue
FOPUIAAYECKON

IIOMOIIIH

Hcnons3oBanue

IpaB

OcyuiecTBieHue

IpaB

Boccranosnenue

IIpaB B UCKOBOM

MOPSIAKE

Pa3bscHenue ImpaB

IIpaBooxpaHu-

TCIbHUC OPr'aHbI

Tekct HAOKYMCHTA

Legal

assistance

Payment for
rendering legal

assistance

Enjoy rights

Effectuation of

rights

Restoration of

rights by claiming

Explain the rights

Law protecting
bodies; Law
enforcement

bodies

Text of document
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Syxokat

oracu

SyxokaTinapaan

doitnananu

SyxoKaTnapHu

€EUAUPUO TOTHUIIT

Sy’xoKaTiapHu Ky3aaH

KCHUHUPpUIIL

SyxoKaTnapHu

KYypCaTUIll

SyxokaTiapHu yeuo

oepui

Sykm

SyKkM ennuii yuyH

acocjiap

SyKM MKpOCUHU

KCUUKTUPHUII

Hujjat

egasi

Hujjatlardan
foydalanish

Hujjatlarni
qidirib topish

Hujjatlarni ko’zdan

kechirish

Hujjatlarni

ko’rsatish

Hujjatlarni 0’qib

berish

Hukm

Hukm qilish uchun

asoslar

Hukm ijrosini

kechiktirish

Branenenn

HAOKYMCHTA

Hcnons3oBanue

HAOKYMCHTOB

OGHapyxeHue

HAOKYMCHTOB

OcMOTp TOKYMEHTOB

[IpenbsBnenune

JOKYMCHTOB

OriacuTtb

COACPIKAHUC

JOKYMCHTOB

IIpurosop

OcHOBaHUA

IUIsl IPUTOBOpA

Otcpouka
WCIIOTHEHUS

MIPUTOBOpa

Owner of

document

Use of documents

Discovery of

documents

View of documents

Submit documents

Announce the

documents

Judgement;
sentence; verdict
Grounds for

sentencing
Postponement of

execution of a

sentence
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SyKM MKpOCUHU

TYXTaTUO TYpHIL

SykMm Typiiapu

SykMm yCTHAaH IIUKOST

(mpoTecT) OMIIUPUIIT

Sykm
queapuwiran

JKOU

Sykm

queapum

SykM yneapui
BA€TU/A Sl
€WIMHAAUTaH

Macajajaap

Sykm

YUKApUIITaH Ba€T

SYyKMHU O€KOp €MITHII

Hukm ijrosini

to’xtatib turish

Hukm turlari

Hukm ustidan
shikoyat (protest)
bildirish

Hukm
chigarilgan

joy

Hukm
chigarish

Hukm chiqarish
vaqtida hal
qilinadigan

masalalar

Hukm
chigarilgan vaqt

Hukmni bekor
qilish

IIpuocranoBnenue
WCIIOJIHCHUS

MIPUTOBOpa

Buzael npurosopos

O6:xanoBaHue
(ompoTecToBaHKE)
MIPUTOBOPA

Mecro
BBIHECCHUS

IIPUTOBOpa

Brioecenue

MIPUTOBOpa

Bomnpocsl,
paspeliaeMble
IIpY BBIHECEHUU

MIPUTOBOpa

BpeMH BBIHCCCHUA

MIPUTOBOpa

OtMmena npurosopa

Suspension of

sentence execution

Kinds of
judgements,
sentences
Appeal of

judgement

Place of passing a
judgement,

sentence

Passing a
judgement,
sentence
Questions to be
settled while
passing a
judgement,
sentence

Time of passing a
judgement,
pentence

Ter mination of a

judgement,
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SykmHuu wxpo 3TyBun  Hukmni ijro

oprasiap

SYKMHHU y3rapTupuin

Sy'KMHI/I 9BJIOH €HUJINIII

SyKMHHHT
€OHYHHUH Kyura

KUPULIN

SyKMHHHT
€OHYHUWIIUTH,
ACOCJIUJIUTH,
a70JIaTINIIUT UHU

TCKIIWPHUII

SYKMHHHT HXKPO

OTHUJIUIIHN

SyKMHHHT

NM30JIaHUIITH

SYKMHHHT KUPHUII

etuvchi organlar

Hukmni

o’zgartirish

Hukmni e’lon

qilish

Hukmning
qonuniy kuchga
kirishi

Hukmning
qonuniyligi,
asosliligi,
adolatliligini
tekshirish

Hukmning ijro

etilishi

Hukmning

1mzolanishi

Hukmning kirish

OpFaHBI HUCITIOJIHCHU A

MIPUTOBOpa

N3meunenue

IIPUTOBOpa

O0bsaBIEHUE

IIPUTOBOpa

Bcerynnenne
[IPUrOBOpA B

3dKOHHYIO CHITY

IIpoBepka
3aKOHHOCTH,
00OCHOBAaHHOCTH,
CIIPaBENINBOCTH

MIPUTOBOpa

HUcnonuenue

MIPUTOBOpa

IHoamucanue

MIPUTOBOpa

BBoanas yactb

sentence

Bodies executing a
judgement,
sentence

Change of a
judgement,
sentence
Announcement of
the judgement
sentence

Entry of judgement
into legal force,

legal effect

Verification of
legality, validity,
fairness of the
judgement,

sentence

Execusion of a

sentence

Signing a

judgement

Introductory part
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€UCMU

SyKMHHHT

HYCXacH

SYKMHUHT TaBcU(D

€UCMU

Sypmart ennuii

qismi

Hukmning

nusxasi

Hukmning tavsif

qismi

Hurmat qilish

IIPUTOBOpa

Komus

MIPUTOBOpa

OmnucareapHas 4acThb

IIPUTOBOpa

YBaxartp

I

TURKISTON KUTUBXONASI

of the judgement

Copy of a
judgement,
sentence
Descriptive part of
a judgement, a
sentence

Respect

TYPKECTAHCKASA BUBINOTEKA
TURKISTAN LIBRARY

www.turklib.uz
www.turklib.ru
www.turklib.com
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O'ZBEKISTON RESPUBLIKASI

JINOYAT VA JINOYAT-PROSSESUAL
KODEKSLARI TERMINLARINING
O'ZBEKCHA-RUSCHA-INGLIZCHA

LUG'ATI

Y 30eKCKO-PYCCKO-aHIIHIIC KTl
CAOBaph TEPMHUHOB YIOAOBHOIO H
YTroAOBHO —IIPOI[€CCYaAbHOTO
KopekcoB PecnniyOAMKU
Y30eKkucTaH
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Uzbek-Russian-English Dictionary of
Terms of Criminal and Criminal-
Procedural Codes of the Republic of

Uzbekistan
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Y30ekucTton Pecnyoarukacu JKuHoOAT Ba
KuHosgar—npoieccyanr Kopekcarapu
TEePMUHAAPUHUHT Y30eKYya—pycuya MHIAn34a

AYFaTH

Tysysuunap: M.X.Pycramboes, 10.¢.A., mpogeccop
P.X.Illapunos, ¢.¢.H., AOLEHT,
T.K.CarTapos, m.¢.A.

Bocwuiira pyxcaT 3TUAAU:
KomMmmbroTepaa caxudaroByuu:

Ko 03 Tabo wu:

bocma Tabo wu:
HampuéT xrcob tabo u:
Apapu:

ByroprMma:

TOIIKeHT AQBAQT IOPUAUK UHCTUTYTU HAUIPUET OYAUMU
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